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ЯПОНИЯ И РЕАЛИИ СОВРЕМЕННОГО МИРА
JAPAN AND THE REALITIES OF THE MODERN WORLD

От редакторов рубрики.  
Посвящение памяти профессора А.А. Шнырко

From the editors of the section. 
Dedication to the memory of Professor A.A. Shnyrko

На сегодняшний день в мире происходят глобальные трансформации, под воз-
действием которых изменяется миропорядок, устанавливаются новые траекто-
рии роста, модернизируются производственные технологии, возникают новые 
направления взаимодействий между государствами. Во многом переориентация 
идет в сторону активного использования опыта азиатских стран, в частности, в 
вопросах практического внедрения новых технологий в производствах и в повсед-
невной жизни общества, цифровизации промышленности, а также в вопросах пре-
одоления последствий природных катастроф и стихийных бедствий. Безусловно, 
здесь интересен опыт Японии. Именно умение этой страны приспосабливаться к 
быстроменяющимся мировым реалиям формирует целый комплекс сильных сто-
рон современной Японии. Изменения в рамках мировых трансформаций просле-
живаются во многих аспектах жизни общества: в языке, литературе, экономике, 
социальной сфере, политике, международных отношениях.

В ходе I Международной научной японоведческой конференции, организо-
ванной кафедрой японоведения ВИ-ШРМИ Дальневосточного федерального уни-
верситета при поддержке Японского Фонда (Japan Foundation) в марте 2022 г., 
исследователи-востоковеды попытались провести разносторонний анализ транс-
формаций, которые сейчас переживает Япония. Данная конференция посвящена 
памяти известного востоковеда-япониста, профессора Александра Алексеевича 
Шнырко, скоропостижно ушедшего в 2021 году. Развитие науки японоведения на 
Дальнем Востоке России неразрывно связано с именем А.А. Шнырко.

Коллеги и ученики всегда помнят этого уникального человека. Александр 
Алексеевич Шнырко (10.12.1947 – 26.01.2021) – известный востоковед-линг-
вист, его имя входит в национальный биобиблиографический словарь "Востоко-
веды России". Путь в японоведении начался с поступления в Дальневосточный 
государственный университет, который он окончил в 1971 году, и был приглашен 
на преподавательскую работу на кафедре японской филологии. Через два года, в 
1973, он уже аспирант очного обучения на кафедре японской филологии Институ-
та стран Азии и Африки при Московском государственном университете им. М. В. 
Ломоносова. В 1979 году после успешной защиты кандидатской диссертации он 
был удостоен степени кандидата филологических наук. В 1986 году Александру 
Алексеевичу было присвоено звание доцента. С 1991 года Александр Алексеевич 
заведовал кафедрой японской филологии Дальневосточного государственного 
университета, в 1995 году избран на должность профессора этой кафедры. В 1998 
году был назначен деканом факультета японоведения Восточного института ДВГУ.

В 1999 году его заслуги были отмечены нагрудным знаком "Почетный ра-
ботник высшего профессионального образования Российской Федерации". Этой 
награды Александр Алексеевич удостоился за многолетний безупречный труд, 
активную научную деятельность, заслуги в деле подготовки высококвалифици-
рованных специалистов-японоведов, которые работают в России и по всему миру.

В 2011–2017 годах Александр Алексеевич принял руководство кафедрой япо-
новедения Восточного института – Школы региональных и международных ис-
следований Дальневосточного федерального университета (ВИ-ШРМИ ДВФУ).

Научно-методическая деятельность была неразрывно связана с преподава-
тельской работой. Александр Алексеевич опубликовал около 40 статей и учебных 
пособий по японской лингвистике, одной из труднейших сфер в японоведении, в 
России и Японии. Выдающимся, знаковым успехом является монография по тео-
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ретической грамматике японского языка: "Вопросы грамматической семантики 
японского языка. Синтаксис отрицания". Эта работа признана лучшим учебным 
пособием в номинации "Языкознание" на Первом Дальневосточном региональном 
конкурсе на лучшее вузовское издание "Университетская книга–2007". За этой мо-
нографией последовала "Этюды по грамматике японского языка. Вопросы грам-
матической семантики", получившая высокую оценку коллег.

В течение нескольких лет Александр Алексеевич работал доцентом универси-
тета Хоккайдо Токай (Япония, г. Саппоро), а также руководил российской частью 
программы дистанционного обучения, реализуемой Дальневосточным государ-
ственным университетом и японским Университетом Васэда. Он поддерживал по-
стоянные научные связи с коллегами из японских университетов (Осакский госу-
дарственный университет, Ниигатский университет международной культуры и 
информации, университет Хоккайдо Токай и другие).

В 2012 году Александр Алексеевич был награжден Почетной грамотой Мини-
стра иностранных дел Японии за содействие развитию взаимопонимания и дру-
жественных отношений между Россией и Японией.

За особый вклад в японоведение и развитие двусторонних связей в 2017 году 
Александр Алексеевич был награжден японским Орденом в лучах Восходящего 
Солнца Правительства Японии, который считается второй по значимости япон-
ской государственной наградой, вручаемой иностранцам.

Александр Алексеевич был уникальной личностью во всем, о чем говорят рабо-
тавшие с ним и учившиеся у него студенты и аспиранты.

На сегодняшний день коллеги и ученики Александр Алексеевич Шнырко, про-
должая исследования профессора, занимаются изучением различных аспектов со-
временного японоведения.

В рамках тематической рубрики "Япония и реалии современного мира" авторы 
представляют ряд работ, которые отражают разносторонние трансформации со-
временного японского общества.

Заслуживающим особенного внимания является исследование литературных 
произведений японских писателей с помощью различных научных переводческих 
стратегий. В статье Т.И. Бреславец, И.А. Карасюченко "Культурно-ориентирован-
ная стратегия перевода японской поэзии" с помощью культурно-ориентирован-
ной стратегии проведен анализ переводов на русский и английский языки сти-
хотворения японского поэта-символиста Такамура Котаро (1883–1956). В ходе 
анализа было определено, что при поиске оптимальных решений целесообразно 
привлекать импликативные компоненты и опираться на дуализм переводческих 
стратегий при работе с японскими литературными произведениями.

Перспективным является изучение изменяющейся корпоративной культуры 
современной Японии, которая демонстрирует ряд трансформационных измене-
ний. В частности, статья А.А. Паленко "Корпоративная культура Японии: совре-
менные подходы к изучению" представляет анализ основных социокультурных 
компонент японской корпоративной культуры. Были выявлены современные 
тенденции в анализе и оценке культурного своеобразия японских корпоративных 
традиций, возникшие в связи с глобализацией рынков и под влиянием контактов 
с другими моделями корпоративной идентичности.

В рамках изучения проблемы возрастающих темпов старения населения в 
современной Японии в статье М.В. Пантелеевой, И.Ю. Наумовой "Социальная по-
литика в сфере социокультурной вовлеченности пожилых граждан Японии" про-
веден анализ социокультурной вовлеченности пожилых граждан Японии. Были 
рассмотрены следующие мероприятия по социокультурному вовлечению пожи-
лых японцев: развитие "серебряной индустрии", деятельность добровольцев, об-
учение пожилых граждан, создание клубов по интересам, организация дневного 
досуга пожилых людей.

Исследуя опыт современной Японии по оптимизации распределения бюджет-
ных ресурсов в рамках программ стимулирования инвестиционной активности, 
И.Ю. Наумова и М.В. Пантелеева в статье "Субсидии как инструмент стимулиро-

От редакторов рубрики. Посвящение памяти профессора А.А. Шнырко
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вания инвестиционной привлекательности регионов Японии" провели анализ 
структуры субсидий, предоставляемых центральным правительством и органами 
местного самоуправления Японии для улучшения инвестиционного климата.

В контексте изучения японского опыта взаимодействия правительства и ре-
гионов в различных сферах деятельности несомненный интерес представляет 
статья О.Е. Сумароковой "Региональное бюро развития Хоккайдо: успешный опыт 
взаимодействия центра и региона", в которой на примере деятельности Регио-
нального Бюро развития Хоккайдо можно проследить поэтапность становления 
современного образа экономики японского региона. Особенное внимание уделе-
но главной особенности успешной политики развития Хоккайдо – долгосрочное 
планирование осуществляется с учетом региональной специфики. Произведен 
краткий обзор предыдущих комплексных планов, их значение для выравнивания 
дифференциации в развитии региона Хоккайдо с остальными регионами Японии. 
Определены ориентиры для дальнейшего становления региона Хоккайдо не толь-
ко в качестве важного региона для Японии, но и в роли крупного международного 
центра в северо-восточной части Азиатско-Тихоокеанского региона.

Таким образом, исследователи-востоковеды тематической рубрики осветили 
различные аспекты трансформационных изменений, которые на сегодняшний 
день переживает Япония. Очевидно, что облик Японии стремительно меняется, 
приобретая всё новые и новые специфические черты современного общества, впи-
тывая актуальные мировые технологии, но прежними остаются национальные 
традиции, ритуалы, накопленные веками межпоколенческие исторические взаи-
мосвязи в обществе и между компаниями. Дух традиционной Японии – это тот 
фундамент, который дает прочную основу для дальнейших модернизаций страны.

Воробьева Н.А., Моргун З.Ф..

•

From the editors of the heading. Dedication to the memory of Professor A.A. Shnyrko
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Введение
Выработка стратегии перевода является основополагающим моментом в алго-

ритме переводческой работы. Ею регламентируется выбор средств передачи со-
держания оригинала на языке перевода. Культурно-ориентированная стратегия 
перевода связана с вопросами доместикации и форенизации. Стратегия домести-
кации опирается на лингвокультурные ценности переводного языка и способ-
ствует адаптации авторского текста. Форенизация, напротив, сосредоточена на 
сохранении иноязычной культуры в языке перевода.

Обе стратегии являются актуальными аспектами изучения процесса перево-
да в условиях развития культурно-языковых контактов. Этим вопросам уделяют 
внимание современные исследователи – О. А. Крапивкина [7], Д. А. Кулманакова 
[4], Е. С. Шерстнева [10] и др. Проблема переводимости, когда в процессе перевода 
сталкиваются две культуры, особенно остро стоит в сфере художественного пере-

© Бреславец Т.И., Красюченко И.А., 2022
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вода [4, с.  128]. При этом перевод поэтических сочинений представляет особую 
сложность по сравнению с переводом других текстов.

Цель статьи – раскрыть вопросы лингвокультурной ориентации при перево-
де поэтического текста на японском языке. В задачи входит изучение трансфор-
маций, способствующих реализации избранных стратегий, осмысление текста как 
источника культурологической информации. В основу анализа положен сравни-
тельно-сопоставительный метод, представленный в исследовании Я.  И.  Рецкера 
[6], позволяющий оценить логико-семантическую основу преобразований при 
переводе.

В статье впервые в отечественном японоведении анализируется опыт пере-
вода произведения японской поэзии символизма на европейские языки. Какими 
средствами достигаются условия перцепции инокультуры оригинала, изучается 
на примере перевода стихотворения Такамура Котаро (1883–1956) "Глубокой но-
чью идёт снег" (深夜の雪 "Синъя но юки", 1913) [15]. Перевод на русский язык вы-
полнил Дмитрий Коваленин [8]. Перевод на английский язык принадлежит Лианн 
Огасавара [15]. Необходимо отметить, что особенностям перевода на английский 
язык других стихотворений Такамура Котаро посвятили свои статьи Сато Эрико и 
Лесли Клопер [13; 14].

深夜の雪 Снег тёмной ночью. Midnight snow.
В заглавии стихотворения отсутствует компонент "тёмный", но Д. Коваленин 

умело подбирает стилистический синоним, отвечающий требованиям адекватно-
сти. В лексеме "ночь" инкорпорировано значение тёмного как основной колора-
тивной характеристики феномена, и "тёмная ночь" несёт признаки тавтологии. В 
русской лингвокультуре выражение "тёмная ночь" этноконнотировано – от ран-
него фольклора до современных текстов. Его употребление является узуальным, а 
прилагательное "тёмный" – устойчивым эпитетом. Начальный материал транс-
формируется путем простой замены лексики, отвечающей требованиям адекват-
ности.

Порядок слов изменен: в японском тексте обозначена атрибутивная связь меж-
ду субстантивами, закрепившая постановку определения перед определяемым, но 
в синтаксисе русского языка подобной фиксации не наблюдается. Переводчик сле-
дует требованиям переводного языка, учитывая специфику лингвоконтрастивно-
сти. Вместе с тем в "синъя но юки" репрезентированы субъектно-предикативные 
отношения, где "юки" – субъект действия, поэтому предлагается перевод "глубо-
кой ночью идёт снег".

В таком решении присутствует реминисценция из стихотворения Бориса Па-
стернака (1890–1960) "Снег идёт" [5], которое можно признать соответствующим 
мотивам японского текста. Она насыщает палитру перевода ретроспективным 
знанием из области русской лингвокультуры и литературной традиции, что мож-
но выделить как вариант доместикации:

Снег идёт, снег идёт.
К белым звездочкам в буране
Тянутся цветы герани
За оконный переплёт.
<…>
Снег идёт, и всё в смятеньи:
Убелённый пешеход,
Удивлённые растенья,
Перекрёстка поворот.

Очевидно, что в переводе заглавия продемонстрирован пример доместика-
ции – одного из вариантов культурно-ориентированной стратегии перевода. 
Достигается прагматическая адаптация, и реципиент способен органично воспри-
нять переведённый текст как продукт своей культуры, забывая о его инородном 
происхождении. По мнению исследователей, "переводчик не может избежать до-

Breslavets T.I., Krasiuchenko L.A. Takamura Kotaro’s poem: culturally oriented translation strategy
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местикации при переводе, так как текст, попадая в чужую культуру посредством 
перевода, так или иначе, становится феноменом данной культуры" [7].

Однако насколько далеко можно отойти от переводимого текста? Макси-
мальная удаленность от источника помещает перевод в лиминальную область, 
и он превращается в авторское произведение переводчика. Так М. Ю. Лермонтов 
(1814–1841) "переводит родственные по методу стихотворения Гёте (" Горные 
вершины") и Гейне (" На севере диком стоит одиноко"), включая их в сюиту своих 
иносказательных пейзажей" [12, с. 113].

В японском языке двухкомпонентная лексема "синъя" используется для обо-
значения времени с 11 вечера до 4 утра, является устойчивой и широко употре-
бительной. 深夜喫茶 "синъя кисса" – кофейня, работающая допоздна, 深夜アニメ 
"синъя анимэ" – поздняя телевизионная трансляция мультфильмов. Она также 
применяется для обозначения полуночи. С точки зрения формальной и функцио-
нальной эквивалентности [9, с. 203] перевод midnight является точным и верным. 
В отличие от русского перевода, в заглавии сохранён исходный порядок слов, по-
скольку он является нормой английского языка, и лексема состоит из двух мор-
фем, как и в японском языке.

1あたたかいガスだんろの火は / ほのかな音を立て

Огонёк керосинки / еле-еле теплится.
A warm fire in the gas stove / Crackling faintly.
Русский переводчик преобразовал японский текст, используя лексические и 

синтаксические трансформации. В оригинале присутствует "ататакай" – " тё-
плый" как атрибут к словосочетанию "газовая печка" (названа керосинкой), вы-
раженный прилагательным, но в переводе появляется предикат, обозначенный 
адекватным глаголом, – " теплиться".

"Керосинка" относится к разряду ксенонимов, которые включают узуальные 
заимствования и окказионализмы [3, с. 28]. Данная номинация присутствует в 
словарях, является узнаваемой и корреспондирует с бытовым предметным ми-
ром советской эпохи, освещённом в произведениях М. А. Булгакова (1891–1940) и 
М. М. Зощенко (1894–1958). Возникновение подобных ассоциаций говорит о пре-
образовании авторского текста в целях предпочтения культурно-исторических 
явлений, знакомых читателю. Предмет, визуализированный при прочтении пере-
вода, будет отличаться от предмета в оригинале в силу лексического несоответ-
ствия. Следует признать, что первые переводы художественного произведения, 
а к таким относится перевод Д.  Коваленина, обычно подвергаются процессу до-
местикации, поскольку переводчик стремится адаптировать его к нормам языка 
перевода, а также к культурологическим особенностям принимающей литерату-
ры, чтобы легко интегрировать его в новую культуру [11, с. 97].

"Газ" является общеупотребительным ксенонимом в двух языках-реципиен-
тах – японском и русском. "Данро" – " печка", "очаг", "камин" обладает стили-
стически окрашенными коннотациями. Из этого ряда целесообразно выбрать 
слово "печка" – небольшой газовый обогреватель. Понятно его отличие от керо-
синки – бытового нагревательного прибора для приготовления пищи на откры-
том огне, работающего на керосине.

При сравнении двух переводов требуется подчеркнуть лексические различия: 
нейтральное fire (огонь) в английском и диминутивное "огонёк" в русском. В этом 
случае нельзя не признать, что ценность литературы заключается не только в 
том, что она сообщает, но также и в том, как она это делает [14, с. 219]. Гипоко-
ристическая форма передаёт субъективно-оценочное значение малого и обладает 
эмоционально-экспрессивным признаком ласкательности – эмотивностью, не 
соответствующей стилистике исходного текста, но желанной русскому читателю. 
Глагол crackling (потрескивать) выступает в роли предиката, что ближе к японско-
му оригиналу.

2しめきつた書斎の電燈は / しづかに、やや疲れ気味の二人を照す

Лампа / в тесном моем кабинете / Освещает фигурки /двух усталых людей.
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As the man and the woman / Are lit up gently by lamplight / In the study windows and 
doors / Shut tight against the cold.

Следует выделить лексическую трансформацию определения "симэкитта" – " 
запертый". Оно переведено прилагательным "тесный" и выступает контекстным 
синонимом. Я. И. Рецкер поясняет: "Контекстуальные значения возникают в про-
цессе употребления слов в речи, в зависимости от окружения, и реализуются под 
воздействием узкого, широкого и экстралингвистического контекста" [6, с. 21]. 
"Сёсай" – " кабинет" как локус компрессивного художественного пространства, в 
котором размещены предметы (печка, лампа) и люди (двое), ощущается тесным, 
что соответствует представлениям об особенностях японского дома. "Фигурки" 
отсутствуют в оригинале, но в переводе выполняют стилистическую функцию. 
Переводчик обращается к диминутиву, сохраняя избранный стиль изложения, 
хотя он противоречит интенции автора.

В английском тексте лексема "симэкитта" преобразована: кабинет не просто 
закрыт, а окна и двери в нём крепко заперты от холода. Тепло в кабинете проти-
вопоставлено холоду снаружи – добавлен троп, отсутствующий в оригинале. 
Переводчица прибегла к экспликации – развернутому объяснению ситуации не-
посредственно в тексте перевода, поскольку изобразительно-выразительная па-
литра стихотворения крайне ограничена, является имплицитно-ассоциативной. 
Стилистика оригинала определяет нормы перевода и его концепцию. Перевод-
чик Фурута Соити увидел в стиле поэта руку скульптора, формирующего поэзию 
"тела" – тактильную и конкретную [16, с. ix]. "Футари" переведено как "мужчина 
и женщина" – с учётом имплицитных смыслов: поэт описывает вечер, проведён-
ный с возлюбленной после разлуки.

Относительно стратегии перевода, справедливо полагать, что "существование 
двух диалектически противоречивых принципов вызывает определенные слож-
ности при утверждении степени допустимости несоответствия переводной вер-
сии оригинальному произведению и степени воссоздания модели оригинала в 
переводном тексте" [10, c. 57]. В следующих двух фрагментах (3, 4) переводчики 
выполнили работу с ориентацией на лексико-грамматические возможности род-
ных языков и с пониманием оттенков значений исходного текста, описывающего 
природное явление – густой снегопад.

5ただ音もなく降りつもる雪の重さを / 地上と屋根と二人のこころとに感じ
Тяжесть беззвучно идущего снега / давит на землю / давит на крыши / давит 

на два этих сердца.
As the snow silently piles up / Snow falling on the ground / On the roof, in our hearts.
В японском тексте "юки но омоса" – " тяжесть снега" не буквально "давит", 

но лирический герой стихотворения чувствует (кандзи), как эта тяжесть угнета-
ет землю, крышу, сердца. Индивидуальное существование, переживаемое героем, 
требует лексему "янэ" – " крыша" передать единственным числом, как сохране-
но в английском переводе, хотя в японском языке единичное и множественное не 
дифференцируются.

6むしろ楽しみを包んで軟かいその重さに
世界は息をひそめて子供心の眼をみはる
В тяжести этой, / укрывшей собою полмира, – / детская радость.
As the world looks on in wonder / Like a child with eyes wide open / At this lightness 

wrapped in delight.
В русском переводе "тяжесть" остаётся тяжестью, однако в оригинале она пре-

вращена в "мягкость", поскольку "яваракай" – " мягкий", "нежный", "слабый" 
формирует оксюморон. В английском – " тяжесть" заменена "лёгкостью", что бли-
же к художественности оригинала. "Ики о хисомэтэ" соответствует русскому "за-
таив дыхание", а в переводе отсутствует, но передаётся на английском: in wonder 
(с удивлением). В английском тексте сохранена лексема "мэ" – " глаз", "зрачок", 
она включена в устойчивое словосочетание with eyes wide open – " с широко 
раскрытыми глазами", что адекватно передаёт исходный смысл. Если нюансы не 
учитываются, то стирается метафоричность символистской поэзии, сочетающей 
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традиционно-возвышенное с повседневно-обыденным. Возможна ассоциация со 
стихотворением поэта Дзякурэна (1139–1202):

思ひあれば袖に蛍をつつみてもいはばやものを問ふ人はなし
Огонь любви − / То светлячок, / Завернутый в рукав. / Поведать бы о нем, / Да 

некому спросить... [2, с. 135].
Центром соответствия выступает слово "цуцуму" – " укрывать", "скрывать", 

"заворачивать", что составляет имплицитный слой стихотворения.
7「これみや、もうこんなに積つたぜ」 / と、にじんだ声が遠くに聞え
Ой, посмотрите, – до самой верхушки / храм занесло!.. – / издалека / еле 

слышно доносит / чей-то расплывчатый голос.
From a distance we hear someone’s voice, saying "Oh, look at how the snow has piled 

up".
"Мия" – " смотри" и синтоистское святилище, поэтому в переводе в целях кон-

кретизации пространства появляется слово "храм" как омонимическая метафора. 
В выражении "расплывчатый голос" воспроизведён метафорический перенос, но 
в английском тексте "нидзинда" – " расплывчатый" оставлено без перевода. В 
обоих вариантах переводчики добавили слово "чей-то" (голос) именно для выра-
жения нечёткости звука. Видна перекличка со стихотворением Ясухара Тэйсицу 
(1610–1673) в использовании лексемы "корэ" :

これはこれはとばかり花の吉野山 "Вот они – вот они!" – / Только и скажешь / 
О цветах в горах Ёсино... [1, с. 139].

Ассоциации с японской классикой составляют скрытый фон стихотворения, ко-
торый переводчик может представить в экспликациях или глоссах.

8やがてぽんぽんと下駄の歯をはたく音
Следом за цоканьем / резвых, как зубы от холода, гэта.
And the sound of wooden clogs / Tramping through the snow.
В строке присутствует ономатопоэтик "пон-пон", имитирующий звук, произво-

димый традиционной японской обувью гэта. Он сохраняется в русском "цоканье". 
Так удачно реализован фразеологизм "ха о хатаку ото" – " зубодробительный 
звук", и добавлено разъяснение – " от холода". Переводчица уточняет, что это 
стук обуви, в которой "пробираются по снегу", а сравнение опускает. По замеча-
нию Сато Эрико, образ сравнения или метафоры, осознанный переводчиками, мо-
жет быть синтаксически реорганизован в соответствии с понятыми ими особен-
ностями текста [13, с. 2187].

Использование ксенонима гэта является свидетельством форенизации, пред-
полагающей сохранение денотатов чужой культуры в языке перевода с помощью 
транскрипции. Введение ономатопоэтика тоже могло усилить впечатление, дать 
представление о японской лингвистической культуре, выявить ее специфику. Та-
кой форенизирующий подход к переводу представляется оправданным.

В английском тексте форенизации удалось избежать благодаря слову 
clogs – башмаки на деревянной подошве. Среди них известны сабо, кломпы и 
клоги, но при визуализации обнаруживается несходство предметов.
Заключение

В переводческой практике наблюдаются отклонения от оригинального текста 
японского поэта, однако трансформации не наносят серьёзного ущерба понима-
нию произведения, используются переводчиками с целью адекватного переноса 
его содержания на другой язык. Анализ стихотворения показывает, что в сфере 
доместикации присутствуют различные уровни адаптации, касающиеся всех по-
зиций дискурса. Однако различие культур Востока и Запада порой лишает перевод 
аутентичности.

Экстралингвистический фактор и ретрознание моделируют информационное 
пространство, в формате которого возможно принятие обоснованных решений в 
выборе стратегии перевода и её выразительных средств. Оригинальный текст на-
сыщен разнообразными смыслами, и перед переводчиком стоит задача решить, 
какие из них являются приоритетными. При поиске оптимальных решений целе-
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сообразно привлекать импликативные компоненты и опираться на дуализм пере-
водческих стратегий.
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Корпоративная культура Японии: современные подходы к изучению
Ангелина Андреевна ПАЛЕНКО
Дальневосточный федеральный университет, Владивосток, Россия, palenko.aa@dvfu.ru
Аннотация. В данной работе анализируются основные социокультурные компоненты японской корпора-
тивной культуры. Культурная специфика рассматривается на примере различных типологий (Хофстеде, 
Тромпенаарс). Для описания основных концепций японской корпоративной культуры используется совре-
менная терминология. Выявляются современные тенденции в анализе и оценке культурного своеобразия 
японских корпоративных традиций, возникшие в связи с глобализацией рынков и под влиянием контактов с 
другими моделями корпоративной идентичности.
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Корпоративная культура Японии, истоки возникновения которой соотносят 
со второй половиной XX в., постоянно находится в фокусе внимания исследова-
телей различного профиля. Являясь объектом мультидисциплинарного анализа, 
корпоративная культура Японии рассматривается с позиций экономики, социоло-
гии, культурологи, политологии, истории, философии и др. Большинство россий-
ских востоковедов в своих работах так или иначе касались темы корпоративной 
культуры (Л. Б. Карелова, И. П. Лебедева и др.). По словам А. И. Тимониной, автора 
большого количества исследований, посвященных разнообразным сторонам эко-
номики Японии, в трудах отечественных исследователей "нашли свое отражение 
практически все сферы и аспекты японского корпоративного управления, что по-
зволило создать представление о японском менеджменте как цельной модели во 
всем многообразии ее элементов и взаимосвязей" [22, с. 333]. Кроме того, исследо-
вание этого явления с точки зрения сравнительного анализа можно найти в рабо-
тах экономистов (В. А. Спивак, А. И. Наумов), психолога Р. Л. Кричевского и других 
специалистов в разных областях знаний. Что касается зарубежной литературы, то, 
помимо исследований японских ученых (Т. Дои, Т. Коно, М. Аоки и др.), тема кор-
поративной культуры серьезно и многосторонне рассмотрена главным образом в 
работах американских авторов (У.  Оучи, Э. Шейн, П. Друкер и др.).
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В эпоху масштабных социо-культурных и экономических изменений, глубоко 
затронувших Японию, нам представляется актуальным проследить развитие ос-
новных представлений о японской корпоративной культуре, сложившихся в на-
стоящее время, обозначить связанную с ними специальную терминологию и обоб-
щить современные направления исследовательской деятельности в этой области.

Основываясь на поставленной цели, мы рассмотрим основные подходы к типо-
логизации японской корпоративной культуры, а также проанализируем теорети-
ческие компоненты, определяющие национальные культурные особенности.

Исследуя понятие корпоративной культуры, нельзя не отметить многообра-
зие его определений, представленных в академической литературе. Тем не ме-
нее, опираясь на работы таких выдающихся исследователей в этой области, как 
Э. Шейн, Ш. Шварц и другие, можно попытаться выделить общие компоненты ор-
ганизационной культуры: "коллективность", "распространение", "устойчивость" и 
"имплицитность" [36]. Говоря о первом понятии, то есть о групповом характере 
культуры как о феномене, способном существовать только в рамках коллектива, 
стоит привести определение Э. Шейна: "Культура – совокупность коллектив-
ных базовых правил, изобретенных, открытых или выработанных определенной 
группой людей  " [35, c. 38]. Вторую характеристику иллюстрирует определение 
корпоративной культуры, данное Д. Ньюстромом и К. Дэвисом: "Корпоративная 
культура – набор допущений, убеждений, ценностей и норм, которые разделя-
ются всеми членами организации" [4]. Устойчивость корпоративной культуры 
выражается в том, что она принимается сотрудниками на уровне базовых соци-
альных паттернов. Как писал теоретик менеджмента Э. Джакса, это "вошедший 
в привычку, ставший традицией образ мышления и способ действия, который в 
большей или меньшей степени разделяют все работники предприятия и который 
должен быть усвоен и хотя бы частично принят новичками, чтобы новые члены 
коллектива стали "своими"" [4]. Не случайно многие предприятия готовы тратить 
значительное время и усилия на передачу основных корпоративных ценностей 
новым сотрудникам" [32, c. 29]. Об имплицитности писал К. Шольц: "Корпоратив-
ная культура представляет собой неявное, невидимое и неформальное сознание 
организации, которое управляет поведением людей и, в свою очередь, само фор-
мируется под воздействием их поведения" [4].

Интерес к феномену японской корпоративной культуры вызван, прежде все-
го, стремительным ростом японской экономики в 70–80 гг. XX в. – именно на это 
время приходится окончание формирования "классической" японской модели 
управления. В совокупности факторов, способствовавших японскому экономи-
ческому чуду, одна из ведущих ролей отводится корпоративной культуре. Свиде-
тельством ее важности для процесса труда и организационного развития в целом 
может служить знаменитое крылатое выражение "культура съедает стратегию на 
завтрак", популяризованное в 2006 году Марком Филдсом, которое часто, но без-
основательно приписывают Питеру Друкеру (автору удалось проследить историю 
более раннего варианта этой фразы до публикации 2000 года) [38].

Говоря о типологии японской корпоративной культуры, стоит отметить раз-
нообразие подходов, представленных в научной литературе. Видя основные раз-
личия управленческой культуры прежде всего в целях и мотивах работников, не-
которые исследователи выделяют ее в отдельную группу наряду с американской, 
западноевропейской и российской [2, с. 157].

 Также во многих работах, посвященных исследованию "японского феномена" 
[24, с. 128], широкое распространение получило представление, согласно которо-
му особенности национальной культуры послужили базисом для создания прин-
ципиально новой системы менеджмента. Как пишет советский и российский эко-
номист О. С. Виханский, "исследование сущности управленческой деятельности в 
странах с различными культурными традициями показывает, что наряду с общи-
ми для всех национальных экономик и социально-политических систем характе-
ристиками модели менеджмента в различных регионах мира имеют существен-
ные особенности" [2, с. 156].
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Успехи японской экономики, которые к концу XX века выглядели еще более 
значительными на фоне экономического спада в США, могут быть рассмотрены 
как неоспоримое подтверждение данного вывода. Япония стала рассматриваться 
как возможный новый флагман мировой экономики, а ее управленческая куль-
тура – как образец для подражания. Р. Л. Кричевский, исследовавший вопросы 
психологии малых групп, приводит мнение американского экономиста Джексона 
Грейсона: "Для многих стран именно японская, а не американская система управ-
ления производством стала эталоном…" [10, с. 319].

В контексте этих идей одной из самых часто цитируемых типологий являет-
ся культурологическая теория, предложенная социологом Гертом Хофстеде [21, с. 
186]. Научная ценность этого метода заключается в том, что он позволяет прове-
сти численные измерения параметров культуры в различных странах. Получен-
ные данные, в свою очередь, помогают изучить взаимосвязи между культурными 
различиями и социальными процессами, которые они вызывают. Подобный под-
ход позволяет рассматривать культуру как основу экономического поведения. В 
качестве показательного примера хотелось бы обратиться к такой категории в ти-
пологии Г. Хофстеде, как соотношение напористости и податливости. Значение по-
датливости для японской культурной традиции чрезвычайно высоко – 95 баллов 
по 100 балльной шкале [1, с. 32]. Применительно к японской корпоративной куль-
туре это выражается в том, что такое действие, как принятие решений, не просто 
осуществляется на основе консенсуса, но консенсус в данном контексте является 
основополагающим критерием для продолжения успешного функционирования 
компании [19, с. 113]. Хотя японцам в целом как нации присуща модель социаль-
ного поведения, "ориентированная на "гармонию" (ва) и достижение консенсуса" 
[27, с. 213], нельзя не отметить, что ее осуществление требует применения особых 
практик. По словам основателя корпорации Сони Акио Морита, "идея консенсуса 
естественна для японцев, но это вовсе не означает, что все решения принимаются 
по стихийному порыву коллектива. Достижение консенсуса в японской компании 
часто требует много времени на подготовительную работу" [10, с. 196]. Можно с 
большой долей уверенности предположить, что под "подготовительной работой" 
подразумевается такая характерная особенность японской культуры, как "немава-
си" (дословно – "обработка корней перед посадкой").

Несмотря на то, что это понятие относится к области садоводства, в любой сфе-
ре японской жизни, связанной с необходимостью принимать коллективные реше-
ния, начиная от политики или бизнеса и заканчивая такой специализированной 
областью, как медицинские исследования [30], можно найти проявления "нема-
васи". В действительности, "немаваси" –  это тщательная проработка и согласова-
ние со всеми заинтересованными лицами какого-либо вопроса с целью ослабить 
противоречия и достичь компромисса еще на предварительном этапе [27, с. 78; 
19, с. 124; 20, с. 260]. Стоит подчеркнуть, что речь идет именно о неофициальных 
встречах, во время которых переговоры ведутся один на один между ключевы-
ми представителями тех групп (или подразделений) в компании, работы которых 
должно коснуться принимаемое решение. "Япония – исторически сложившееся 
общество "нэмаваси"" [39].

В исследованиях, посвященных анализу влияния консенсуса на корпоратив-
ную культуру, с одной стороны, отмечается его положительная роль в улучшении 
качества принимаемых решений, в ускорении проведения решений в жизнь, в под-
держании гармонии в коллективе через понятное и одобренное всеми участника-
ми процесса распределение обязанностей [26, с. 127, 27, с. 261, 32 c. 29]. А. Морита 
писал, что "как только решение принято – независимо от того, исходит ли оно из 
цеха или из правления фирмы, – для японцев характерно, что все работники ком-
пании отдают все силы проекту без каких-либо нападок из-за угла, злословия и об-
струкции… каждый выполняет свою долю работы..." [10, с. 196]. С другой стороны, 
сильные стороны могут обернуться слабостью. Стремление во что бы то ни ста-
ло достичь хотя бы формального согласия не может не снижать скорость приня-
тия решений, что в условиях постоянно возрастающей динамичности и гибкости 
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международной деловой среды отрицательно сказывается на способности япон-
ских компаний к адаптации. Кроме того, "культура консенсуса" приводит к раз-
мыванию личной ответственности сотрудников [26, с. 125; 27, с. 261]. В этой связи 
стоит упомянуть такое понятие, как "насурицукэ". Толковые словари издательств 
Сёгакукан и Коданся помимо основного значения "намазать, натереть" приводят 
его переносное значение – "свалить вину на другого". Существование такого эле-
мента в лексическом пространстве организационной культуры может указывать 
на критический анализ сильных и слабых сторон со стороны ее носителей.

Используя методы сравнительного анализа, российский специалист по теории 
менеджмента А.И. Наумов экстраполировал модель Г. Хофстеде на Россию. Его ис-
следования национальной культуры в деловой среде показали значительные рас-
хождения в базовых ценностях двух стран [23, с. 130]. Полученные таким образом 
представления о специфике межкультурной коммуникации между Россией и Япо-
нией служат инструментом создания принципиально нового подхода к осущест-
влению совместных проектов.

Продолжая разговор о типологиях корпоративных культур, часто упоминаю-
щихся в работах отечественных исследователей, нельзя не сказать о системе, пред-
ложенной голландским теоретиком в области кросс-культурного менеджмента 
Фонс Тромпенаарсом [17, с. 131, 132, 35, c. 2]. Эта типология базируется на таких 
параметрах, как технологии, рынки и национальные культурные предпочтения 
руководителей и сотрудников организаций. Ф. Тромпенаарс относит Японию к 
типу "Семьи", выделяя такие характерные черты, как очень тесные межличност-
ные отношения, с одной стороны, и твердую иерархию с опытным, наделенным 
властью "отцом семьи" во главе – с другой. В плоскости корпоративной культу-
ры это выражается, например, в том, что критические замечания редко говорят 
напрямую, однако существуют социально одобренные ситуации, когда рядовые 
сотрудники могут, до известных пределов, высказывать суждения, которые в 
обычной обстановке были бы восприняты как конфронтационные и нарушающие 
гармонию внутри коллектива. Речь, в частности, идет о таком показательном при-
мере, как практика совместных алкогольных вечеринок, во время которых подчи-
ненные имеют право высказать свое недовольство или пожаловаться начальнику 
без опасения "потерять лицо" [35, c. 147].

В то же время хотелось бы отметить, что за последние несколько лет тради-
ционная корпоративная культура Японии претерпела большие изменения, ко-
торые активно анализируются в современной научной литературе. Многое из 
того, что до недавнего времени считалось естественным и обязательным, сегодня 
уходит в прошлое или подвергается изменениям [19, с. 232]. Например, необхо-
димость поддерживать вышеупомянутую традицию начинает вызывать вопросы 
у самих японцев [28]. А из-за страха перед обвинениями в "павахара" (от "power 
harassment", в данном контексте – принуждение к чрезмерному употреблению 
алкоголя) все больше менеджеров предпочитают не инициировать подобные не-
формальные встречи [31].

Некоторые уникальные аспекты японской национальной культуры небезосно-
вательно считаются ключевыми факторами, сформировавшими корпоративную 
культуру в этой стране. В то же время в исследованиях на эту тему можно вы-
делить рационально-прагматический подход, который рассматривает культуру 
предприятий как сознательно формируемый фактор. По мере того как японская 
корпоративная культура меняется, адаптируясь к требованиям современного де-
лового мира, все большее число исследователей начинают акцентировать внима-
ние на поиске и анализе общих черт, в противовес сосредоточенности на этнокуль-
турых и социопсихологических особенностях японцев [34, с. 365].

Экономист и социолог В. А. Спивак отмечает: "Если на первых этапах исследо-
ваний "японского чуда" внимание акцентировалось на субъективных факторах: 
японском национальном характере, общинном сознании, духе коллективизма, ре-
лигии, то сейчас преобладает обоснованное мнение, что основа успеха японских 
фирм – в применении и системном использовании личностных и групповых 
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свойств персонала фирмы, грамотного соединения естественных для человека 
стремлений, потребностей, ожиданий с интересами фирмы" [24, с. 128]. Похожее 
мнение можно найти у востоковеда М. Т. Матрусовой: "Межстрановые сопостав-
ления менеджмента, которые в настоящее время привлекают в нашей стране все 
большее внимание, показывают, что имеются и некоторые общие, относительно 
не зависящие от социокультурных условий показатели состояния того или иного 
общества" [21, с. 185]. М. И. Корнилов предлагает исследователям "брать за" ос-
нову" своих теорий японские реальности и в то же время искать возможности ис-
пользования общих положений социальных наук и культурологии, не ограничива-
ясь рамками только Японии" [9, с. 122].

Приведенные здесь примеры типологий не претендуют на всеобъемлющий ха-
рактер, но призваны подчеркнуть разнообразие подходов, к которым прибегают 
авторы для решения разнообразных научных задач при изучении такого сложно-
го конструкта, как корпоративная культура Японии.

Задаваясь вопросом об истоках корпоративной культуры в том виде, в кото-
ром она продолжает существовать в Японии, исследователи часто обращаются 
к понятию "иэ" (дословно "дом", "семья"), отмечая, что до сих пор большое коли-
чество японских компаний строятся, прежде всего, по вертикальному принципу, 
свойственному "иэ". Современные промышленные группы, такие как, например, 
"кэйрецу" (вертикальные) или "сюдан" (горизонтальные), основаны на модели "иэ" 
[25, с. 107].

В эпоху Токугава "иэ" переросло рамки традиционного семейного клана, став, 
скорее, "корпоративной родственной группой", цель которой заключалась в со-
вместной экономической деятельности [15, с. 179; 5, с. 142; 27, с. 2]. Традицио-
налистский подход рассматривает "иэ" как уникальное культурное основание, на 
которое опирается вся система японского менеджмента [33, с. 289]. Сознание "иэ" 
оказывает непосредственное влияние на характер отношений работника и рабо-
тодателя, привнося в эту достаточно формализованную область фактор мораль-
ных обязательств. Со стороны компании это выражается в разного рода поддерж-
ке и защите от увольнения в форме "пожизненного найма" [1, с. 34]. Более того, 
эти обязательства не отражаются в контракте и относятся к категории "аммоку но 
рёкай" – взаимного "молчаливого понимания", которое априори разделяют все 
участники коммуникации [37, с. 23].

"Пожизненный найм" с большой долей уверенности можно назвать одной из 
самых специфических и, как показывают исследования, неоднозначных практик в 
сфере рабочих отношений [20, 13, 11]. Помимо создания ощущения стабильности 
у сотрудников (ориентация на долгосрочное планирование, свойственное япон-
скому обществу в целом [35, c. 153]) и тем самым повышения мотивации, этот ме-
ханизм позволяет предприятиям вкладывать средства в обучение сотрудников, а 
также успешно заниматься сложными проектами, рассчитанными на длительный 
период, не опасаясь текучести кадров. Согласно исследованию, проведенному в 
2009 году институтом управления Санно, 73,5% новых сотрудников на стартовых 
позициях приветствовали систему "пожизненного найма".

Взамен компании требуют от сотрудников лояльности, личной преданности 
компании и самоотдачи – чаще всего в форме ненормированной сверхурочной 
работы (" дзангё") в ущерб семейным, социальным отношениям, а иногда – и жиз-
ни работника. "Кароси" – термин, обозначающий "смерть от переработки", изве-
стен с конца 70-х гг. XX в. "Каро-дзисацу" (самоубийство от переутомления и стрессо-
вых условий труда) превратилось в Японии в серьезную социальную проблему со 
второй половины 1980-х годов XX в. [29]. Не без оснований причины этих явлений 
можно увидеть в корпоративной культуре, которая создает социальное давление 
на сотрудников, побуждая их к самопожертвованию ради интересов компании.

Обратной стороной "пожизненного найма" является и то, что многие организа-
ции практически не способны уволить некомпетентных или отказывающихся от 
сотрудничества работников. Столкнувшись с такой проблемой, компания может 
прибегнуть к тактике психологического давления. Например, сотрудника могут 
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пересадить к окну, отделив его таким образом от основных коммуникаций, про-
исходящих в средней части офиса, и перевести на позицию, практически не име-
ющую значения или обязанностей. Это явление называется "мадогивадзоку" [7, 
c. 191]. Еще один непрямой способ добиться увольнения по собственному жела-
нию – перевести сотрудника в так называемую "оидасибэя" (" увольнительная 
комната"). Это маленькое, по-спартански обставленное помещение, чаще всего 
без окон. Заставляя сотрудников проводить там все свое рабочее время, подвергая 
остракизму и изоляции, компания символически передает им послание такого со-
держания "У нас нет для Вас больше работы. Уходите" [42].

В последние десятилетия система "пожизненного найма" претерпевает систем-
ные изменения. Этому способствует политика правительства, представившего в 
2020-м году новую редакцию статьи 36 закона о трудовых стандартах, которая 
значительно ограничивает сверхурочные переработки [41]. В свою очередь, мно-
гие компании в сложных экономических условиях стараются проводить более 
гибкую кадровую политику. Наконец, социальный запрос на баланс между рабо-
той и жизнью (life-work balance) все чаще начинает исходить от самих сотрудников 
[37, с. 10].

На волне дискуссий о японской "культурной самобытности" [3, с. 79] в 60-х гг. 
XX века японский антрополог Т. Наканэ разработала одну из самых известных те-
орий о культурном своеобразии коллективной идентичности "иэ" и ее влиянии 
на японское общество. Согласно выдвинутому Т. Наканэ предположению, "татэ 
сякай", т.е. "вертикальное общество" в Японии, рассматривает личность, используя 
не универсальный "горизональный принцип общей принадлежности", но "верти-
кальные рамки" или "места действия". Выражением этой структуры в сознании 
общества является особенность японцев при знакомстве отдавать предпочтение 
месту своей работы, а не профессии, для определения собственной "социальной 
позиции" [3, с. 33].

Для общества, ориентированного на "групповое сознание и групповое поведе-
ние" [19, с. 103], "место" человека в "доме" [12, с. 70] важнее самой личности, ее 
качеств и индивидуальных достижений. Этот специфический аспект японского 
самосознания продолжает сохраняться до сих пор, оказывая непосредственное 
влияние на корпоративную культуру. Типичным примером может служить пре-
зентация Г-на Йосиаки Мано, генерального директора кадровой службы торговой 
компании Seven & I Holdings Co., Ltd. на форуме по политике в сфере труда, прове-
денном в 2019 г. Японским институтом трудовой политики и обучения. Г-н Мано 
на первое место поставил полное название компании, которую представлял, за-
тем – название отдела, занимаемую должность и в самом конце – собственное 
имя [40].

Когда в 2017 г., через 50 лет после публикации теории "Татэ сякай", Т. Наканэ 
попросили прокомментировать ситуацию в современном японском обществе, ан-
трополог ответила, что "нынешняя Япония, несмотря на разительные перемены, 
не вызывает у нее желания переписать свою книгу" [43].

Значительное количество научных работ посвящено анализу специфическо-
го типа коллективизма – т. н. "японского группизма", происхождение которого 
тоже связывают с феноменом "иэ" [3, с. 32; 20, с. 261]. Исследователи отмечают 
"большее осознание коллективной ответственности и корпоративных интересов, 
преобладание группового над личным" в качестве основных характеристик япон-
ского общества [16, с. 323].

Поскольку "в японской социокультурной традиции человек всегда восприни-
мался как часть некой группы" [6, с. 185], подобные отношения с легкостью мож-
но проследить в японском типе менеджмента с его традиционным приоритетом 
групповых ценностей над личными, стремлением отождествить себя с компанией 
и т.п. [19, с. 122].

Оценка этой структурной особенности неоднозначна. С одной стороны, с груп-
пизмом связывают целый ряд таких негативных явлений, как, например, неспо-
собность принимать самостоятельные решения, т.е. принятое решение всегда 
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будет исходить от группы, а не от индивида, или "абсолютное подчинение лич-
ных интересов интересам группы, следствием чего становится некоторая степень 
утраты индивидуальности членами группы" [19, с. 120, 32, 50]. Ярким выражением 
этой традиции является социально одобряемая практика оставаться в офисе про-
должительное время после официального окончания рабочего дня, даже если вся 
запланированная работа сделана. Уход строго по расписанию может быть воспри-
нят коллективом как проявление "нелояльности". Зачастую ради того, чтобы под-
держивать в коллективе бесконфликтные отношения, сотрудникам приходится 
жертвовать личным временем, скрывать негативные эмоции, подавлять индиви-
дуальность. В японской модели корпоративной культуры можно усмотреть даже 
"тотальный контроль компании над личностью" [14, с. 55]. С точки зрения рос-
сийского востоковеда В.Э. Молодякова, чувство единства и ориентация на группу 
"сплачивает коллектив, но лишает людей творческого импульса" [21, с. 174]

В то же время будет не совсем корректно отнести "группизм" к однозначно от-
рицательным проявлениям японской корпоративной культуры. С ним связыва-
ют высокий уровень мотивации среди японских работников, основанный не на 
вознаграждении, а на внутреннем желании работать так, чтобы "содействовать 
достижению целей организации" [20, с. 165]. Следствием групповой психологии 
японцев также считают основанные на взаимном доверии отношения в коллекти-
ве, взаимопомощь, готовность к сотрудничеству и компромиссам [27, с. 252]. На-
личием исторически сложившегося "группизма" объясняют труднодостижимый, 
но желанный эффект культурного синергизма. Иллюстрируя эту мысль, востоко-
вед И. Л. Тимонина в своем исследовании общих и специфических черт корпора-
тивной культуры Японии цитирует профессора С. Хаяси: "В западном понимании 
"целое – это сумма всех частей его составляющих", в японском толковании "це-
лое – это нечто большее, чем сумма частей"" [19, с. 119].

В то же время рост индивидуализма в японском обществе и необходимость 
адаптировать корпоративную культуру к требованиям глобального рынка застав-
ляют ученых критично переосмысливать традиционные представления, позволяя 
говорить об "эпохе деконструкции группизма", в которой "японский группизм как 
константа – это нечто сродни мифу" [27, с. 59, 60]. В качестве новых принципов 
корпоративной и деловой культуры все шире распространяется опора на "систему 
бонусов и других видов материального поощрения" [14, с. 56].

Обзор основных компонентов японской корпоративной культуры был бы не-
полным без упоминания концепции "амаэ" (от японского глагола "амаэру" : "за-
висеть от другого", "рассчитывать на его расположение") [18, с. 13]. Существует 
несколько вариантов перевода этого термина на русский язык: "простительная 
зависимость" [1, с. 33], "зависимость от эмоциональной благосклонности других" 
[27, с. 62], "потребность быть любимым, полагаться на снисходительность и все-
прощение" [8, с. 197].

"Амаэ" отвечает за формирование доверительных отношений и неформаль-
ных связей в отношениях старшего к младшему, начальника к подчиненному [27, 
с. 321]. В рамках коммуникации на основе "амаэ" все члены группы до некоторой 
степени рассчитывают на взаимную эмоциональную чуткость, снисхождение и 
помощь в проблемных или затруднительных ситуациях.

Корпоративная культура Японии возникла под влиянием специфических куль-
турных и экономических факторов. Повышенный исследовательский интерес уче-
ных разных стран к этому феномену можно наблюдать с момента его появления. 
Основываясь на проведенном анализе можно сделать вывод о том, что акцент на 
уникальных чертах, присущих японской корпоративной культуре, по-прежнему 
прослеживается в большом количестве научных работ. В то же время следует 
отметить обратный процесс поиска и анализа не специфических, но общих для 
разных стран и культур элементов. Глобализация рынков вызывает неизбежную 
унификацию экономических процессов и управленческих систем. Возможность 
продолжительных и качественных контактов естественным образом приводит 
ко все большей интеграции западных моделей менеджмента и, соответственно, 
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иных представлений о культуре внутри организации. Поскольку японская корпо-
ративная культура не является статичной структурой, в настоящее время в ней 
уже идет процесс возникновения новых гибридных форм.
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Социальная политика в сфере социокультурной вовлеченности пожилых 
граждан Японии
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Аннотация. Актуальность статьи обусловлена проблемой возрастающих темпов старения населения в со-
временной Японии. Целью работы является изучение социокультурной вовлеченности пожилых граждан. 
Помимо расходов на пенсионное и медицинское обеспечение, также на долговременный уход, большое 
значение имеют мероприятия по социокультурной вовлеченности пожилых. Они осуществляются по следу-
ющим направлениям: обучение пожилых граждан, деятельность добровольцев, создание клубов по интере-
сам, организация дневного досуга пожилых людей.
Ключевые слова: социокультурная вовлеченность, старение населения, система социального обеспече-
ния, пенсионные выплаты, "сверхстарое" общество, расходы на медицинское обслуживание
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Social policy in the field of socio-cultural involvement of older citizens of Japan
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Abstract. The actuality of article is due to the problem of the increasing rates senior population in modern Japan, 
both in the whole world and in Russia. The object of the work is to study the involvement of senior citizens of modern 
Japan in the social and cultural life of society. During the research the comparative analysis was used. Pensions and 
health care costs, as well as long-term care, account for a significant portion of social security spending. Measures 
for social and cultural involvement of senior citizens are important, because the psychological and emotional state of 
the elderly is of particular importance. Measures are carried out in the following areas: the development of the silver 
industry, employment of senior people, taking into account the wishes and abilities of older people, the activities of 
volunteers, including among senior citizens, also their training, the creation of clubs of interest, the organization of 
daytime elderly people, holding conferences, dedicated to their problems.
Keywords: sociocultural engagement, population aging, social security systems, pension payments, "super old" 
society, medical expenses
For citation: Naumova I.Yu., Panteleeva M.V. Social policy in the field of socio-cultural involvement of older citizens of Japan // 
Oriental Institute Journal. 2022. №  2. P.  32–38. https://doi.org/10.24866/2542-1611/2022-2/32-38

Старение населения в современной Японии является важной общенациональ-
ной проблемой страны. В масштабах государства старение населения выражается 
в значительном изменении соотношения пожилых людей и граждан трудоспособ-
ного возраста, возрастании расходов на социальное обеспечение и появлении про-
блемы, связанной с формулированием жизненных целей и способов проведения 
продолжительного жизненного этапа. Опыт, накопленный японским обществом, 
представляет интерес для исследования и обусловливает актуальность выбран-
ной темы.

Данная тема разрабатывалась в исследованиях российских и японских авто-
ров, таких как Миура Фумио, Такахаси Юнко, Ямада Нобору, Цубо Тосинобу, С.Б. Ма-
карьянц, И.С. Тихоцкая, И.В. Павлова, И.П. Лебедева.
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В статье ставится цель показать, что социо-культурная вовлеченность пожи-
лых граждан является составной частью социальной политики Японии и дает им 
возможность адаптироваться к новым жизненным условиям.

Перед авторами были поставлены следующие задачи:
●● рассмотреть основные тенденции моделирования комплексной социаль-

ной политики Японии;
●● показать участие местных органов самоуправления в создании стабильных 

условий жизнедеятельности пожилых граждан;
●● выявить направления осуществления социо-культурной вовлеченности по-

жилых граждан.
В процессе исследования использован метод сравнительного анализа.
Возрастание числа пожилых людей является важной общенациональной про-

блемой страны. Япония по классификации ООН относится к "сверхстарому" обще-
ству, т.к. доля жителей старше 65-ти лет приблизилась к 30 % и в настоящее время 
составляет 29,1 % от общей численности населения.

В абсолютном выражении число японцев старше 65 лет с 1980 г. по 2021 г. воз-
росло с 10,6 млн человек до 36,4 млн человек, т.е. увеличилось в 3,4 раза [6].

Растет также число 100-летних долгожителей, начиная с 1971 года. В 1980 г. в 
стране насчитывалось всего лишь 968 жителей старше 100 лет. В 2015 г. соглас-
но данным министерства здравоохранения, труда и благосостояния было зареги-
стрировано 54 тыс. 397 долгожителей, в 2020 г. – уже 80 тыс. 450 чел. При этом 
правительство страны проводит политику, направленную на увеличение числа 
долгожителей среди семейных пар. [2, с.11]

По состоянию на 15 сентября 2021 г. (День пожилых людей в Японии, учреж-
денный в 2003 г. в дополнение к отмечающемуся в третий понедельник сентября 
Дню почитания старших) число лиц, достигших возраста 100 лет, обновило оче-
редной рекорд: 86 тыс. 510 чел., 88 % из которых – женщины [7].

Увеличения числа 100-летних граждан можно проследить в нижеследующей 
таблице.

Как видно, после 2000 г. темпы роста числа граждан 100-летнего возраста ста-
ли снижаться, однако в абсолютном выражении продолжают расти.

Старение населения является одной из основных причин роста социальных 
расходов. Финансирование социального обеспечения увеличилось с 24,8 трлн иен 
в 1980 г. до 116,8 трлн иен в 2015 г., т.е. в 4,7 раза. Примерно в такой же пропорции 

Мужчины, достиг-
шие 100-летнего 

возраста

Женщины, достиг-
шие 100-летнего 

возраста

Общее число лиц, 
достигших 100-лет-

него возраста

Уровень возрас-
тания числа лиц 

100-летнего возраста
1980 174 794 968
1985 359 1.381 1.740 79,56%
1990 680 2.618 3.298 86,7%
1995 1.255 5.123 6.378 93,38%
2000 2.158 10.878 13.036 104,39%
2005 3.779 21.775 25.554 96%
2010 5.869 38.580 44.449 73,9%
2015 7.840 53.728 61.568 38,5%
2020 9.475 70.975 80.450 7,5%

Табл. 1. Количество граждан Японии, достигших 100-летнего возраста.
Источник: составлено авторами на основе [7].
Table 1. The number of Japanese citizens who have reached the age of 100.
Source: compiled by the authors based on [7].
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Общая сумма
расходов

Медицинское
страхование

Пенсионное
страхование

Социальная помощь
и другие выплаты

1985 35,6894
100%

14,3595
40,2%

16,7193
46,8%

4,6106
12,9%

1990 47,4238
100%

18,6254
39,3%

23,7772
50,1%

5,0212
10,5%

1995 64,9918
100%

24,6608
33,9%

33,0614
51,7%

7,2695
11,2%

2000 78,4062
100%

26,6049
33,3%

40,5367
52,7%

11,2646
14,4%

2005 88,8529
100%

28,7444
32,4%

46,1194
51,9%

13,9891
15,7%

2010 105,3647
100%

33,6440
31,9%

52,2286
49,6%

19,4921
18,5%

2015 116,8133
100%

38,5640
33,0%

54,0929
46,3%

24,1564
20,7%

2016 118,3115
100%

38,8162
32,8%

54,3800
46,0%

25,1154
21,2%

2017 120,0677
100%

39,4230
32,8%

54,8349
45,7%

25,8098
21,5%

2018 121,3987
100%

39,7480
32,7%

55,2581
45,5%

26, 3926
21,7%

2019 123,9241
100%

40,7226
32,9%

55,4520
44,7%

27,7494
22,4%

Табл. 2. Расходы на социальное обеспечение по функциональным секторам (в трл. иен).
Источник: составлено авторами на основе [12].
Table 2. Social security spending by functional sectors.
Source: compiled by the authors based on [12].

возросли расходы на душу населения – с 212 тыс. иен в 1980 г. до 910 тыс. иен в 
2015 г. [1, с. 23].

В 2021 г. объём социальных выплат достиг 129,6 трлн иен, что составило 23,2 % 
ВВП, а в расчете на душу населения – приблизился к отметке в 1 млн иен [8]. Этот 
показатель является одним из самых высоких в мире.

Значительную часть расходов на социальное обеспечение составляют пенсии. 
Пенсионные выплаты в 1980 г. составляли 10,3 трлн иен, к 2015 г. они достигли 
54,09 трлн иен, а в 2021 г. – 58,5 трлн иен, что составляет 10,5 % ВВП или 45,1 % 
всех социальных выплат [8]. Если пенсия является единственным источником по-
жилого пенсионера, то она не облагается подоходным налогом. Налог не нужно 
выплачивать работающим пенсионерам, если они заняты менее 6 часов в день и 
менее 20 дней в месяц.

Достижение высокой продолжительности жизни является показателем успеш-
ного социально-экономического развития страны в целом и качественного про-
гресса в области медицины и профилактических мер, нацеленных на диагностику 
заболеваний в ранней стадии развития и укрепление здоровья граждан. Возрас-
тают расходы на медицинское обслуживание. Расходы на здравоохранение в 1980 
г. составляли 10,7 трлн иен, в 1990 г. – 18,6 трлн иен, в 2015 г. – 38,5 трлн иен, в 
2021 г. – 40,7 трлн иен, т.е. за 30 лет увеличились в 2,2 раза [8].

В целом затраты на лечение престарелых в 4,5 раза выше, чем на лечение моло-
дых, и составляют в среднем около 30 % медицинских расходов на все население 
[4, c. 128].
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В Японии прослеживается тенденция перехода от узкой концепции здоровья 
– "безопасность без болезней", характерной для прежней эпохи эпидемической за-
щиты, к новой, более широкой концепции здоровья – "безопасность с болезнью", 
предполагающей применение превентивных мер для поддержания определенно-
го уровня здоровья, несмотря на наличие каких-либо хронических заболеваний 
[3, с. 87].

Соотношение расходов на социальное обеспечение представлено в следующей 
таблице № 2.

В 2000 г. в стране была создана система страхования по долговременному ухо-
ду за пожилыми людьми. Необходимость введения данной страховой услуги была 
обусловлена как сложностью ухода за престарелыми членами семьи, так и возрас-
тающей численностью одиноких стариков. Число нуклеарных семей увеличива-
лось, одновременно снижалась возможность поддержки пожилых людей, что тра-
диционно считалось семейной обязанностью.

В реализации программы по долговременному уходу наряду с центральными 
органами власти активно участвуют органы местного самоуправления. Прави-
тельство страны создавало законодательную базу, в компетенцию местных ад-
министрации входит разработка конкретных мер, в частности, создание центров 
поддержки ухода на дому, составление планов ухода, улучшение благосостояния 
пожилых лиц.

Система страхования по долговременному уходу предполагала выплату стра-
ховых взносов в возрасте от 40 до 64 лет в размере 10 % от общей стоимости услу-
ги страхования, в дальнейшем ставка была повышена до 20 %.

Расходы на уход постоянно повышаются, в 2000 г. они составили 3,28 трлн иен, 
в 2015 г – 9,51 трлн иен. В 2021 г. расходы на услуги по долговременному уходу 
достигли 12,7 трлн иен, что соответствует 2,3 % ВВП или 9,8 % всех социальных 
выплат [8].

Однако помимо материальной обеспеченности пожилые люди нуждаются в со-
циальной вовлеченности. После выхода на пенсию обычно утрачиваются социаль-
ные связи, которые существовали по месту работы, при этом частично ослабевают 
и внутрисемейные связи, так как дети в большей степени занимаются собствен-
ными семьями, поэтому психологическое и эмоциональное состояние пожилых 
людей приобретает особое значение.

В связи с этим еще в 1986 г. введен в действие Закон о гарантии найма лиц 
пожилого возраста. Закон создавал благоприятные условия для найма и занято-
сти работников, которые до преклонных лет сохранили способность и желание 
трудиться. При этом обеспечивались разнообразные формы найма с учётом по-
желаний и способностей пожилых людей. Эти меры создавали для пожилых лю-
дей возможность трудиться как на контрактной основе, так и получить временное 
трудоустройство, предоставляли экономическую независимость и ощущение соб-
ственной значимости.

При содействии муниципальных органов были созданы районные центры 
людских ресурсов пожилого возраста, которые оказывают помощь при устройстве 
на работу.

Работа предоставляется по таким направлениям, как уход за садовыми расте-
ниями, помощь в домашнем хозяйстве, услуги на автостоянках, почтовая достав-
ки, канцелярская работа. Пожилым людям лучше даются навыки коммуникации, 
консультация пожилого человека создает впечатление, что в компании уважают 
традиции и стремятся к стабильности, поэтому они хорошо справляются с анали-
тической работой, выступают в качестве агентов по недвижимости.

Уровень занятости пожилых людей в возрасте от 65 до 69 лет составляет 48,4 
%, в возрасте 70 лет и старше – 17,2 %. В целом работники старше 65 лет по дан-
ным на 2012 г. составляют около 12 % всех трудовых ресурсов страны, в абсолют-
ном выражении – 8 млн. человек [5].

В декабре 1995 г. вступил в силу "Основной закон о политике в стареющем об-
ществе". В результате принятия закона была сформулирована концепция полити-
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ки в стареющем обществе: осуществление комплексной политики, направленной 
на "создание богатого общества, справедливого и жизнеспособного, в котором 
местные сообщества формируются на основе независимости и моральной соли-
дарности" и действуют в интересах "обеспечения здорового экономического раз-
вития и стабильного подъема уровня жизни народа" [3, с.92].

Осуществление мер для социо-культурной вовлеченности пожилых людей воз-
лагается прежде всего на местные органы власти. Организация волонтерской де-
ятельности, создание возможности для обучения пожилых граждан, организация 
дневного досуга осуществляется при участии работников органов местного само-
управления, муниципалитеты содействуют в формировании местных сообществ, 
могут предоставлять помещения для проведения мероприятий.

По мере угасания трудовой активности пожилых людей, восполнить чувство 
потери социальных ролей, вызванное окончательным выходом на пенсию, при-
звана социальная активность, наиболее распространенной формой которой яв-
ляется участие пожилых людей в ассоциациях соседей. Данные ассоциации – это 
добровольные организации местных жителей, которые работают вместе, чтобы 
улучшить жизнь в локальных сообществах. В "соседские" ассоциации вовлечены 
26,7 % или каждый четвертый пожилой японец [9].

Волонтерская деятельность играет важную роль в реализации социальной 
политики, прежде всего молодежи. Пожилые люди также выступают в качестве 
добровольцев. Они участвуют в общественных мероприятиях, например, уборка 
парков. Также, используя накопленные в течение жизни знания, опыт и навыки, 
могут оказывать помощь нуждающимся в обслуживании престарелым людям: 
уход на дому, приготовление пищи, сопровождение, советы, мелкий ремонт, под-
держивая при этом необходимое в старости душевное и физическое здоровье.

Согласно Белой книге по проблемам старения общества 2021 года, 71,9 % по-
жилых людей в возрасте 60–69 лет и около 47,5 % тех, кто старше 70 лет работают 
или занимаются какой-либо социальной деятельностью, включая волонтерство 
[10].

Понятие "второй жизни", ощущение полноты жизни для пожилых людей свя-
зано с возможностью обучения. В социальном плане эта возможность позволяет 
повысить адаптацию к реальности, преодолеть чувство одиночества, восприни-
мать быстрые изменения в современном обществе, предоставляет экономиче-
скую самостоятельность и психологическую стабильность, обеспечивает большее 
участие в жизни социума.

Популярностью пользуется обучение людей старше 60 лет традиционным 
ремеслам: изготовлению бумаги, резьбе по дереву, производству керамических 
изделий, также занятия по домашнему садоводству, кулинарии. Проводятся бес-
платные курсы лекций, посвященные вопросам общественной жизни, культуры, 
совмещенные с занятиями оздоровительной гимнастикой.

Образование для пожилых людей как позволяет приобрести новую профессию, 
так и найти свое увлечение. Хобби – это не просто развлечение, оно связывает че-
ловека с другими людьми, природой, способствует укреплению психологического 
и физического самочувствия, например, собирание грибов, лекарственных трав, 
садоводство, туризм и т.д. Поэтому муниципальные власти содействуют созданию 
и работе клубов по интересам.

Помимо этого, в стране действуют организации дневного досуга для пожилых 
людей. Например, в Токио, в районе Сэтагая на протяжении многих лет существует 
общество "Тацунамикай", где собираются пожилые люди. Для них организуются 
совместные завтраки и обеды (оплата составляет от 1,5 до 3,5 тыс. иен в месяц в 
зависимости от того, насколько частое участие в собраниях общества). Пред за-
втраком собравшиеся пожилые люди делают легкую гимнастику, затем вместе 
смотрят телевизионные программы, обсуждают их, кто-то вяжет, делает зарисов-
ки.

После обеда организованная программа: могут выступать музыкальные или 
певческие ансамбли, как профессиональные, так и любительские; проводятся за-
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нятия по каллиграфии и затем каллиграфические конкурсы, занятия по состав-
лению календарей на следующий год. При помощи муниципалитета проводятся 
кулинарные курсы. Организуются также выездные мероприятия: на концерты, 
выставки, в театры. Особенно популярны поездки на фестивали фейерверков, со-
бирание лекарственных трав, любование цветущей сакурой или осенней листвой 
в зависимости от сезона года и другие мероприятия.

В 2013 г. Администрацией кабинета министров Японии были опубликованы 
результаты опроса, проведенного среди пожилых граждан страны, анкетирование 
позволяло респондентам выбирать несколько вариантов ответов. Как свидетель-
ствуют данные опроса, пожилые люди указали в качестве главных результатов их 
вовлеченности в деятельность разнообразных групп и организаций, следующие: 
обретение новых друзей (48,8 %), возможность почувствовать себя более реали-
зованным в своей жизни (46 %); чувство большей уверенности в своем здоровье и 
физической форме (44,4 %), возможность оказания взаимопомощи (33,9 %), воз-
можность внести свой вклад в развитие общества (27,5 %), возможность исполь-
зовать свои навыки и опыт (20,5 %), расширение взгляда на общество (16,8 %) 
[11].

Организации, занимающиеся работой с пожилыми людьми, регулярно участву-
ют в конференциях, где обсуждаются проблемы, связанные с жизнью пожилых 
граждан. Конференции проводятся как на региональном, так общенациональном 
уровне. Темы конференции охватывают самые разные вопросы, начиная с об-
щих проблем геронтологии и деонтологии, вплоть до проблем, связанных с про-
цедурой приема лекарств, предотвращения ошибок при приеме лекарственных 
средств, общения с членами семьи пожилых людей, обучения и укомплектован-
ности кадров [4, с. 101–110].

Таким образом, старение населения представляет одну из насущных проблем 
современной Японии, является результатом создания в стране "общества изоби-
лия". Социальная политика, проводимая правительством, включает как матери-
альное обеспечение пожилых граждан на основе социального страхования, так 
и создание условий для реализации социальной и культурной вовлеченности в 
жизнь общества. Местные органы самоуправления принимают активное участие 
в реализации социальной политики, на них возлагается планирование и разработ-
ка конкретных мер. Возможности социокультурной вовлеченности пожилых лю-
дей находят выражение в самых разных направлениях и формах, что позволяет им 
адаптироваться к новым условиям жизни.
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Abstract. The relevance of the article is due to the importance of studying the experience of modern Japan in 
optimizing the distribution of budgetary resources in the framework of programs to stimulate investment activity. 
The aim of the work is to study the structure of subsidies provided by central and local governments in Japan to 
improve the investment climate. In order to attract investments from Japanese and foreign investors who create new 
enterprises and workplaces in the regions, special economic zones are being established; credit rates, tax payments 
are subsidized, as well as a number of expenses of investors (costs of administrative procedures, rent of real estate, 
personnel recruitment, etc.). Despite the controversy over the appropriateness of subsidies in the context of public 
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Существуют разнообразные (налоговые, бюджетные, структурные, социаль-
ные, институциональные) инструменты, позволяющие направить скоординиро-
ванные усилия государства и экономических субъектов на решение конкретных 
задач, в т.ч. регионального развития. По мнению отечественных исследователей 
(Э. С. Аллахяровой, Г. А. Ивановой, Ю. С. Нанакиной, С. И. Самыгина и др. [1], [4]), осо-
бое значение имеют проблемы эффективного использования различных форм го-
сударственных регуляторов, в решении которых может помочь изучение зарубеж-
ного опыта применения инструментов (целевых бюджетных фондов, субсидий, 
налоговых льгот, государственных заказов, гарантий), призванных осуществлять 

© Наумова И.Ю., Пантелеева М.В., 2022



41Oriental Institute Journal 2022/2 (54)40 Известия Восточного института 2022/2 (54)

целенаправленное воздействие на инвестиционную деятельность экономических 
субъектов на центральном и местных уровнях национальной экономики.

Субсидии в инвестиционном развитии – один из самых неоднозначных ин-
струментов, призванных, с одной стороны, поддержать целевых реципиентов, 
тем самым содействуя их преуспеванию, с другой стороны, искусственное стиму-
лирование неэффективных предприятий может породить обременительное для 
бюджета "бизнес-иждивенчество". М. Портер упоминает субсидии в числе других 
аспектов регулирования японской экономики, "повинных" в искажении конкурен-
ции и снижении конкурентного потенциала целого ряда отраслей [3, с.167].
Межбюджетное субсидирование

Прежде чем предоставлять субсидии предприятиям на местах, региональные 
власти, в свою очередь, становятся получателями субсидий из бюджета централь-
ного правительства, поскольку выплаты зачастую происходят на условиях софи-
нансирования (не говоря уже о субвенциях, при которых расходные обязательства 
целиком несет вышестоящий бюджет, а местным делегированы лишь полномочия 
реализации). Самую большую нагрузку по субсидированию местных бюджетов в 
Японии несет ежегодно формируемый "Переуступаемый фонд переуступаемых 
налогов" (третья по величине расходная статья центрального бюджета – поряд-
ка 15% всех расходов). Данный фонд формируется по формуле с фиксированной 
долей от поступлений по линии ряда общенациональных налогов (33,1% от по-
доходного налога; 50% от налога на алкоголь; 33,1% от налога на прибыль кор-
пораций; 19,5% от налога на потребление). Гранты из числа переуступаемых на-
логов выделяются местным органам власти, если индекс устойчивости местных 
финансов, рассчитываемый как отношение базового дохода к базовому спросу в 
среднем значении за последние три года, не превышает "1" (среди муниципали-
тетов Японии менее 6% имеют достаточную финансовую устойчивость, чтобы 
не претендовать на субсидирование по линии переуступаемых налогов). Многие 
критики японской системы межправительственных субсидий указывают на их 
расточительность, недопустимую в условиях глубокого кризиса государственных 
финансов, отмечая, что у некоторых местных органов самоуправления трансфер-
ты по линии центрального казначейства достигают половины доходов их бюдже-
тов [5, с.358].

Тем не менее множество капиталоёмких инфраструктурных и социальных про-
ектов было бы неосуществимо силами местных бюджетов без таких форм государ-
ственной (" казначейской") финансовой поддержки, например, как:

●● Грант на восстановление после Великого восточно-японского  землетря-
сения, учрежденный в декабре 2011 г. для помощи местным органам власти по-
страдавших районов в разработке собственных планов восстановления в местах, 
которым был нанесен значительный ущерб.

●● Грант на проект создания регионального экономического цикла (другое его 
название – Проект "Местные 10  000", т.к. сумма гранта составляет 10 млн иен, 
хотя, может достигать 20 млн иен, если это специально одобрено губернатором), 
предусматривает поддержку первоначальных инвестиционных затрат предпри-
ятий частного сектора, которые хотят создать новый бизнес, используя местные 
кадры, ресурсы и средства. При этом реализация проекта должна являться аль-
тернативой "стандартному" решению региональных проблем, находящихся в зоне 
ответственности местных властей. Проект должен быть новинкой и моделью для 
других местных органов власти, которые сталкиваются с подобными обществен-
но важными региональными проблемами; объем финансирования, который будет 
получен от регионального финансового учреждения, должен быть равен или пре-
вышать объем государственного финансирования; кредит от регионального фи-
нансового учреждения должен быть беззалоговым и не требующим гарантийных 
писем.

●● Грант на обустройство региональных центров развития (учрежден в 2016 
году) предназначен для обеспечения объектов, которые послужат базой для соз-
дания притока человеческих ресурсов в регионы и их оживления. Предполагает-
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ся, что эти объекты будут служить для продвижения регионального брендинга и 
стимулирования инноваций, способствовать реализации проектов в соответствии 
с Комплексной стратегией регионального развития;

●● Грант на содействие развитию региональных дорог, очистных сооружений 
и портов (учрежден в 2005 году, пересмотрен в 2016 году) и т.д.

Наконец, "Чрезвычайные экономические меры противодействия новой коро-
навирусной инфекции", утвержденные Кабинетом министров Японии 7 апреля 
2020 года, предусматривали учреждение Чрезвычайного гранта на региональное 
развитие, на выплату которого в 2020 году в рамках новой статьи расходов бюд-
жета центрального правительства было выделено в общей сложности более 4,7 
трлн иен (1-й дополнительный бюджет – 1 трлн иен; 2-й дополнительный бюд-
жет – 2 трлн иен; 3-й дополнительный бюджет – 1,5 трлн иен; резервы – 216,9 
млрд иен) [13].

Эти суммы, сопоставимые с такими крупными бюджетными статьями, как "На-
ука и образование" или "Оборона", позволили местным органам власти исполь-
зовать их для инициатив, которые не могут быть адекватно охвачены традици-
онной региональной политикой и детально реализовать необходимые проекты в 
соответствии с местными условиями. Помимо материальной помощи населению, 
правительство Японии субсидировало малые и средние предприятия, а также ин-
дивидуальных предпринимателей, доходы которых значительно сократились в 
связи с распространением нового коронавируса; частично компенсировало расхо-
ды работодателей на вынужденные отпуска наемных работников. Всем компаниям 
и индивидуальным предприятиям, столкнувшимся с падением доходов (не менее 
чем на 20%, по сравнению с 2019 годом), была предоставлена годичная отсрочка 
уплаты общенациональных налогов (без залогового обеспечения и без штрафов 
за просрочку). Если доходы уменьшились в меньшей степени, можно было также 
запросить отсрочку, но не бесплатно – под 1,6% просроченного налога ежегодно 
(обычно взималось 8,9%). Все субсидии, предоставляемые населению и бизнесу в 
связи с эпидемией коронавируса, были освобождены от налогообложения.

Кроме грантов на масштабные проекты, в целях стимулирования инвестици-
онной активности в регионах центральным правительством Японии с 2008 г. осу-
ществляется субсидирование процентных ставок по кредитам (на капитальные 
инвестиции и т.д. в течение первых пяти лет), предназначенным компаниям, ра-
ботающим в соответствии с планом возрождения регионов, разработанным пре-
фектурой.

Также действуют специальные налоговые исключения для содействия укре-
плению региональных центров бизнеса: специальная амортизация и налоговый 
кредит для конкретных бизнес-объектов (зданий, оборудования и вспомогатель-
ных сооружений), приобретенных сертифицированными в рамках плана возрож-
дения региона бизнес-операторами для новых или расширяющихся предприятий. 
Для перемещающихся из крупных городов на периферию предприятий предо-
ставляются более льготные условия.

Центральный и местные бюджеты предусматривают расходы на стимулирова-
ние частных капиталовложений в развитие территорий, тем самым власти всех 
уровней стремятся укрепить региональную экономическую базу, создать новые 
рабочие места и добиться мобилизации достаточных ресурсов для совершенство-
вания социально-экономических характеристик тех или иных регионов. При этом 
территория, понимаемая как жизненное пространство, тоже является своеобраз-
ным ресурсом и оценивается инвесторами с точки зрения качества местной соци-
альной инфраструктуры. Поэтому в 2019 г. в Японии стартовал проект реновации 
региональных жилых комплексов, который субсидируется в режиме софинанси-
рования в рамках гранта на содействие региональному развитию центральными 
и местными властями в пропорции 50/50.

Стимулирование инвестиционной активности в префектурах Японии осу-
ществляется с использованием как административных, так и финансовых мер 
поддержки инвесторов. Одним из наиболее эффективных способов привлече-
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ния инвестиций в регионы стало создание центральным правительством особых 
экономических зон, как правило, предусматривающих налоговые, таможенные и 
амортизационные льготы, а также исключения из правил регулирования. Особые 
зоны уже давно занимают видное место в усилиях японского правительства по 
реформированию системы регулирования. В первую очередь это касается "Спе-
циальных зон структурной реформы", созданных правительством в 2002 году (к 
концу 2014 года насчитывалось не менее 1235 таких зон). В 2011 году были уч-
реждены семь "Комплексных глобальных международных стратегических специ-
альных зон (Comprehensive Global Strategic Special Zones), а также 41 "Комплексная 
специальная зона регионального возрождения" для сельского хозяйства, туризма 
и культуры. В 2013 году в 10 регионах были созданы "Национальные стратегиче-
ские специальные зоны", целью которых является усиление экономического ро-
ста в результате проведения реформ дерегулирования и улучшения условий для 
ведения бизнеса. По состоянию на ноябрь 2021 года, в результате этих реформ 
было реализовано 393 проекта, в основном представленных центрами инноваций 
и международных обменов в сфере медицинских технологий, сельского хозяй-
ства, подготовки предпринимательских кадров, женской занятости и социального 
предпринимательства, туризма [6].

Таким образом, при всех преимуществах косвенного регулирования экономики 
средствами монетарной политики, такой инструмент прямого активного регули-
рования, как субсидии, по-прежнему является действенным способом улучшения 
инвестиционного климата на региональном уровне. Исследователи, придержи-
вающиеся гипотезы, объясняющей региональный рост через концепцию конвер-
генции, допускают наличие β-конвергенции (условной и безусловной), предпола
гающей ситуацию, когда бедные страны или регионы одной страны растут более 
высокими темпами, чем богатые. При этом из всех механизмов межбюджетного 
финансирования, призванных решить проблему выравнивания уровня развития 
регионов, именно субсидии центрального правительства "оказывают более суще-
ственное влияние на экономический рост не только по сравнению с дотациями, но 
и по сравнению с инвестициями" [2, С.55].
Субсидии местных органов самоуправления

Не только периферийные регионы, но и прилегающие к столице префектуры 
нуждаются в привлечении инвестиций. Даже Токио, который и так является местом 
сосредоточения разнообразных ресурсов, штаб-квартир крупнейших японских и 
глобальных корпораций, предпринимает дополнительные усилия в отношении 
крайне востребованных инвесторов – иностранных. Например, желающим бази-
роваться в Токио иностранным финансовым компаниям по управлению активами 
или компаниям в сфере FinTech, субсидируется до половины следующих издержек 
(максимум 7,5 млн иен): расходы на консультации со специалистами (юристами, 
административным работниками, налоговыми бухгалтерами, адвокатами по со-
циальному страхованию и труду и т.д.) по вопросам получения лицензии на опе-
рации с финансовыми инструментами; юридическим, налоговым, кадровым и т.п. 
вопросам [9].

С другой стороны, власти Токио пытаются справиться с перенаселением япон-
ской столицы (реабилитируясь от упреков, что столица "перетягивает" на себя 
трудовые ресурсы) и осуществляет рассчитанную на 6 лет (до 2024 г.) программу 
субсидирования тех столичных жителей, кто пожелает жить и работать на важных 
для экономики регионов мелких и средних предприятиях за пределами "Большо-
го Токио" (включающего, кроме столицы, префектуры Сайтама, Тиба и Канагава). 
Субсидия (единовременная выплата) предназначена жителям "Старого Токио" 
(т.е. в пределах 23 центральных административных районов), при этом им можно 
даже остаться вблизи столицы, но в официально признанных неблагополучными 
с демографической и социально-экономической точек зрения районах (" обезлю-
девших" районах) – таких как посёлки Окутама (преф. Токио), Манадзуру (преф. 
Канагава), город Татэяма (преф. Тиба) и т.п. Размер субсидии – до 1 млн иен (для 
холостяков – до 600 тыс. иен); для бывших столичных предпринимателей, созда-
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ющих общественно-полезный бизнес в регионах – дополнительно до 2 млн иен, 
т.е. максимальный размер пособия для них – 3 млн иен (или 2,6 млн – для оди-
ноких предпринимателей-переселенцев) [14].

Соседняя с Токио префектура Канагава также использует механизм субсидиро-
вания, покрывая половину (до 2 млн иен) следующих расходов иностранной ком-
пании, впервые открывающей в префектуре дочернюю компанию или филиал: 
расходы на процедуру получение статуса резидента; расходы на учредительские 
процедуры и подачу различных документов; расходы на организацию найма пер-
сонала; расходы на устный и письменный перевод, связанные с вышеупомянуты-
ми процедурами. Субсидия в размере до 6 млн иен может компенсировать 1/3 от 
месячной арендной платы офисной недвижимости в течение 6 месяцев для пред-
приятий с количеством не менее 5 сотрудников, работающих полный рабочий 
день, по крайней мере 3 из которых должны быть японцами или постоянными жи-
телями Японии. Однако, если компания подпадает под условия системы специаль-
ных зон, то размер субсидии увеличивается до 1/2 от месячной арендной платы (с 
верхним пределом в 9 млн иен). Субсидируются властями Канагавы и инвестиции 
в основной капитал – 5% от суммы капиталовложений в землю, строения, обо-
рудование (в размере не более 500 млн иен), а для инвесторов-участников специ-
альных зон субсидируется 10% суммы инвестиций с максимальным лимитом в 1 
млрд иен [9].

В целях содействия оживлению местной экономики и созданию рабочих мест 
правительство префектуры Сайтама предоставляет всем компаниям, открывшим 
здесь свои предприятия, субсидию, эквивалентную налогу на приобретение не-
движимости (до 100 млн иен). Местный Фонд размещения промышленных пред-
приятий предоставляет кредиты (до 2 млрд иен, сроком максимум на 15 лет) тем 
компаниям, которые открывают новые головные офисы, производственные и 
сбытовые подразделения в префектуре Сайтама [7]. Предприятия, "вписывающи-
еся" в региональные планы экономического развития, и получившие одобрение 
префектуры и подтверждение центрального правительства, могут воспользо-
ваться такими мерами по снижению налогов на капитал, как специальная амор-
тизация или налоговый кредит. Для стимулирования бизнеса муниципалитет сто-
лицы префектуры г. Сайтама субсидирует 10% (максимум 1 млрд иен) инвестиций 
в строительство промышленных объектов; арендную плату (за 3 месяца, до 6 млн 
иен) [8].

Префектура Тиба субсидирует налог на приобретение недвижимости, а так-
же муниципальный налог на основной капитал, относящийся к амортизируемым 
активам. Снизить арендную плату для офисов совместных компаний, доля ино-
странных инвестиций в капитале которых составляет более 1/3, также позволяют 
субсидии. Если компании с иностранным участием впервые открывают в префек-
туре Тиба свой головной офис или филиал, осуществляющий центральные управ-
ленческие функции, им будет компенсирована треть годовой аренды недвижимо-
сти (с верхним пределом 600 тыс. иен для компаний с 1–5 сотрудниками и 1,8 млн 
иен для компаний с числом занятых более 5 чел.). В случае переезда головного 
офиса из-за пределов префектуры требуется численность персонала не менее 
пяти сотрудников. Для резидентов World Business Garden (WBG) в р-не Макухари 
Синтосин, впервые открывающих бизнес в Японии, аренда офисов на 2–6 сотруд-
ников субсидируется также на 1/3 стоимости, но в течение трех лет (финансирует 
эту программу стартап-центр для компаний с иностранным участием FASuC) [9].

При размещении в г. Тиба новых предприятий их владельцы могут рассчиты-
вать на субсидирование налоговых выплат (в зависимости от объема инвестиций 
и других условий, в размере до 500 млн иен в течение 5 лет) по линии налога на 
недвижимость (приобретенные землю, здания и амортизируемые активы) и на-
лога на городское планирование; субсидирование половины расходов на аренду 
помещений (до 10 млн иен в год); субсидиарную компенсацию резидентского 
налога для юридических лиц (местный подоходный налог) на срок до 5 лет. При 
размещении в г. Тиба компаний с участием иностранного капитала также субси-

Naumova I.Yu., Panteleeva M.V.  Subsidies as a tool to stimulate the investment attractiveness of Japanese regions



45Oriental Institute Journal 2022/2 (54)44 Известия Восточного института 2022/2 (54)

дируется половина стоимости аренды (совокупная сумма 3 млн иен) и половина 
суммы, эквивалентной резидентского налога для юридических лиц (в течение 3 
лет). Субсидия в размере до 600 тыс. иен на человека также положена всем новым 
работодателям при трудоустройстве жителя Тибы или при организации переезда 
сюда иногороднего работника [9].

В префектурах, не попадающих в "первую десятку" рейтингов по базовым по-
казателям, существуют особые акценты в инвестиционной политике. Так, префек-
тура Ниигата работает над совершенствованием своей системы сопровождения 
инвестиционных проектов в режиме "одного окна", максимально используя при 
этом местные ресурсы. Здесь активно пропагандируется факт дешевизны не-
движимости по сравнению со столичным регионом. Так, в 2020 г. средний размер 
сделки по купле-продаже коммерческой недвижимости в Токио составлял 888, 927 
тыс. иен/м², в то время как в среднем по стране – 138, 349 тыс. иен/м², а в преф. 
Ниигата соответствующий показатель был равен 71, 766 тыс. иен, что в 1,9 дешев-
ле, чем по стране и в 12,4 раза меньше, чем в Токио [10].

Основные виды субсидий, инициированные в рамках местной программы сти-
мулирования инвестиций, представлены в таблице 1.

Кроме того, в г. Ниигата для компаний с участием иностранного капитала пре-
доставляются дополнительные субсидии: на "учредительские" расходы – один 
комплект регистрационных документов (максимум 150 тыс. иен); на аренду офи-
са – 50% (верхний предел 50 тыс. иен в месяц), сроком до 2 лет [9].

Для стимулирования появления в префектуре Исикава новых компаний при-
меняются характерные для многих префектур программы субсидий, связанные с 
поощрением расширения занятости, содействием размещению научно-исследова-
тельских и креативных компаний, прежде всего, в рамках местного научного пар-
ка (ISHIKAWA Science Park). Субсидии предоставляются в связи с созданием в пре-
фектуре не только головных офисов, но и "спутниковых" подразделений в районе 
полуострова Ното и т.д. Отдельного внимания заслуживает система кредитования 
компаний, "переехавших" в Исикаву из других префектур, и разместившихся на 
земельных участках, определенных местными властями. Под утверждаемый гу-
бернатором процент (порядка 1,6% – 1,75%) выдается целевая ссуда (лимит 500 
млн иен) на покрытие 2/3 стоимости приобретения земельных участков промыш-
ленного назначения, зданий и оборудования на срок до 10–15 лет (в т.ч. с правом 
предоставления двухлетней отсрочки по выплатам) [12].

В префектуре Кумамото действует одна из лучших в стране систем субсиди-
рования. Так, для содействия размещению производственных компаний с более 
чем 50%-ой долей участия иностранного капитала субсидируется 5% от суммы 
инвестиций (максимум – 150 млн иен) плюс 500–700 тыс. иен, умноженные на 
количество новых сотрудников (при этом нет требований к объему инвестиций 
или количеству новых сотрудников). Для привлечения крупных инвесторов (осу-
ществляющих капиталовложения на сумму не менее 20 млрд иен и создающих не 
менее 200 новых рабочих мест) применяется субсидия с лимитом в 5 млрд. иен, 
покрывающая 8–15% от суммы инвестиций плюс 500–700 тыс. иен, умноженные 
на количество новых сотрудников. Однако ставка субсидии на одну инвестицию 
и размер субсидии на одно рабочее место будут варьироваться в зависимости от 
количества новых рабочих мест. Объекты специального субсидирования – ком-
пании, связанные с производством полупроводников и автомобилей. Размер суб-
сидии для них имеет верхний предел в 1,5 млрд иен при 3–5% от суммы инвести-
ций в размере 300 миллионов иен и более плюс 500–700 тыс. иен, умноженные на 
количество новых сотрудников (не менее пяти человек) [9].

Город Кумамото, в свою очередь, предоставляет субсидии компаниям произ-
водственно-логистического комплекса (промышленным производителям, авто-
транспортным экспедиторам, упаковщикам, кладовщикам), желающим открыть 
новые или дополнительные заводы, распределительные центры или объекты 
исследований и разработок в городе, частично покрывая их расходы (максимум 
3 млрд иен) на приобретение и аренду земли, зданий, оборудования и новых со-
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Типы компаний –
получателей

субсидий

Виды
субсидируемых
расходов

Обычные (преимуществен-
но  –  промышленные) компании, 
осуществившие инвестиции в 
производственное оборудование 
на сумму 500 млн иен и более; уве-
личившие добавленную стоимость 
на 200 млн иен в течение одного 
года после начала деятельности

Растущие компании (в основ-
ном  –  компании из сферы IT, 
колл-центры и т.п.), увеличившие 
добавленную стоимость на 200 
млн иен в течение 5 лет после 
начала бизнеса (36,28 млн иен  –   
для компаний информационно-
коммуникационной отрасли)

Инвестиции в производ-
ственное оборудование

10% от стоимости амортизируемых 
активов, включая здания (для первого 
завода, построенного в префектуре)
5% от стоимости амортизируемых 
активов расширяющегося предпри-
ятия (за исключением зданий, если в 
префектуре уже есть завод)

–

Аренда производствен-
ного оборудования 50%; срок  –  1 год –

Арендная плата за по-
мещения 50%; срок  –  1 год 20%; срок  –  5 лет

Расходы на подбор 
персонала 50%; срок  –  1 год 20%; срок  –  5 лет

Заработная плата новых 
сотрудников 50%; срок  –  1 год 20%; срок  –  5 лет

Табл. 1. Размеры и условия получения субсидий для компаний, создающих "будущее префектуры 
Ниигата" 
Источник: [11].
Table 1. Scope and conditions for obtaining subsidies for companies creating the "future of Niigata Prefecture" 
Source: [34].

трудников. Также город учитывает потребности информационно-коммуникаци-
онных предприятий (специализирующиеся на программном обеспечении, услугах 
по передаче и предоставлению информации, Интернет-услугах, дизайне, контент-
бизнесе, проектировании механизмов, а также тестировании и неразрушающем 
контроле продукции) – их аналогичные расходы для офисов и колл-центров суб-
сидируются максимум на 300 млн иен (500 млн иен, если здания приобретаются 
в собственность). Наконец, субсидия на максимальную сумму 1 млрд иен покроет 
часть расходов компании, переместившей в город Кумамото головной офис или 
расширившей имеющийся филиал за счет внедрения подразделений, осуществля-
ющих планирование, обработку информации, исследования и разработки, веде-
ние международных операций и другие административные функции) [9].

Эти и другие примеры свидетельствуют о разнообразии условий и возмож-
ностей регионов Японии в использовании такого инструмента, как субсидии, в 
расчете на адекватную отдачу местным экономикам. Инициируемые и детально 
разрабатываемые местными властями планы регионального возрождения серти-
фицируются центральным правительством Японии и получают комбинированное 
финансирование: за счет средств как региональных бюджетов, так и центрального 
(в различных пропорциях, в зависимости от конкретных программ субсидий – за-
частую в соотношении 50/50). Двухэтапные трансферты (из центрального бюдже-
та в местные; из местных бюджетов и фондов – конкретным получателям) по-
зволяют обеспечить стабильный целевой поток финансовых ресурсов.

Из всего разнообразия региональных программ субсидирования наиболее рас-
пространенной мерой поддержки инвестиционной деятельности является частич-
ная компенсация следующих видов издержек: арендной платы за офисные и/или 
производственные помещения и оборудование; затрат на приобретение основно-
го капитала (зданий и производственного оборудования); расходов на персонал 
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(отдельно, как правило, субсидируется заработная плата новых сотрудников); 
налогов на недвижимость и иные объекты основного капитала, относящиеся к 
амортизируемым активам. При этом закономерно, что для регионов с высокораз-
витой инвестиционной экосистемой основной акцент делается на привлечение 
прямых иностранных инвестиций, и для компаний с участием иностранного капи-
тала часто предусматриваются субсидии, покрывающие часть "учредительских" 
расходов, связанных с оформлением комплекта регистрационных документов. А 
органы власти, стремящиеся усовершенствовать характеристики отстающих в 
развитии местных экономик и создать новые рабочие места, избирают объектами 
субсидирования тех отечественных и иностранных инвесторов, кто "вписывает-
ся" в региональные планы экономического развития. При этом поощрения заслу-
живают не только те, кто впервые открывает в регионах новые головные офисы 
(или филиалы, осуществляющие центральные управленческие функции), произ-
водственные и сбытовые подразделения, но и те, кто перемещается из развитых 
центров на периферию с целью оптимизации менеджмента.

Во многих странах применяются фискальные механизмы, цель которых – со-
действовать "эффективной децентрализации для решения проблемы высокой 
дифференциации уровня развития регионов и муниципалитетов, адекватного 
распределения властных полномочий по мобилизации доходов бюджетов и регу-
лированию общественных благ между уровнями бюджетной системы" [2, С. 51]. 
Субсидии в структуре этих механизмов могут и должны играть стимулирующую 
роль для достойных получателей, способных в перспективе обеспечить цели и за-
дачи регионального развития.
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Региональное бюро развития Хоккайдо: успешный опыт взаимодействия центра 
и региона
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Аннотация. В работе обзорно представлена деятельность Регионального Бюро развития Хоккайдо в по-
этапном становлении современного образа экономики региона. Освещены особенности нового (восьмого) 
комплексного плана развития Хоккайдо. А также уделено внимание главной особенности успешной политики 
развития Хоккайдо  –  долгосрочное планирование осуществляется с учетом региональной специфики. Про-
изведен краткий обзор предыдущих комплексных планов, их значение для выравнивания дифференциации 
в развитии региона Хоккайдо с остальными регионами Японии. Определены ориентиры для дальнейшего 
становления региона Хоккайдо не только в качестве важного региона для Японии, но и в качестве крупного 
центра на международной арене в северо-восточной части АТР.
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Укрепление сотрудничества Дальнего Востока с Хоккайдо на протяжении мно-
гих лет являлось одной из тем, обсуждаемых Российско-Японской Межправитель-
ственной комиссией по торгово-экономическим вопросам. Данное внимание было 
более чем оправдано – нас сближает географическое положение регионов, кли-
матическая схожесть и один и тот же вопрос внутренней политики, связанный с 
гармоничными взаимоотношениями центра и региона.

Перед регионами Дальнего Востока стоят те же задачи, что решались на Хоккай-
до еще совсем недавно: как превратить регион, богатый природными ресурсами, 
из сырьевого придатка в полноценного и равноправного актора государственной 
экономики, эффективно используя все ресурсы региона. Казалось бы, ответ ясен и 
очевиден – необходимо активное взаимодействие центра и региона на взаимовы-
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годных и паритетных условиях, но для того, чтобы найти лучшую практику в этом 
вопросе, представляется целесообразным изучить опыт соседних государств.

В 2021 г. Региональное бюро развития Хоккайдо (РБРХ) – подразделение Ми-
нистерства земли, инфраструктуры, транспорта и туризма Японии (МЗИТТЯ) от-
метило 70-летие. К этой дате был создан отдельный сайт [13], посвященный до-
стижениям и вкладу Бюро на месте в развитие острова, начиная с эпохи Мэйдзи 
(1868–1912). Региональное бюро связано с т.н. мозговым центром административ-
ного управления острова – Бюро Хоккайдо в структуре самого МЗИТТЯ. Здесь же 
разрабатываются комплексные планы развития, реализация каждого из которых 
рассчитана в среднем на 10 лет. В настоящее время осуществляется Восьмой 
план развития, принятый в 2016 г.

Рисунок 1 [15] позволяет понять, как устроена система администрирования 
развития Хоккайдо. После консультирования с Национальным Земельным Сове-
том Бюро Хоккайдо разрабатывает план развития острова, который доводит до 
смежных министерств, разделяя с ними и бюджетное бремя. Напрямую Бюро Хок-
кайдо работает не только со смежными министерствами (в первую очередь с Ми-
нистерством сельского, лесного и рыбного хозяйства, Министерством здравоох-
ранения, труда и социального обеспечения, Министерством окружающей среды), 
но и, конечно, самим Региональным Бюро Развития Хоккайдо. Бюро Хоккайдо в 
составе МЗИТТЯ работает также напрямую с местными государственными орга-
нами самоуправления на Хоккайдо и Национальным агентством исследований и 
разработок, которому ставит цели и критерии оценок в отношении работы РБРХ.

"С 1978 г. региональное планирование для Хоккайдо стало двухуровневым: 
помимо вышеупомянутых центральных планов губернаторство Хоккайдо начало 
прилагать усилия по развитию префектуры… Называются разные причины, поче-
му префектура начала составлять собственные комплексные программы. Одна из 
них в том, что планы, разрабатываемые для Хоккайдо на центральном уровне, не 
отвечали интересам острова и его населения" [1].

Ознакомившись с целями и содержанием предыдущих комплексных планов 
развития, можно увидеть динамику перехода от послевоенного освоения острова 
как сырьевой базы для центра к постепенной модернизации сельского хозяйства и 
промышленности. Затем от роста и стабильности к формированию сферы между-
народных связей северных регионов. Современный – Восьмой – план был создан 
под лозунгом "Хоккайдо наравне с миром" 1 [13] и содержит в себе три основных 
направления приложения усилий по реализации: "построение общества с блестя-
щими перспективами" ; "развитие отраслей, ориентированных на глобальный ры-
нок" и "формирование территории долговременного устойчивого развития" [3].

Хронологическая таблица 1 [16], составленная МЗИТТЯ, отражает изменения 
бюджетной политики в отношении развития острова и позволяет понять, когда 
Хоккайдо привлек к себе серьезное внимание центральных властей. Ощутимые 
вливания в экономику острова начались во время больших строительных инфра-
структурных проектов. В 1970-е гг. во время реализации Третьего плана в центре 
внимания было развитие порта Исикари. В 1980-е гг. – Четвертый план – на по-
вестке дня было развитие порта Томакомай и завершение строительства тоннеля 
Аомори-Хакодатэ. Амбициозный и сложный проект по соединению двух островов 
Японского архипелага – Хонсю и Хоккайдо – успешно реализован и используется 
для грузопассажирских перевозок. В 1990-е гг. во время реализации Пятого пла-
на стало возможным открытие аэропорта Синтитосэ. В 1997 г. в бюджет острова 
были вложены максимальные государственные средства, судя по данным Мини-
стерства.

Лозунг или основная идея плана "Хоккайдо наравне с миром" родился не из 
желания следовать модным тенденциям глобализации, но из необходимости реа-
гировать, а еще лучше действовать на опережение мировой тенденции "убериза-

1 Выражение, используемое в Плане по-японски звучит как "сэкай но хоккайдо" 「世界の北海道」, что 
можно дословно перевести как мировой Хоккайдо или Хоккайдо, принадлежащий миру. – прим. автора.

Сумарокова О.Е. Региональное бюро развития Хоккайдо: успешный опыт взаимодействия центра и региона



51Oriental Institute Journal 2022/2 (54)50 Известия Восточного института 2022/2 (54)

ции" 2 [9, 21]. Речь идет практически о всех сферах жизни, если они хоть в какой-то 
мере связаны с иностранными контрагентами. Учитывая зависимость Японии от 
импорта, практически нет такой отрасли, где бы Японии не приходилось огля-

2 Уберизация  или  юберизация  — замена посредников (людей или организаций) цифровыми плат-
формами. Термин произошёл от названия компании Uber. Компания разработала мобильное приложе-
ние, которое позволяет потребителям подавать запросы на поездки, которые затем переадресуются 
водителям компании, использующим свои личные автомобили. Термин "уберизация" относят к ис-
пользованию компьютерных платформ, таких как мобильные приложения, для проведения  пирин-
говых сделок между клиентами и поставщиками услуг, что часто позволяет отказаться от услуг тра-
диционных плановых  корпораций. Модель отличается существенно меньшими эксплуатационными 
расходами по сравнению с традиционным бизнесом. По материалам Wikipedia
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Рис.1. Структура администрирования развития Хоккайдо.
Источник: [15].
Fig.1. Hokkaido Development Administration Structure.
Source: [15].
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Год

Бюджет на развитие Хоккайдо

в том числе бюджет 
на содержание 

и администрирование
1 2 3

1951 76 70
1952 113 104
1953 158 147
1954 161 147
1955 168 154
1956 188 173
1957 232 215
1958 264 246
1959 327 312
1960 370 354
1961 473 455
1962 562 542
1963 679 656
1964 810 786
1965 944 917
1966 1.083 1.051
1967 1.248 1.215
1968 1.337 1.301
1969 1.522 1.488
1970 1.796 1.760
1971 2.060 2.021
1972 2.484 2.442
1973 3.140 3.092
1974 3.193 3.139
1975 3.168 3.095
1976 3.706 3.618
1977 4.387 4.301
1978 5.835 5.740
1979 7.100 6.998
1980 7.117 7.009
1981 7.147 7.035
1982 7.115 6.990
1983 7.083 6.965
1984 7.035 6.911
1985 6.921 6.795
1986 6.860 6.725
1987 6.785 6.641
1988 7.814 7.667

1 2 3
1989 7.930 7.773
1990 7.883 7.726
1991 8.240 8.065
1992 8.599 8.419
1993 9.013 8.818
1994 9.339 9.151
1995 9.632 9.447
1996 9.986 9.800
1997 10.059 9.871
1998 9.266 9.075
1999 9.499 9.300
2000 9.618 9.419
2001 9.561 9.420
2002 8.529 8.386
2003 8.172 8.024
2004 7.823 7.683
2005 7.457 7.320
2006 6.899 6.784
2007 6.433 6.321
2008 6.209 6.100
2009 5.855 5.748
2010 4.857 4.754
2011 4.459 4.358
2012 4.305 4.203
2013 4.770 4.676
2014 (4.954)

5.344
(4.854)

5.245
2015 5.413 5.313
2016 5.417 5.317

2017 5.465 5.363

2018 5.551 5.447

2019 6.359
5.655

(6.250)
5.546

2020 (6.393)
5.748

(6.275)
5.631

2021 5.719 5.601

Примечание:
1. указанные суммы являются первоначально вы-
деленными из государственного бюджета
2. в строке (2014) в скобках указана сумма, в 
которую не входят средства специально учтенные 
в социальном капитале
3. в скобках верхних строчек (2019) и (2020) ука-
заны суммы, в которые входят средства, выделен-
ные на чрезвычайные меры
4. курсивом выделены годы нового Восьмого 
плана (с 2016 г.)
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Таблица1. Хронология изменения бюджетной политики развития Хоккайдо (ед. изм.: сто миллионов 
иен). Источник: [10]
Table 1. Chronology of a change in the budgetary policy of the development of Hokkaido (units: one hundred 
million yen). Source: [10].

дываться на движения глобальных игроков. В первую очередь, речь здесь идет о 
сельском хозяйстве, теме, которой автор уделяет значительное внимание в рам-
ках исследования.

На мировом рынке сельского хозяйства сложилась ситуация, когда всего не-
сколько крупных компаний диктуют свои условия, создав систему "одного окна" 
(семена совместно с комплементарными им удобрениями и пестицидами, вклю-
ченными, в свою очередь, в общую IT-систему управления сельскохозяйственны-
ми операциями, которая синхронизирована с ключевой агротехникой на уровне 
сеялок, тракторов и комбайнов)3. [9, с. 23]

Отсюда в Планах развития Хоккайдо мы видим, как красной нитью проходит 
комплексный подход, охватывающий стратегии развития и инвестиций по ключе-
вым сегментам: собственно, в производство, в логистику, ритейл и в потребитель-
ский сегмент. Заметны усилия правительства, направленные на создание добав-
ленной стоимости той же сельхозпродукции с использованием мирового опыта 
продвижения, опираясь на уникальные местные особенности и уже признанные 
достижения, например, в туристической отрасли. К слову, Восьмой план комплекс-
ного развития посвящен развитию гастрономии и туризма. На лицо синтетиче-
ский подход, позволяющий использовать синергию межотраслевого взаимодей-
ствия.

Первая цель нового Плана связана с перенаселенностью столицы Токио и не-
обходимостью исправить данную ситуацию, создав условия для равномерного на-
селения территории страны. Образцом для подражания должен стать Хоккайдо 
с его пространственными возможностями и богатой привлекательной природой, 
создав т.н. "хоккайдосский стиль" [13]. Вторая цель преследует повышение до-
бавленной стоимости продуктов питания, произведенных на Хоккайдо и ставших 
местным брендом благодаря своему отличному вкусу и гарантированной пищевой 
безопасности; активную ориентацию потребительского спроса на туристические 
дестинации острова как со стороны внутреннего, так и внешнего рынка; ускоре-
ние развития промышленности, сосредоточившись на положении дел после пан-
демии COVID-19. Третья цель связана с планами правительства сделать Хоккайдо 
образцовой территорией к 2050 г., где будет достигнуто состояние углеродно-ней-
трального региона, а также будут достигнуты меры по минимизации ущерба от 
ставших частыми и непредсказуемыми стихийных бедствий.

Необходимо отметить преемственность и последовательность целей. Напри-
мер, первая цель нового Восьмого плана перекликается с политикой децентрали-
зации и идеей пересмотра территориального деления страны, поднятой и активно 
обсуждаемой во время правления Абэ Синдзо. Децентрализацию рассматривали 
как составную часть "Абэномики", когда премьер-министр решил "реализовать на 
практике не только планы по возрождению японской экономики, но и концепцию 
"маленького, но мускулистого" центрального правительства с ограниченным объ-
емом полномочий, сформулированную им еще во время первого срока правления 
(2006–2007). Все остальные полномочия в этом случае будут распределяться сре-
ди местных органов власти" [6].

Учитывая объективную самостоятельность Хоккайдо, связанную с автоном-
ным географическим положением, а также сложившуюся двухуровневую систему 
планирования, тенденция на децентрализацию и поиск местных ресурсов, чтобы 
опереться на свои силы, достаточно сильна. В эпоху глобализации местная уни-

3 В частности, по оценкам исследователей сельскохозяйственной отрасли, так называемая "большая 
шестерка" (компании Monsanto, Syngenta, DuPont, BASF, Bayer, Dow) совместно контролирует более 75% 
глобального агрохимического рынка, 63% рынка семян, почти 2/3 инвестиций в исследования и раз-
работки (R&D), относящиеся к рынку семян и пестицидов. Цит.по [9, с. 17]
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кальность острова и его удаленность от центра превратились в объект достопри-
мечательности, привлекающий туристов и внимание извне. Открытие в 2020 г. 
музейно-исторического комплекса айнской культуры "Упопой" подтверждает эту 
мысль, когда поддержка традиционной культуры превращается из непростого во-
проса внутренней политики в приятную местную изюминку с большим потенци-
алом капитализации.

Долгое время, судя по содержанию планов комплексного развития, остров Хок-
кайдо воспринимался как сельскохозяйственная база, "житница" страны. Но на 
удивление "президент японского "мозгового центра" PHP [11] и председатель На-
ционального совета по введению системы "досюсэй" [12], основанной на местном 
суверенитете4, К. Эгути предположил, что экономическая специализация Хоккай-
до будет связана, прежде всего, с международным туризмом, а Тохоку – с сельским 
хозяйством" [6].

Однако трагедия на АЭС Фукусима-1, расположенной на побережье региона То-
хоку, в марте 2011 г. внесла коррективы в этот прогноз в связи с опасностью ради-
ационного заражения почвы и прибрежных вод. Хоккайдо по-прежнему остается 
важным и лидирующим источником сельхозпродукции. В Седьмом плане ком-
плексного развития Хоккайдо мы видим явное смещение акцента с производства 
агросырья на создание и укрепление производственной продовольственной базы. 
За 70 лет работы РБРХ многие продуктовые бренды Хоккайдо приобрели устойчи-
вую репутацию вкусного и полезного.

Серьезный потенциал производственной базы Хоккайдо мирового уровня был 
обозначен в предыдущем плане – "Реализовать потенциал острова Хоккайдо как 
привлекательной и устойчивой базы развития северного региона Азии открытого 
конкуренции" [14]. Такая цель была обозначена в связи с недостаточными темпа-
ми развития Хоккайдо по сравнению с другими экономическими регионами, на 
которые условно поделена территория Японии. В связи с этим был намечен план 
создания пищевого кластера на Хоккайдо вместе с усовершенствованием систе-
мы логистики. В задачи создания кластера входила идея формирования "полной 
цепочки: производство сырья, хранение с использованием самых современных 
технологий, которые позволяют избегать потери качества продукта, переработка, 
а затем к этой цепочке логично и естественно присоединяется сбыт и логистиче-
ские каналы как на внутренние, так и на внешние рынки" [14].

Новые комплексные планы развития рождаются из анализа ситуации, которую 
мы с вами можем понять в какой-то мере, опираясь на статистические данные, 
такие как, например, общий объем производства на Хоккайдо, показывающий 
масштаб добавленной стоимости, созданной производственной деятельностью 

4 Сайт с момента публикации статьи Сапрыкина Д.А. изменился на новый. 

Рис 2. Изменения темпов экономического роста Хоккайдо и всей Японии. Источник: [21].
Fig. 2. Changes in the economic growth rates of Hokkaido and all of Japan. Source: [21].
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на Хоккайдо. На 2018 финансовый год он составил 19 652,8 млрд иен. Однако из-за 
рецессии, вызванной Шоком Лемана (финансовый кризис 2007–2008 гг.), темпы 
экономического роста были отрицательными с 2007. Но с 2011 г. наметилась по-
ложительная тенденция к росту, и в 2018 финансовом году он составил 0,6%. См. 
рисунок 2 [21], где черная линия – показатель Хоккайдо, штрих-пунктирная – Япо-
ния).

Таким образом, судьба Восьмого плана обещала быть более удачной предше-
ствующего. Но новый Восьмой план, принимая эстафету предыдущих достижений, 
столкнулся в 2020 г. с ограничениями, введенными в связи с пандемией COVID-19. 
В преамбуле к бюджету Восьмого комплексного плана развития на 2022 г. приори-
теты были уточнены.

В первую очередь, усилия будут направлены на создание территории устой-
чивого развития (предотвращение бедствий, сокращение катастроф, реализация 
мер, направленных на превращение Хоккайдо в "зеленое" общество с нулевым вы-
бросом углекислого газа). А это затрагивает не в последнюю очередь сельское хо-
зяйство, вклад которого в загрязнение окружающей среды выбросами CO2 нельзя 
не учитывать. Вторым по приоритету в бюджете обозначена поддержка и раз-
витие культуры питания вместе с туризмом [8]. Подобного рода синергия имеет, 
безусловно, смысл, поскольку японцы известны своим умением получать удоволь-
ствие от еды, а также готовностью ехать в отдаленные места за гарантированно 
вкусным угощением. Хоккайдо постепенно наработал свой имидж региона для 
гурманов, и идея капитализировать это достижение совершенно логична, учиты-
вая объемы внутреннего и внешнего туризма, существовавшие до пандемии на 
Хоккайдо, как это показано на рисунке 3 [19]. Тот факт, что эта цель помещена на 
вторую строчку в бюджете, говорит о надежде губернаторства Хоккайдо на вос-
становление турпотока.

Согласно официальной статистике Кабинета министров за 2018 г. ВРП Хоккай-
до с 2013 по 2018 гг. составлял стабильные 3,5%, войдя в десятку лидеров среди 47 
японских префектур. Если же брать экономические районы Японии, статистика по 
которым ведется блоками, где Хоккайдо выступает вместе с Тохоку5, то среди семи 
экономических районов этот блок занимает четвертое место в 2018 г., пропустив 
вперед Канто, Тюбу и Кинки, давних лидеров. Однако если учесть, что в регион 
Тохоку входят префектуры, пострадавшие от аварии на АЭС, данная позиция ука-
зывает на сильный потенциал экономики Хоккайдо, выступившей стабилизирую-
щим фактором в данном альянсе [17].

Вызывает интерес еще одна строчка бюджета на 2022 г. – поддержка "простран-
ства "Упопой", символизирующего единство народов". Бюджет на содержание это-
го комплекса был принят с учетом дополнений к бюджету 2021 г. без каких-либо 
сокращений(!) [14]. Развитие данного комплекса говорит о большой работе над 
имиджем территории, поиске индивидуальности. Об этой работе было заявлено 
еще в Седьмом плане комплексного развития, согласно которому одна из целей 
была посвящена проявлению Хоккайдо "как региона с яркой индивидуальностью, 
возникшей из разнообразия на основе потенциала этого северного региона с рав-
номерным заселением территории острова" [14].

История работы Регионального бюро развития Хоккайдо, обладающего уни-
кальным опытом управления обособленного региона, представляет для Дальне-
го Востока России интерес в области опыта администрирования и эффективной 
связи центра и региона. Региональное бюро развития Хоккайдо кроме основной 
своей деятельности по распределению бюджета на нужды строительства и под-
держания инфраструктуры острова (от дорожной сети, на содержание которой 
традиционно идет львиная доля бюджета, до профилактики стихийных бедствий) 
занимается сбором, глубоким анализом данных о текущей ситуации в регионе, эф-

5 Экономический район "Хоккайдо-Тохоку" включает в себя следующие префектуры: Хоккайдо, Аомо-
ри, Иватэ, Мияги, Акита, Ямагата, Фукусима, Ниигата. Цит. по [17]
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фективности предлагаемых программ и публикует их настолько широко, насколь-
ко это возможно6.

Лучшие практики в решении вопроса субсидирования из центра и удержания 
целостности земель без нанесения вреда уникальности региона могут быть из-
учены и применены после адаптации к местным особенностям на Дальнем Восто-
ке России. Отличительной особенностью планов комплексного развития для нас 
можно назвать большой объем бюджета, который предназначен для поддержания 
инфраструктуры хозяйственного освоения горной местности, водоемов, побере-
жья (около 17%). Далее в бюджете обозначена самая большая статья расходов, 
предназначенная на содержание дорожной инфраструктуры (около 38%). Вслед 
за ней - остальная транспортная инфраструктура, включая порты, аэропорты, 
железную дорогу (около 4%). Отдельной строкой в бюджете выделено обустрой-
ство производственной базы сельского хозяйства, лесоводства и рыболовства (до 
20%). В план развития также включены развитие городской среды и пригородных 
территорий, коммунальных структур [8].

Для российских специалистов также представляют несомненный интерес 
этапы, динамика и корреляция государственной поддержки развития японских 
регионов с "Базовым Планом развития продовольствия, сельского хозяйства и 
сельских регионов Японии" [2, с.70] с региональными программами, учитывая тот 
факт, что в Российской Федерации с 2019 г. запущена "новая и новаторская Госу-
дарственная программа сельского развития" [8, с.15], которая пока только гото-
вится к реализации на Дальнем Востоке России.

Новый глобальный лозунг Восьмого плана "Хоккайдо наравне с миром" дает 
нам сигнал о том, что Хоккайдо превращается в северные ворота Японии в АТР 
и готов вести полилог с соседями. Исходя из бюджета на 2022 г., мы видим, что 
стремление к нулевому выбросу углекислого газа – это на современном этапе за-
дача мирового масштаба, четко обозначенная среди 17 целей устойчивого разви-
тия, определенных ООН в 2015 г. [5].

Изменившаяся геополитическая ситуация, к сожалению, не способствует тому, 
чтобы Россия в лице Приморского края выдвинула навстречу свою готовность 
принять участие вместе с Японией как в глобальных общемировых процессах, 
например, меры, предпринимаемые по достижению нулевого углеродного сле-
да, так и региональных проектах, связанных, например, с логистикой в регионе, 
о чем регулярно говорится в рамках бизнес-диалога "Россия-Япония" на Восточ-
ном Экономическом Форуме, проводимом во Владивостоке [4]. Однако проблемы 
планетарного масштаба, связанные и с деградацией почв, и с обеспечением про-
довольствием растущее население Земли, поставят наши страны рано или поздно 
перед необходимостью взаимодействия.

Возможно, именно Хоккайдо, остров, сельскохозяйственное производство ко-
торого в 2018 г. составило 1 259,3 млрд иен, или 13,8% от общего объема сель-
скохозяйственного производства страны [18], наименьшим образом обеспокоен 
проблемой самообеспечения. Притчей во языцех стал низкий показатель коэффи-
циента самообеспеченности Японии, по данным Министерства сельского хозяй-
ства Японии он составляет 38% если расчет ведется по калорийности, и 66%, если 
расчет производится по стоимости производства основных продуктов питания 
[20]. Однако важная роль Хоккайдо как раз и заключается в том, чтобы быть од-
ним из ключевых звеньев продуктовой безопасности всей страны.

Как следует из бюджетной политики всех планов комплексного развития, доля 
государственных субсидий остается существенной. Можно ли говорить о паритет-

6 Например, все желающие могли принять участие в пресс-конференции 25 января 2022 г., во время 
которой Региональное бюро Хоккайдо представляло промежуточные результаты реализации Восьмо-
го комплексного плана развития за 2020-2021 гг. Были представлены результаты анализа эффектив-
ного использования дорожной инфраструктуры для поддержки логистических цепочек при перемеще-
нии продукции, произведенной на Хоккайдо; результат предпринятых мер для повышения комфорта 
туристов, перемещающихся на автомобиле по острову; успехи в объединении усилий агрокомпаний 
и производителей продуктов питания; результаты PR-кампаний по продвижению новых продуктов 
аграрной отрасли с повышенной добавленной стоимостью и т.п. [13]
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ных взаимоотношениях региона и центра при таком положении вещей? Не ставят 
ли Хоккайдо субсидии из центра в заведомо зависимое положение от его полити-
ки? Однако в данном положении не зависимость представляет серьезную угрозу, а 
постепенное угасание инновационной энергии, которой должен обладать регион, 
чтобы сохранить свою дееспособность и уникальность. Эта проблема отмечает-
ся специалистами в мировом сельскохозяйственном секторе, где такая ситуация 
складывается из-за упомянутого выше положения вещей, когда группа лидиру-
ющих компаний не приветствует никаких "подрывных" инноваций извне, т.к. те 
способны разрушить устоявшуюся цепочку связей.

"Зависимость от интегрированных технологий (например, от характеристик 
семян, сельскохозяйственных химикатов и IT-платформы контроля за урожайно-
стью) создает барьеры для входа и полноценного функционирования на рынке 
новых игроков, в том числе представителей малого и среднего бизнеса, поскольку 
самостоятельные продукты или услуги неконкурентноспособны на фоне инте-
грированной цепи поставок" [9, с. 21].

Иждивенческие настроения способны навредить социально-экономическому 
климату больше, чем это кажется на первый взгляд. Поэтому в новом плане мы 
видим совершенно ясную цель – развитие инновационного сельского хозяйства. 
Сюда включены меры по обустройству сельскохозяйственной базы для усиления 
потенциала снабжения продуктами питания в условиях нехватки рабочих рук: 
укрупнение сельхоз наделов с 0,3–0,5 га до 1,5–2,3 га, чтобы заинтересовать агро-
холдинги, а также использование новых технологий (оборудование агротехники 
системами слежения, улучшение дренажной системы для удобства использования 
техники на поле, точное рисосеяние, улучшение кормов, использование ИКТ для 
управления мелиорацией и т.д.).

Здесь же описана инновационная стратегия по содержанию и усовершенство-
ванию ирригационной системы, управлению лесными запасами, увеличению про-
мысла для стабильных поставок морепродукции, использованию всей транспорт-
ной инфраструктуры для улучшения логистики и создания портовой сети для 
стимулирования экспорта. [14]

Роль Регионального бюро развития Хоккайдо сводится к взвешенной полити-
ке, позволяющей, с одной стороны, стимулировать развитие Хоккайдо, учитывая 
современные мировые тенденции и положение дел в регионе, а с другой – выстра-
ивать взаимопонимание с центральным правительством.

Новая геополитическая ситуация ставит наши страны в ситуацию, выход из 
которой нам придется искать, опираясь на общечеловеческие фундаментальные 
принципы сотрудничества и добрососедства. Как мы видим, за предыдущие годы, 
которые можно назвать относительной "зоной комфорта", между Россией и Япо-
нией было достигнуто немало успехов в деловой сфере. Премьер-министр Абэ на 
Восточном экономическом форуме 2019 г. [7] демонстрировал гармоничную кор-
реляцию национальных проектов Российской Федерации и японо-российского 
Плана из восьми пунктов экономического сотрудничества.

В ближайшем будущем на региональные институции, каким является Регио-
нальное Бюро развития Хоккайдо, со временем могут лечь и обязанности по не-
формальному восстановлению добрососедских отношений на уровне регионов. 
Здесь мы, возможно, увидим раскрытие потенциала стратегического планирова-
ния, каким обладают регионы в отличие от центральной власти, вынужденной 
действовать в узких рамках тактической выгоды в процессе меняющейся между-
народной ситуации.
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ИСТОРИЯ
HISTORY

От переводчика

From the Translator

В 2018 году я познакомилась с монографией Фридриха Альберта "Лесные люди 
удэхе. Экспедиции в Приамурье и Уссурийском крае". Анжелика Витальевна Пе-
трук, заместитель директора Музея истории Дальнего Востока имени Арсеньева 
по научной работе, обратилась ко мне с просьбой перевести эту монографию. Цель 
перевода состояла в том, чтобы выяснить, является ли эта работа утерянной ру-
кописью В.К. Арсеньева. Ответ однозначный: нет, не является. Но является моно-
графией, посвященной В.К. Арсеньеву, в которой А.Ф. Дербек обобщил и дополнил 
труды В.К. Арсеньева.

Дальнейшие поиски привели нас к Игорю Эберхарду, ученому, журналисту, со-
труднику института культурной и социальной антропологии Венского универ-
ситета (Австрия), посвятившего свою магистерскую дипломную работу жизни и 
научно-исследовательской работе Фридриха Альберта Дёрбека (Фёдора Альбер-
товича Дербека)1 и написавшего статью "Фёдор Альбертович Дербек и Лесные 
люди удэхе – дополнение к истории исследования Дальнего Востока России". В 
российских научных кругах известно имя Фёдор Альбертович Дербек, и, чтобы не 
вносить путаницу, мною было принято решение использовать в переводе русское 
написание имени и фамилии ученого. Автор переводимой статьи впервые узнал 
о Ф.А. Дербеке в архивах института этнологии, культурной и социальной антро-
пологии Венского университета. Работая в это время архиварусом, он обнаружил 
пять альбомов с фотографиями Дербека, детально и профессионально описанные 
Фёдором Альбертовичем [21, c.10]. Так было положено начало исследованиям ав-
тора статьи, Игоря Эберхарда, которые завершились написанием магистерской 
работы и статьи. Игорь Эберхард знаком также с потомками Ф.А. Дербека, он ра-
ботал с его архивами, поэтому в его магистерской работе можно познакомиться с 
некоторыми фотографиями Ф.А. Дербека и его зарисовками растений. Поскольку 
автор статьи любезно предоставил мне не только свою статью, публикации Ф.А. 
Дербека на немецком языке, но и текст своей магистерской работы, то я не могу 
не поделиться с читателями информацией об этом удивительном человеке, Федо-
ре Альбертовиче Дербеке, посвятившему много лет своей жизни исследованиям 
не только в области медицины, но и жизни малых народов Дальнего Востока. Эти 
сведения дополняют и уточняют информацию о Ф.А. Дербеке, которую можно про-
читать в русскоязычных публикациях.

Фёдор Альбертович Дербек родился 23 января 1871 года в Санкт-Петербурге. 
Его отец Иоганн Альберт Дербек был бухгалтером, а мама Екатерина Анна Шлодха-
уер – домашней учительницей. Отец Ф.А. Дербека умер рано, и матери пришлось 
самой растить троих детей. Чтобы помочь матери, Фёдор Альбертович начал рано 
зарабатывать деньги (репетиторством), кроме того он много учился, чтобы полу-
чать стипендию. С 1890 по 1898 год Ф.А. Дербек изучал вначале биологию, а за-
тем медицину. Однако себя он называл естествоиспытателем, т.е. человеком, за-
нимающимся естествознанием, наукой, исследующей природу и ее явления. Само 
естествознание появилось задолго до разделения наук на отдельные отрасли, 
поэтому учёные в начале ХХ века занимались обобщённо сразу несколькими на-
правлениями, осваивая ботанику, зоологию и другие разделы естествознания. По-
этому круг научных интересов Дербека не ограничивался ботаникой и зоологией. 
В 1900 году Ф.А. Дербек женился на Франциске Юстине Добровольни (Franziska 

1 Как пишет в своей статье Игорь Эберхард, с 1934 года, после эмиграции в Китай, а позже в Герма-
нию, Фёдор Альбертович Дербек использовал при написании своего имени и фамилии немецкую орфо-
графию: Фридрих Альберт Дёрбек (Friedrich Albert Dörbeck), которыми он пользовался до конца своей 
жизни, и под этим именем вышли все его немецкоязычные публикации.
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Justina Dobrowolny) и в этот же год его перевели в Кронштадт. В 1901 году родил-
ся их первый ребенок, дочь Фрида Дербек (Frieda Dörbeck). В 1902 году Фёдора 
Альбертовича Дербека переводят во Владивосток, о чем он и мечтал. В 1903 году 
родился сын Фридрих Франц Йозеф Дербек (Friedrich Franz Josef Dörbeck) и в 1906 
году – дочь Зигрид Дербек (Sigrid Dörbeck). C 1910 г. по 1913 г. семья провела в 
путешествии по Европе (Германия, Австрия, Италия). Ф.А. Дербек присоединился 
к семье в 1912 году. В это же время он прошел трехмесячные курсы по повышению 
квалификации в главной клинике университета Вены в Австрии. Незадолго до ре-
волюции 1917 года Ф.А. Дербеку было присвоено звание генерал-майора2, что оз-
начало достойную зарплату и получение привилегий. Революция и Гражданская 
война круто изменили жизнь семьи Дербека. В 1934 году Дербек с больной женой 
на руках, (Франциска перенесла два инсульта) и с младшей дочерью мигрировал 
в Китай, а двумя годами позже в Вену. В 1936 году, после долгих лет жизни и ис-
следований на Дальнем Востоке России, Ф.А. Дербеку пришлось выстраивать свою 
жизнь заново. В Вене Ф.А. ухаживал за больной женой. После смерти жены в 1938 
году Ф.А. Дербек направил всю свою энергию на публикацию результатов своих 
исследований. Несмотря на проблемы по здоровью, финансовые и жилищные 
трудности, Фёдор Альбертович трудился до последнего дня. 28 августа 1957 года 
в возрасте 86 лет Фёдор Альбертович умер от сердечной недостаточности в Ной-
кирхен ам Тайзенберг (Neukirchen am Teisenberg) в Верхней Баварии.

Ниже читатель может познакомиться с переводом статьи Игоря Эберхарда с не-
мецкого языка на русский язык.

Корнилова Л.Е.

•

2 Автор статьи ссылается на Гельмута Добровольни, который пишет в "Истории семьи Добровольни" 
о том, что Ф.А. Дербек был генерал-майором). Но Фёдор Альбертович Дербек был коллежским советни-
ком, и согласно табелю о рангах Российской Империи этот гражданский чин соответствовал армейско-
му полковнику и флотскому капитану I ранга (прим. переводчика)

Kornilova L.E. From the Translator



63Oriental Institute Journal 2022/2 (54)62 Известия Восточного института 2022/2 (54)

Известия Восточного института. 2022. № 2. С. 62–72.
Oriental Institute Journal. 2022. No. 2. P. 62–72.

Научная статья
УДК 81’26, 811.581
https://doi.org/10.24866/2542-1611/2022-2/62–72

Фёдор Альбертович Дербек и Лесные люди удэхе  –  дополнение к истории 
исследования Дальнего Востока России

Игорь ЭБЕРХАРД
Венский университет, Вена, Австрия, igor.eberhard@univie.ac.at

Аннотация. Перевод статьи Игоря Эберхарда, австрийского ученого и журналиста, посвящен жизненному 
пути, вкладу в науку талантливого исследователя Дальнего Востока Фёдору Альбертовичу Дербеку. Досто-
верная информация о Дербеке сохранилась преимущественно на немецком языке; на немецком написана 
и его монография "Лесные люди удэхе. Экспедиции в Приамурье и Уссурийском крае", опубликованная в 
1956 году в Германии под псевдонимом Фридрих Альберт. Статья поможет восполнить информацию об 
этом удивительном человеке с непростой судьбой и устранить значительное число неточной информации в 
опубликованных в России статьях о Ф. А. Дербеке.
Ключевые слова: этнографические и гидрографические исследования, В.К. Арсеньев, Ф.А. Дербек, корен-
ные жители Дальнего Востока России, удэхе (удэгейцы), монография "Лесные люди удэхе", публикации Ф.А. 
Дербека в Австрии
Для цитирования: Эберхард И. Фёдор Альбертович Дербек и Лесные люди удэхе  –  дополнение к истории исследо-
вания Дальнего Востока России // Известия Восточного института. 2022. №  2. С.  62–72. https://doi.org/10.24866/2542-
1611/2022-2/62–72

Original article
https://doi.org/10.24866/2542-1611/2022-2/62–72

Fedor Albertovich Derbek and the Forest People of Udehe  –  a supplement to the 
history of the study of the Russian Far East

Igor EBERHARD
Vienna University, Vienna, Austria, Igor.Eberhard@univie.ac.at

Abstract. This is a Russian translation of an article written by an Austrian scientist and journalist Igor Eberhard about 
a talented explorer of the Russian Far East, Fyodor Albertovich Derbek  –  about his life and scientific contribution. 
Factual and reliable information concerning the explorer exists in German, including Derbek’s monograph "The 
Udehe Forest People. Expeditions to the Amur Region and the Ussuri Region" published in 1956 under a pseudonym 
Friedrich Albert in Germany. This Eberhard’s article will fill the knowledge about the amazing person with a difficult 
fate and help eliminate a number of historical inaccuracies occurring in Russia-published articles about Fyodor 
A.  Derbek.
Keywords: ethnographic and hydrographic research, V.K. Arseniev, F.A. Derbek, indigenous inhabitants of the 
Russian Far East, Udehe (Udege), the monograph "The Forest People of Udehe", publications by F.A. Derbek in 
Austria
For citation: Eberhard I. Fedor Albertovich Derbek and the Forest People of Udehe  –  a supplement to the history of the study 
of the Russian Far East // Oriental Institute Journal. 2022. №  2. P.  62–72. https://doi.org/10.24866/2542-1611/2022-2/62-
72

Имя Фёдора Альбертовича Дербека, возможно, известно немногим ученым и 
особенно этнологам. В редких случаях можно найти ссылки на его исследования в 
современном научном дискурсе, прежде всего в немецкоязычном. Возможно, неко-
торым специалистам по истории медицины известны его работы о венерических 
заболеваниях или некоторым зоологам его публикации о флоре и фауне Дальнего 
Востока России. Вполне вероятно, что его имя упоминалось вместе с именем зна-
менитого этнографа русского Дальнего Востока Владимира Клавдиевича Арсенье-
ва. Скорее всего, некоторые фотографии или предметы его коллекции известны 
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во Владивостоке или в Вене. Возможно, исследователи русского Дальнего Востока 
знают его монографию "Лесные люди – удэхе", которая вышла в печати под псев-
донимом Фридрих Альберт. Чтобы лучше понять Фёдора Альбертовича Дербека, 
необходимо сперва поближе познакомиться с его другом и соратником Владими-
ром Клавдиевичем Арсеньевым.
Владимир Клавдиевич Арсеньев

Арсеньев [4] был и остается, наряду с Львом Яковлевичем Штернбергом и Бро-
ниславом Пилсудским, одним из выдающихся исследователей Дальнего Востока 
России. Он родился в 1872 г. В Санкт-Петербурге. После того, как он выбрал во-
инскую службу в российской армии, он был переведен в 1900 году во Владиво-
сток. Во Владивостоке он вскоре приобрел репутацию "[…] бесстрашного исследо-
вателя и страстного популяризатора жизни в северо-восточной Азии" [33, c. 96]. 
Свою исследовательскую деятельность он начал в окрестностях Владивостока. 
Известность он приобрел, прежде всего, благодаря четырем экспедициям меж-
ду 1906 и 1913 годами [30, c. 149–150], которые финансировало Императорское 
Русское географическое общество [30, c. 103–105]. Во время этих экспедиций он 
занимался как археологическими, зоологическими, так и этнографическими ис-
следованиями. Его повесть "Дерсу Узала", записки путешественника и полевые 
дневники пользовались литературным успехом [30, c. 150]. А.М. Горький писал 
о повести "Дерсу Узала", что её "значимость […] в такой же степени неоспорима, 
как и её красота" [6, c. 5]. Наряду с участием в экспедициях и публицистической 
деятельностью Арсеньев исполнял также обязанности директора Гродековского 
музея, иначе Хабаровского краеведческого музея, и преподавал в разных универ-
ситетах русского Дальнего Востока [33, c. 94–96]. Как этнограф он сосредоточил 
свое внимание, прежде всего, на изучении удэхе, но он также изучал жизнь других 
народностей коренного населения Дальнего Востока" [30, c. 150]. Благодаря своим 
исследованиям Владимир Клавдиевич познакомился с Фёдором Альбертовичем 
Дербеком.
Фёдор Альбертович Дербек

Фёдор Альбертович Дербек, этнический немец, родился в 1871 году в Санкт-
Петербурге. В 1891 году он начал изучать биологию в Санкт-Петербургском уни-
верситете. Его большим желанием было участие в экспедициях. Чтобы повысить 
для этого свои шансы, он начал изучать дополнительно медицину. Дербек считал 
себя не столько биологом и врачом, сколько естествоиспытателем, о чем он пишет 
в своей краткой автобиографии [17, c. 0]. Чтобы оплачивать свою учебу, он под-
писал контракт с русским военно-морским флотом, и благодаря этому он получил 
стипендию. Со слов внучки Дербека, в 1902 году он переехал вместе с семьей во 
Владивосток. Владивосток к этому времени был уже важным портом с военно-
морской базой и военно-морским ведомством [26, c. 766–767]. Дербек приступил к 
работе в местном дерматологическом отделении военно-морского госпиталя. Как 
врач Дербек приобрел известность в России, прежде всего, своими работами по 
"методике лечения венерических заболеваний (сифилиса)". На протяжении своей 
жизни он подготовил многочисленные доклады о своих исследованиях в области 
медицины также в Австрии и Германии. Он был членом Общества врачей Южного 
Уссурийского края и Общества морских врачей города Владивостока" [3, c. 179].

16 октября 1902 году его приняли в Императорское Русское географическое 
общество (Doerbeck F.H. (2001) A Collection of Information and Dates. The Doerbeck 
Line o.A.). Одновременно он начал участвовать в продолжительных экспедициях.
Экспедиции в Охотском море (1902–1912).

Гельмут Добровольни пишет, что Фридрих Дербек с 1902 по 1912 годы ра-
ботал в военно-морском госпитале, но "[…] девять месяцев в году он находился 
в экспедициях, прежде всего в Охотском море" (из "История семьи Добровольни 
(Dobrowolny)", написанная для семьи Г. Добровольни (H. Dobrowolny) в 1995 году). 
С 1902 по 1912 годы он был сотрудником Гидрографической экспедиции Восточ-
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ного океана, которые финансировало русское военно-морское ведомство. Задачей 
этих экспедиций была топографическая съемка Охотского моря (Из письма Ф.А. 
Дербека Вальтеру Экснеру (Walter Exner) в октябре 1948 г.). Дербек участвовал в 
экспедициях в качестве корабельного врача и биолога. Во время экспедиций Фё-
дор Альбертович Дербек собрал большую коллекцию морской флоры и фауны, 
которую он, согласно заключенному ранее договору, передал естественно-истори-
ческому музею академии наук и Ботаническому саду Санкт-Петербурга (из письма 
Ф.А. Дербека Вальтеру Экснеру в октябре 1948 г.).

Экспедиции, в которых Ф.А. Дербек принял участие, проходили на обширных 
территориях Северо-Восточной Азии. Он объездил Приамурье и Уссурийскую об-
ласть, Сахалин, Камчатку и побережье Охотского моря (из письма Ф.А. Дербека 
Вальтеру Экснеру в окт. 1948 г.). Во время экспедиций Дербек бывал также в Со-
ветской гавани в Татарском заливе, где многократно встречался с Владимиром 
Клавдиевичем Арсеньевым [5, c.238].

Доклады о зоологических работах во время экспедиций ежегодно публикова-
лись в ежегоднике зоологического музея Академии Наук, членом-корреспонден-
том которой он был (из письма Ф.А. Дербека Вальтеру Экснеру 8.12.1948 г.). В этих 
экспедициях он работал не только врачом и естествоиспытателем, но и благодаря 
общению с коренными жителями собрал много материала об укладе и образе их 
жизни, а также о своеобразии их мировоззрения [5, c. 7]. Об этом свидетельствуют 
его фотографии2, его многочисленные публикации, например, в журнале "Вести 
Азии" (Asienberichten) и в докладах заседаний Общества изучения Амурского края, 
а также его монография "Лесные люди удэхе".
Дербек и Арсеньев

Неизвестно, когда именно познакомились Дербек и Арсеньев. Оба были члена-
ми Общества изучения Амурского края и относились к интеллигенции русского 
Дальнего Востока. Вероятно, благодаря этому факту они и встретились впервые. 
Очевидно, что у них было много общего в биографии и в области научных инте-
ресов. Оба родились в Санкт-Петербурге с разницей в один год: 1871 и 1872 года. 
Как Дербек, так и Арсеньев продолжали традиции русского офицерства. Один был 
военным врачом, другой – офицером. Арсеньев прибыл во Владивосток в 1900 
году, Дербек – в 1902. Обоими владели жажда открытий и тяга к исследованиям. 
Оба занимались своими исследованиями, как археологическими, биологическими, 
зоологическими, так и этнографическими. У Фёдора Альбертовича Дербека сле-
дует добавить еще исследования в области медицины. Дербек и Арсеньев – оба 
возглавляли региональные музеи. Дербек был заместителем директора музея Об-
щества изучения Амурского края, Арсеньев – директором Гродековского музея. 
В центре внимания обоих музеев стояли вопросы изучения Дальнего Востока Рос-
сии. Их самые важные экспедиции состоялись приблизительно в одно и то же вре-
мя. Дербек принял участие с 1902 по 1912 год в гидрографических экспедициях в 
Охотском море и в Приамурье. Самые важные экспедиции Владимира Арсеньева 
в горы Сихотэ-Алинь и в Приамурье состоялись в основном с 1906 по 1913 годы.

Первое подтверждение их встречи и знакомства относится к 1908 году. В своей 
монографии "Лесные люди – удэхэ" Фёдор Альбертович Дербек под псевдони-
мом Фридрих Альберт пишет следующее: "Во время нашей работы в Татарском 
проливе мы останавливались в основном в заливе Хаджи (Советская Гавань). В 
1908 году мы там встретились с Арсеньевым, и вместе с ним я посетил селения 
орочей. Спутники Арсеньева и он сам немного владели языком местных жителей, 
поэтому их общество было для нас особенно желанно" [5, c. 243]. В той же главе 
Дербек описывает еще одну встречу с Арсеньевым: "Когда мы снова причалили в 
заливе Хаджи, мы встретились, как было условлено, с Арсеньевым, который дол-

2 В письме к Вальтеру Экснеру от 11.01.1950 г. Дербек пишет, что он сделал 600 фотографий, 700 сним-
ков (от окт. 1948 г.), из них осталось 100 штук (из сообщения его внучки Э. Вольбер), которые находятся 
в архивах института этнографии, культурной и социальной антропологии университета в Вене.
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жен был отправиться оттуда с экспедицией в горы и собрать сведения о прожива-
ющих там орочах" [5, c. 238].

4 сентября 1930 года умер Владимир Клавдиевич Арсеньев. "Исследователь, 
ученый умер "на моих руках" [5, c. 8], – пишет Дербек в 1956 году о смерти своего 
друга. После смерти Арсеньева, возможно, утеряны некоторые рукописи Арсенье-
ва. А.А. Хисамутдинов пишет об этом: [...] неизвестная информация теперь может 
быть раскрыта об одной из книг Арсеньева, [...] исследование одного из малочис-
ленных народов Дальнего Востока. Он работал над этой книгой в течение пример-
но двадцати пяти лет, но рукопись была утеряна. [...] Другая теория заключается 
в том, что рукопись взял с собой в Германию Ф. А. Дербек, бывший директор [...] 
музея. Мы знаем, что вдова Арсеньева Маргарита передала ряд рукописей своего 
мужа различным ученым. Эти рукописи исчезли" [25, c. 89]. Известны предположе-
ния самого разного рода об этой рукописи [4, c. 240–242]. С большой вероятностью 
Фёдор Альбертович Дербек сохранил, по крайней мере, части этой рукописи и опу-
бликовал в своей монографии "Лесные люди удэхэ" [5].
Из Владивостока в Вену и дальше

Первая мировая война, Февральская и Октябрьская революции 1917 года, 
Гражданская война (1918–1920 годы) принесли нужду, беспорядки и кровопроли-
тие также и на российском Дальнем Востоке. 7 марта 1920 года при поддержке 
коммунистов была провозглашена Дальневосточная Республика с столицей Верх-
неудинск. Осенью 1922 года были разгромлены последние формирования бело-
гвардейцев. Тем самым Дальневосточная республика утратила право на существо-
вание. Советская империя взяла под контроль Дальний Восток [33, c. 159–232; 31, 
c. 79–81].

Политический и экономический хаос не мог не затронуть жизнь семьи Дербе-
ка. Фёдор Альбертович Дербек был генерал-майором3 и офицером российского 
военно-морского флота. Его жизненный уровень, который уже снизился из-за по-
следствий русско-японской войны, продолжал падать дальше. Когда большевики 
в 1923 году пришли к власти, воцарилось некоторое спокойствие. Семья Дербека 
осталась во Владивостоке, а Фёдор Альбертович Дербек "продолжил службу вра-
чом в Красной Армии" (Добровольни: с. 5). О его отношении к победе Красной ар-
мии и о его личных симпатиях мало что известно. Различные факты говорят, ско-
рее, о его антикоммунистическом настроении. Так, в одном письме он пишет, что 
всё, чем он владел, "потерял в первый раз на русском Дальнем Востоке благодаря 
грабежу большевиков (из письма Дербека Вальтеру Экснеру в октябре 1950 г.). 
Фактом его скорее отрицательного отношения является также и его отъезд в 1934 
году в Китай и в 1936 году в Вену.

Однако вначале он оставался в России и продолжал работать врачом. В году 
1927 его послали в Германию и Австрию, чтобы изучить систему медицинского 
страхования этих стран. Другой причиной научной командировки для Дербека 
были повышение его медицинских знаний и улучшение профессиональных на-
выков. Что действительно значит жить после окончания Гражданской войны 
во Владивостоке и на всем русском Дальнем Востоке – об этом можно только 
догадываться. Советское государство развивалось, прежде всего, под руковод-
ством Сталина, при его абсолютной власти: принудительная коллективизация, 
этнические "чистки", принудительное переселение [33, c. 212; 4], преследования 
и убийства секретной службой НКВД стали повесткой дня. Целью Сталина было 
уничтожение интеллигенции на Дальнем Востоке России. "Посещение Токио или 
Харбина, свободное владение языком, общение с японскими журналистами или 
дипломатами во Владивостоке" [33, c. 222] часто было достаточно, чтобы стать 
причиной в подозрении шпионажа и соответствующего обвинения.

Между тем стало опасно быть в дружеских отношениях с В.К. Арсеньевым. В 
1934 году Арсеньев посмертно был объявлен националистическим шовинистом и 

3 Полковником (прим. переводчика)
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объявлен японским агентом. Его вдова Маргарита Арсеньева была арестована. Ее 
обвинили в шпионаже в пользу Германии и Японии. В 1938 году ее расстреляли. 
В качестве доказательства при обвинении Маргариты Арсеньевой в шпионской 
деятельности в пользу Германии послужил в ее в общем 10 минутном обвинитель-
ном процессе немецкоязычная публикация "Дерсу Узала" [25, c. 90–92; 33, c. 20]. Их 
дочь Наталья была арестована в 1941 году. Она провела 15 лет в лагерях [25, c. 90].

Два сотрудника Арсеньева были также расстреляны. Для Дербека и его семьи 
их немецкое происхождение все больше становилось проблемой. Дружба с Арсе-
ньевым, принадлежность к интеллигенции Владивостока и высокое воинское зва-
ние генерал-майора4 в царской армии, и дополнительно еще и этническое проис-
хождение (в 1936 году начались аресты этнических немцев на Дальнем Востоке) 
привели к тому, что семья Дербека попала под подозрение [33, c. 205]. В 1934 году 
Дербек получил разрешение на выезд из Советского Союза. С 1934 по 1936 год он 
жил в Китае в городе Тяньцзине, где занимался врачебной практикой. Из-за се-
мейных проблем он в 1936 году вместе с женой и дочерью эмигрировал в Вену. 
В Вене Дербек приступил к обработке своих "восточно-азиатских материалов", 
которые он опубликовал в научном журнале "Вести Азии" ("Asien-Berichten") и в 
других изданиях (письмо Дербека Вальтеру Экснеру 8.12.1948). С 1940 по 1945 он 
интенсивно работал с Венским Обществом изучения Азии (Asienarbeitskreis), в со-
став которого входили Роберт Бляйхштайнер (Robert Bleichsteiner), Фриц Рёк (Fritz 
Röck), Вальтер Хессиг (Walter Heissig) и Вальтер Экснер (Walter Exner) [23, c. 72–
82]. В журнале "Вести Азии" (Asienberichten), а так же в журнале "Вести Восточной 
Азии" (Ostasien-Berichten) с 1940 по 1945 годы он публикует в общем три статьи. 
Статья "Маньчжурская прибрежная область и народ удэхе" ("Das mandschurische 
Küstengebiet und die Udeheer") появилась полностью в семи изданиях в журнале 
"Вести Восточной Азии" (Ostasien-Berichten) [12; 13; 14; 15; 16; 17; 18]. Еще одна 
статья "Охота на пушного зверя в Маньчжурской прибрежной области" ("Jagd auf 
Pelztiere im mandschurischen Küstengebiet") была поделена на два выпуска журнала 
[19; 20]. Вторая часть статьи вышла незадолго до окончания войны, в марте 1945 
года, в последнем издании журнала "Вести Азии". Публикации в журнале "Вести 
Восточной Азии" (Ostasien-Berichten) были для Дербека только началом. По сове-
ту Роберта Блайхштайнера он уже некоторое время работал над книгой под за-
головком "Среди аборигенов Северо-восточной Азии" ("Unter den Naturvölkern N. 
O. Asiens"), в основу которой легли монография "Лесные люди удэхэ" Владимира 
Клавдиевича Арсеньева и его собственные исследования [5, c. 8–9].
Фридрих Альберт и "Лесные люди удэхэ" 

Роберт Бляйхштайнер не раз настаивал на том, чтобы Дербек "продолжил и за-
кончил свои публикации", как об этом говорится в отзыве Бляйхштайнера к моно-
графии "Лесные люди удэхе" (из письма Дербека Вальтеру Экснеру в октябре 1948 
года).

Публикации в журналах "Вести Азии" и "Вести Восточной Азии" стали для него 
подготовкой к написанию монографии: "Начало положили мои работы в журнале 
"Вести Азии", к этому относится также глава об охоте, затем еще одна о семейном 
укладе и общественной жизни удэхе-орочей […] и, наконец, о духовной жизни; эти 
главы уже не могут быть опубликованными в журнале "Вести Азии". Полностью 
рукопись содержит 380 страниц. В монографию еще войдут многие рисунки пером 
и мои фотоснимки" (из письма Дербека Вальтеру Экснеру 8.12.1948).

Вторая мировая война перечеркнула все его планы. В 1948 году дочь Фридриха 
Дербека, Зигфрид Якобсен, выслали из Австрии5. Дербек присоединился к ней из-
за отсутствия средств и ухудшения состояния здоровья. Спустя некоторое время 

4 Полковника (прим. переводчика)
5 Ко времени вторжения вермахта в Австрию Зигфрид Якобсен была зарегистрирована в Бад Рай-
хенхалле в Германии, поэтому после 1945 года она вынуждена была вернуться в Германию. Из пись-
ма Фридриха Дербека правительству федеральной земли Вены в отдел "Беженцы и временные меры" 
31.1.1956
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после пребывания в различных лагерях для беженцев и в лагерях для временного 
размещения беженцев они обосновались в Баварии в Нойкирхен ам Тайзенберг 
(Neukirchen am Teisenberg). Дербек возобновил работу с рукописями и над моно-
графией "Лесные люди удэхе". Запланированная публикация его монографии 
вначале в издательстве Agathon-Verlag, позже в Siebenberg-Verlag снова и снова от-
кладывалась и не могла состояться долгие годы. Когда в 1950 году сын Дербека, 
Фридрих Франц Йозеф, был отправлен советскими войсками в лагерь для военно-
пленных в Сибирь, и долгое время не было вестей о его судьбе, Дербек впал в пол-
ное отчаяние. Беспокойство о том, что его исследования были напрасны, и страх 
за судьбу сына долгое время не покидали его.

В 1955 году Фридрих Дербек получил согласие от издательства в Дармштадте 
"C. W. Leske Verlag", опубликовать его монографию "Лесные люди удэхэ. Экпедиции 
в Приамурье и Уссурийском крае" 6. Наконец осуществилось его мечта. Более того, 
при поддержке Немецкого научно-исследовательского сообщества он получил 
еще и финансовую поддержку для издания своей работы.

Работа "Лесные люди удэхе" посвящена, прежде всего, памяти В.К. Арсеньева. 
Книга представляет собой также попытку, сохранить исследования Владимира 
Клавдиевича Арсеньева, так как в Советском Союзе c 1930 года его работы были 
запрещены как шовинистические. Фёдор Альбертович Дербек боялся навредить 
своему сыну, который находился где-то в Сибири в лагере для военнопленных, и 
поэтому не решился опубликовать свою монографию под собственной фамилией 
(из сообщения внучки Дербека Э. Вольбер 26.05.2003 г.). В качестве компромис-
са он выбрал псевдоним "Фридрих Альберт". Он использовал оба имени вместо 
своей фамилии и его библиографические данные с именем Альберт позволят 
интересующимся достаточно легко выяснить, кто написал монографию "Лесные 
люди – удэхе". Прежде всего информация о том, что Арсеньев умер "на моих ру-
ках" [5, c. 8], сильно сужают круг предполагаемых авторов. А.И. Тарасова пишет 
в биографии об Арсеньеве, что "Дербек опубликовал монографию на немецком 
языке "Лесные люди – удэхе" под псевдонимом Фридрих Альберт" [4, c. 240]. Об 
этом же пишет А.А. Хисамутдинов [25, c. 89]. Известный в немецкоязычном про-
странстве исследователь Сибири Ганс-Йоахим Папрот (Hans-Joachim Paproth) был 
также уверен, что Альберт и Дербек являются одним и тем же лицом. Папрот знал 
статью Дербека о медвежьем празднике у нивхов (гиляков), которая указывает 
на большое сходство с монографией, и он смог проследить явную связь Дербека 
и Арсеньева (из личного сообщения Ганса-Йоахима Папрота 14.08.2002). Папрот 
утверждает, что настоящее имя Фридриха Альберта "официально" секретно, а на 
практике широко известно. Согласно его личным данным, он знал об этом самое 
позднее в начале 60-х годов. Вероятно, Дербек выбрал псевдоним Альберт, чтобы 
также не навредить научной аутентичности своих исследований.

В 1956 году монография "Лесные люди удэхе" Фридриха Альберта (Дербека) 
наконец увидела свет. В монографии были использованы "заметки Арсеньева, 
большая часть текста его книги (имеется в виду брошюра Арсеньева "Лесные 
люди удэцейцы") и рассказанные автору монографии наблюдения об удэхе-оро-
чах" [5, c. 7–8].

Дербек дополнил эти заметки собственным материалом и описаниями. Он 
также разместил в книге многочисленные карты и таблицы, которые свидетель-
ствуют о его обширных познаниях в области географии, биологии и зоологии. Так 
наряду с географическими картами Дальнего Востока находится список пищевых 
растений и список ягод [5, c. 271]. Кроме того, в книгу были включены рисунки, 
сделанные Дербеком пером, некоторые из которых он скопировал с рисунков, а 
некоторые – сделал сам во время пребывания в этом регионе (из письма Дербе-
ка Вальтеру Экснеру 8.12.1948). Ни одна из многочисленных фотографий Дербека 
не была использована в монографии. Единственная фотография, выбранная изда-

6 Издательство C.W Leske Verlag издавало серию "Путешествия и страны", среди которых уже вышла 
книга Вальтера Хейссига о Монголии. В этой серии вышла книга "Лесные люди удэхэ".
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тельством для монографии, – это фотография проводника Арсеньева "Удехе Ге-
онка, по имени Сунцай" из книги Арсеньева "В дебрях Уссурийского края" [5, c. 5].

"Лесные люди удэхе. Экпедиции в Приамурье и Уссурийском крае" является 
классической монографией. В разных главах дается описание географии, фауны, 
флоры, истории, внешнего вида, национальной одежды, украшений, искусства, 
быта, рыбалки, охоты, разделения труда, роли женщины, семейных отношений, 
общественных традиций, формы поселения, правовой системы и религии. От-
дельная глава посвящена опыту и рассказам Арсеньева и Дерсу Узала. Дерсу Уза-
ла – проводник Арсеньева из его самой знаменитой книги "Дерсу Узала".

По некоторым параметрам монография Дербека отличается от общепринятой. 
"Автор не учитывает требования, предъявляемые к языку изложения материала в 
монографии. Список литературы и источников очень краткий" [28, c. 1119]. Родо-
вые отношения и правовая система рассматриваются относительно кратко, при-
мерно на 30 страницах. Зато охоте, рыбалке и еде отводится много места (около 
80 страниц). Возможно, это объясняется опытом Дербека как биолога и зоолога, а 
также его многочисленными ранними, соответственно похожими, работами [10–
21]. Другая, довольно необычная глава – это "Происшествия и встречи в тайге", 
в которой в форме рассказа описываются происшествия Арсеньева и Дербека при 
общении с аборигенами. Следует подчеркнуть, что большинство информантов на-
званы. Проводник Геонка изображен на уже упомянутой фотографии книги. Часто 
описания в книге ведутся в прямой речи, когда Арсеньев или аборигены высказы-
ваются сами. Доминик Шрёдер (Dominik Schröder) писал: "В данном случае стано-
вится понятным, насколько ценны конкретные описания полевого исследователя, 
которые могут быть психологически оценены совершенно иначе, чем сообщения, 
в основу которых легли жизненные ситуации. […] Ценность книги заключается в 
полевых заметках. Сравните, например, соматические и медицинские наблюдения 
[28, c. 1118–1119].

Герберт Гюнтер (Herbert Günter) считает, что монография "[написана] та-
ким образом, чтобы она была интересна широкому кругу читателей" (из письма 
Дербека Вальтеру Экснеру в октябре 1948 года). По языку, стилю и живости по-
вествование Дербека очень напоминают заметки его друга Владимира Клавдие-
вича Арсеньева. У обоих авторов проводники говорили от своего лица, частично 
сохранив при этом свою индивидуальность и своеобразие, и они не превратились 
в абстрактный анонимный объект исследования. Однако же авторы не приняли 
во внимание разные взгляды, различия по полу, возрасту, социальному статусу и т. 
д. своих героев. Человек был представлен как наиболее типичный представитель 
в значительной степени однородной группы.

Как Арсеньев, так и Дербек стремились писать не только научные монографии, 
но также излагать материал для читателей образным, увлекательным и живым 
языком. Вместе с тем "Лесные люди удэхе" – не этнографическая повесть или эт-
нографическая проза о путешествиях [4, c. 39–42; 30, c. 150], как книги Найджела 
Барли (Nigel Barley)[9] и других авторов. Скорее всего, как писал Фрэнк (Frank): 
"[…] Арсеньев представил научную этнографию в формате, который критиковал 
предполагаемую объективность позитивистских представлений, тем самым пред-
вещая "Печальные тропики" Леви-Стросса" [28, c. 150]. Дербек объединил в своей 
монографии "Лесные люди удэхе" талант Арсеньева как писателя и точность есте-
ствоиспытателя.

Замечанием Доминика Шрёдера к монографии в том числе была "неосведом-
ленность европейца" Дербека [28, c. 1119], который не смог на азиатских лицах 
распознать эмоции [5, c. 30]. Однако Шрёдер читал "Лесные люди удэхэ" Фридриха 
Альберта (Дербека) – по крайней мере частично – недостаточно внимательно. 
В оригинале Дербек пишет: "Удэхе (Орочи) из-за плохого опыта стали скрытны-
ми, […] в общении с чужими держатся всегда с спокойным достоинством…" [5, c. 
30] или точнее – сохраняя нейтральное выражение лица. Дербек усматривает в 
этом тактично-рациональные причины и понимает такое поведение как своего 
рода маскарад. Другое замечание Шрёдера конкретнее [28, c. 1119]. Дербек цити-
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рует, согласно его списку источников и литературы, лишь часть "классической" 
литературы по этнологии и этнографии об удэхе и Приамурье [5, c. 272]. Большую 
часть этого списка литературы составляют работы В.К. Арсеньева. Однако можно 
отдать должное Дербеку, как считает Герберт Гюнтер, что он "не исходил из чьего-
то предвзятого мнения", а скорее "сам постиг суть первобытных народов и описал. 
Благодаря этому он превосходит другую литературу и сохранит свою ценность в 
будущем" (из письма Дербека Вальтеру Экснеру в октябре 1948 года). Вероятно, 
Роберт Блайхштайнер также прав, написав свое мнение о монографии: "Она стала 
важной и ценной монографией о малоизвестном, медленно вымирающем народе 
[Дальнего] Востока" (из письма Дербека Вальтеру Экснеру в октябре 1948 года)7.

Наряду со своей монографией Дербек работал еще над другими статьями и до-
кладами. Среди которых можно назвать малоизвестную, совместную с Арсенье-
вым статью "Женьшень и его собиратели в Приамурье" [8, c. 66–72], напечатанная 
посмертно в журнале "Новости Общества природы и этнологии Восточной Азии 
/ Гамбург" (" Nachrichten der Gesellschaft für Natur- und Völkerkunde Ostasiens / 
Hamburg"). Эта статья основана на исследованиях и литературных трудах Арсе-
ньева, дополненная материалами Дербека.
Выводы

Фёдор Альбертович Дербек был этническим немцем и русским судовым врачом 
и зоологом, родился в Санкт Петербурге. Стремление к новым знаниям привело 
его во Владивосток, где он жил и работал с 1902 по 1934 год. Там он не только 
собрал коллекции флоры и фауны и сотрудничал в региональном музее, но и сам 
принимал участие в экспедициях как врач и как естествоиспытатель. Кроме этого 
Дербек каждый раз старался собрать этнографический материал и задокументи-
ровать его. Его этнографические исследования относятся к периоду с 1902 по 1912 
годы на территории русского Дальнего Востока. Традиции научно-исследователь-
ской деятельности в России начала ХХ века наложили отпечаток на научную дея-
тельность Дербека. Вместе с тем Дербек узнал также советско-коммунистическую 
индоктринацию науки на русском Дальнем Востоке. Однако на его публикации 
она не оказала какого-либо влияния [23, c. 104–114].

В своих публикациях он, конечно, дает оценку происходившего на Дальнем 
Востоке освоения земель, но не с точки зрения русских и советских завоевателей. 
Ф.А. Дербек, оценивая происходившее, скорее всего, встает на сторону коренных 
народов.

Его работы относятся, прежде всего, к классическим исследованиям, таким 
как исследования Врангеля (Wrangel), Шренка (Schrenck), Штернберга (Sternberg) 
и Арсеньева [5, c. 272]. Все научные публикации Фёдора Альбертовича Дербека 
имеют в основном характер монографии и больше похожи на этнографические 
описания и отчеты об экспедициях, чем на этнологические исследования, и рас-
сматриваться должны также в этом контексте. Дербек подготовил скорее научную 
документацию, а не анализ. Даже если в его публикациях и на фотографиях нашла 
отражение политика российской колонизации, а также исторические – с точки 
зрения того времени – изменения в коренном населении Дальнего Востока Рос-
сии, материал прежде всего имеет описательный и документальный характер. Так 
что исследования Дербека можно охарактеризовать как научно-исследователь-
скую деятельность в традиции конца XIX – начала XX века.

В период с 1936 по 1957 год большинство этнографических работ Дербека 
были опубликованы на немецком языке и в немецкоязычных странах. Невоз-
можно отнести работы Дербека к немецкоязычным исследованиям Сибири в на-
ционал-социалистической этнологии или к католическому учению о культурных 
кругах, поскольку с научной точки зрения его работы не имеют отношения к этим 
идеологиям, теориям и методам исследования [23, c. 104–114].

7 Автор статьи приводит цитату Роберта Блайхштайнера, который не мог знать истинного положе-
ния коренных народов на Советском Дальнем Востоке, так как в это время Россия находилась для мно-
гих стран мира за "железным занавесом" (Прим. переводчика).
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Отнести работы Фёдора Альбертовича Дербека к традициям этнографии Даль-
него Востока России крайне сложно. Работы Дербека очень похожи на работы его 
друга Владимира Клавдиевича Арсеньева. С точки зрения времени, содержания, 
контекста, методологии и темы можно найти много общего и большинство совпа-
дений. Должно быть, связь Ф. А. Дербека с работами и исследованиями Арсеньева 
имеет самый большой смысл. Пожалуй, наиболее уместно отвести ему это место в 
истории этнологии: в качестве человека, который обобщил и дополнил труды В.К. 
Арсеньева.

Быть может Герберт Гюнтер все же прав, придавая монографии "Лесные люди 
удэхе" несравненно большее значение. Гюнтер пишет, что монография Ф.А. Дербе-
ка […] превосходит прочую литературу и […] сохранит свою ценность (из письма 
Дербека Вальтеру Экснеру в октябре 1948 года).
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Корейская диаспора Узбекистана: история и современность
Равшан Ринатович НАЗАРОВ
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Shon2002@yandex.ru

Аннотация. Корейцы, как заметная группа населения, проживают в Узбекистане с 1937 г., хотя отдельные 
контакты отмечались и ранее. На ранних этапах своего проживания в республике (1930-1950-е гг.) вклад 
корейской диаспоры заключался прежде всего в развитии сельского хозяйства, особенно  –  рисоводства. 
С 1960-х гг. происходит рост корейской интеллигенции, становится более заметным вклад диаспоры в раз-
витие науки, культуры, спорта, общественной жизни. С середины 1980-х гг. возрастает процесс роста на-
ционального самосознания диаспоры, активизируется интерес к развитию национальной культуры, языка, 
ценностей, связей с исторической родиной. С начала 1990-х гг. диаспора выступает важным связующим 
звеном во взаимоотношениях между Республикой Узбекистан и Республикой Корея.
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Введение
Корейцы – этнос, составляющий основное население Корейской Народно-Де-

мократической Республики (КНДР, Северная Корея, 26 млн. чел.) и Республики Ко-
рея (Южная Корея, 52 млн., чел.). Еще примерно 8 млн. чел. насчитывает корейская 
диаспора, проживающая в Китае (2,6 млн.), США (2 млн.), Японии (0,9 млн.), Канаде 
(0,2 млн.) и др. [12]. Достаточно много этнических корейцев проживает на постсо-
ветском пространстве, особенно в России, Узбекистане и Казахстане. Употребля-
ются самоназвания – чосон сарам (КНДР), хангук сарам (Республика Корея), корё 
сарам (страны постсоветского пространства) [33].

Антропологически корейцы относятся к восточноазиатской (дальневосточ-
ной) малой расе большой монголоидной расы (наряду с северными китайцами, 
маньчжурами, японцами, тибетцами, рядом народов Сибири и Дальнего Востока) 
[56].

Многие исследователи считают корейский язык изолированным, хотя есть 
мнения о его близости к тунгусо-маньчжурской группе алтайской языковой семьи 
[9; 68]. Отмечая историко-лингвистическую близость корейского и узбекского 
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языков, исследователи Б.С. Ли и С.В. Чепель пишут: "Языковые явления, одинако-
вые в обоих языках, могут быть легко и безошибочно усвоены, в то время как от-
личающиеся друг от друга явления вызывают трудности и ошибки" [36, c. 63].

Среди работ, непосредственно посвященных корейской диаспоре Узбекистана 
хотелось бы отметить труды таких исследователей, как Петр Ким [27], Брут Ким 
[23; 24], Михаил Тен [70], Мане Савуров [64; 65], Герасим Югай [80]. В более широ-
ком контексте корейцы Узбекистана изучаются в рамках темы – " корейцы Цен-
тральной Азии", "корейцы СНГ" – такими исследователями, как Валерий Хан [73; 
74; 75; 76], Роза Джарылгасинова [15; 16] и др.
История корейско-центральноазиатских контактов

Исторические контакты между народами Кореи и Центральной Азии сложи-
лись в глубокой древности [21; 25; 55; 66], во многом благодаря Великому Шёл-
ковому пути [32, c. 74–75]. Южнокорейский исследователь Пак Чан Кю полагает, 
что народы Центральной Азии (в частности – узбеков) сближает с народами Вос-
точной Азии (корейцами и китайцами) общинный уклад жизни и коллективный 
тип мышления [54].

Можно также отметить ключевые черты традиционного духовного облика ко-
рейцев: преданность государю и государству; особые отношения в системе "госу-
дарь – подданный" ; почтительность к старшим; уважение к учителю; отноше-
ния "отец – сын" ; преданность семье, роду, клану, культ предков; преданность и 
верность друзьям [11]. Эти же черты можно отметить и в традиционном духовном 
облике этносов Центральной Азии, в частности – узбеков.

В Самарканде, во дворце Афрасиаб есть роспись VII века, изображающая послов 
различных государств, в т.ч. портреты корейцев [3, c. 24]. На росписи изображены 
"два посла с двумя перьями в прическах. Этот головной убор характерен для ко-
рейцев королевства Когурё" [44].

Одной из ярких и знаковых фигур в истории межстрановых контактов был ки-
тайский генерал Гао Сянь-Чжи, являвшийся по происхождению корейцем. Он был 
сыном Ко Сагё – генерала царства Когурё, перешедшего на службу в китайскую 
династию Тан. Гао Сянь-Чжи командовал войсками Танского Китая в походах на 
Восточный Туркестан (Кашгар, Синьцзян), Памир, Согд, Чач, Фергану, Арал, Ка-
спий в 747–751 гг. Именно он командовал китайскими войсками в Таласской битве 
751 г. [7, c. 132–136]. Несмотря на поражение китайских войск, эта битва повлияла 
на смену политики Аббасидского халифата, который прекратил продвижение на 
Восток. Храбрый, но простодушный генерал стал жертвой придворных интриг и 
погиб в 756 г. [20].

В 60–70-е годы ХIХ века одновременно проходили два исторических процесса:
Значительная часть Центральной Азии (Туркестанское генерал губернатор-

ство) стала частью Российской империи.
На Дальнем Востоке Российской империи в значительном числе поселились 

выходцы из Кореи.
Достаточно активно исследователями изучается период проживания корейцев 

на Дальнем Востоке – сначала в Российской империи (60-е гг. Х1Х в. – 1917 г.) 
[26; 40; 43; 48], а потом в раннесоветский период (1917–1937 гг.) [10; 34; 49].

По данным переписи населения Российской империи 1897 г., в Туркестане (в 
Ферганской области – Коканд и Наманган) отмечено три человека, назвавших 
родным "корейский язык". Т.е. как минимум три корейца в Туркестане в то время 
уже проживало. Хотя могли быть и другие этнические корейцы, назвавшие род-
ными другие языки (русский, китайский). Так, например, среди китайских рабо-
чих-отходников в Туркестане в начале ХХ века были представители разных на-
циональностей – собственно китайцы (ханьцы), уйгуры, дунгане, монголы [38]. 
Можно сделать предположение, что среди них могло оказаться и некоторое число 
представителей многочисленной корейской диаспоры Китая.

Тот факт, что корейцы к началу ХХ века составляют уже заметное меньшинство 
в населении Российской империи, проявился и в том, что эта группа становится 
объектом научного и публицистического исследования [14; 31; 35; 46; 57; 58; 67].
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Вклад корейцев в развитие Узбекистана в советский период
В начале ХХ века численность корейцев в Туркестане постепенно росла. В 1921 

г. в Отделе национальных меньшинств Туркестанского Народного комиссариата 
по делам национальностей (ТуркНаркомнаца) была создана Корейская секция, ос-
новной задачей которой стала защита прав и интересов корейцев, проживавших 
в Туркестане. В сентябре 1924 г. в Ташкенте был создан "Туркестанский краевой 
союз корейских эмигрантов" (другое название "Союз корейцев Туркестанской ре-
спублики"). Члены Союза образовали под Ташкентом сельскохозяйственную ком-
муну (120 гектаров поливной земли). По Переписи 1926 г. в Узбекистане прожива-
ло 30 корейцев (29 мужчин и 1 женщина) [13].

Численность корейского населения продолжала расти. В конце 1920-начале 
1930-х гг. с Дальнего Востока в Центральную Азию было переселено некоторое 
количество этнических корейцев с целью развития рисоводства. Так, в 1933 г. в 
Верхне-Чирчикском районе Ташкентской области насчитывалось 22 корейских 
хозяйства, в 1934 г. – 30 [65, c. 130].

21 августа 1937 г. было принято совместное Постановление Совета Народных 
Комиссаров СССР и Центрального Комитета ВКП(б) "О выселении корейского на-
селения из пограничных районов Дальневосточного края" по надуманной причи-
не в "целях пресечения проникновения японского шпионажа в Дальневосточный 
край" [5, c. 64]. В результате реализации этого Постановления 172 тыс. дальнево-
сточных корейцев оказались в Центральной Азии, прежде всего – в Узбекистане 
и Казахстане. Совет Народных Комиссаров Узбекистана 16 сентября 1937 г. при-
нял Постановление "О расселении корейских хозяйств" (ЦГА РУз, ф. 837, оп. 32, д. 
587, л. 1–7)1.

После 1937 г. единственной группой корейцев, оставшейся на Дальнем Вос-
токе, оказались южно-сахалинские корейцы, поскольку Южный Сахалин до 1945 
г. входил в состав Японии. Эта группа отличается от остальных "корё сарам" тем, 
что происходит из Южной Кореи и имеет особенности языка и культуры, старшие 
представители этой группы ещё помнят японский язык [6]. Небольшое количе-
ство тех, кого в Центральной Азии называют "сахалинскими корейцами", не име-
ют к ним отношения, а являются потомками северосахалинской группы "корё са-
рам", которая была вместе со всеми переселена в 1937 г. [52]

По переписи 1939 г. в Узбекистане проживало 72  944 корейцев [60]. Они на-
ходились в статусе "спецпоселенцев" и "административно высланных" [17]. Про-
живали они компактно, были организованы специальные хозяйства, которые по-
лучили неофициальное, но популярное название "корейские колхозы" [8; 22; 39]. 
Многие из них со временем стали очень известными, если не сказать легендарны-
ми – " Полярная Звезда", "Политотдел", "Северный маяк", имени Буденного, име-
ни Микояна, имени Димитрова, имени Свердлова, имени Энгельса и другие.

В годы Великой Отечественной войны корейцы проявили большой патри-
отизм, многие правдами и неправдами пробирались на фронт, нередко выдавая 
себя за представителей других национальностей. Многие из них были награжде-
ны орденами и медалями, а командир батальона, капитан Александр Мин стал ка-
валером 5 орденов и был удостоен звания Героя Советского Союза [41]. Именем 
Героя Советского Союза Александра Мина названы улица в Ташкенте и сад в Ак-
кургане (Узбекистан).

Среди других корейцев-фронтовиков можно назвать таких героев, как май-
ор-десантник Иннокентий Ким (5 наград) (ЦАМО. Ф. 33. Оп. 682525. Ед. хр. 204. 
Л. 347)2, майор-политработник Павел Ким (3 награды) (ЦАМО. Ф. 33. Оп. 690155. 
Ед. хр. 7527. Л. 82), сержант-сапер Николай Ким (2 награды) (ЦАМО. Ф. 33. Оп. 
682526. Ед. хр. 771. Л. 245), инженер-майор Харитон Ким (4 награды) (ЦАМО. Ф. 33. 
Оп. 690306. Ед. хр. 279. Л. 310), инженер-майор Альберт Ким, майор Ким Дюн Сен, 
майор Алексей Ни, майор Иван Ким, инженер-капитан Владислав Пак, старший 

1 ЦГА РУз – Центральный государственный архив Республики Узбекистан
2 ЦАМО – Центральный архив Министерства обороны РФ
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сержант авиации Иннокентий Пак, старший сержант-понтонер Пак Тха Гир, стар-
ший сержант-разведчик Чжан Шен Ли, старший сержант медслужбы Валентина 
Ни, сержант железнодорожных войск Пак Чер Су, сержант-разведчик Пак Чан Ок и 
многие другие [78].

В послевоенный период ещё один кореец – уроженец г. Каган (Бухарской об-
ласти) полковник внешней разведки Евгений Ким был удостоен звания Героя Со-
ветского Союза (в 1987 г.), и ещё двое: генерал-майор ВДВ Юрий Эм и полковник 
авиации, лётчик-испытатель Олег Цой (уроженец Ташкентской области) – удо-
стоены звания Героя Российской Федерации [19].

Другая часть корейцев в годы войны была мобилизована в "Трудовую армию" 
и рабочие батальоны, они работали на стройках, шахтах, нефтепромыслах, фабри-
ках, заводах, в т.ч. – оборонного значения [50, c. 312–313; 23, c. 32–33].

Корейские колхозы Узбекистана поставляли государству рис, кенаф, джут, хло-
пок, овощи, бахчевые, зерновые культуры.

В послевоенные годы многие корейцы за свой ударный труд были удостоены 
высоких наград, в т.ч. 135 человек – звания Героя Социалистического Труда. Сре-
ди них председатель колхоза "Правда" Цой Иван Антонович, председатель колхоза 
"Политотдел" Хван Ман Гым, председатель колхоза им. С.М. Буденного Тин Чан Ён, 
председатель колхоза им. Я.М. Свердлова Ким Дмитрий Александрович, директор 
совхоза им. Аль-Хорезми Ким Николай Васильевич, агрономы колхоза "Полярная 
Звезда" Ким Чан Се и Тен Ен Себ, агроном колхоза им. С.М. Буденного Ан Сен Нам, 
агроном колхоза им. А.И. Микояна Ан Су Ен, бригадир хлопководов Ким Сен Су, 
бригадир рисоводов Ли Бон Сен, бригадиры кенафоводов Ким Анатолий, Ким Ге 
Сун, Ким Иннокентий, бригадир хлеборобов Ким Николай, бригадир коневодов 
Ким Пен Чер, бригадир трактористов МТС Хан Дик Чун, звеньевые рисоводов Вон 
Мен Сан, Ким Пен Гир, Ли Бон Чун, Ли Ен Сон, Ли Николай, Мун Ен Сок, Пак Гван Ок, 
Пак Ен Ок, Пя Чан Себ, Тен Ман Бок, Хэ Сергей, звеньевые кенафоводов Ким Федор, 
Ким Чан Ен, Ким Чен Сек, Ким Ян Хван, Хан Петр, Хван Павел, Хе Ден Ер, рисоводы 
Ким Пен Дю, Хэ Рим и многие другие [79].

Председатель колхоза "Полярная звезда" Ким Пен Хва (1905–1974) – одна 
из самых легендарных фигур корейской диаспоры, был дважды удостоен звания 
Героя Социалистического Труда [18], был награжден 8-ю орденами, многими ме-
далями, ему было присвоено звание "Заслуженный хлопкороб Узбекистана" [51]. 
Мероприятия, посвященные его 100-летию (2005 г.) [29], 105-летию (2010 г.), 
110-летию (2015 г.) [28], 115-летию (2020 г.) стали значимыми событиями для 
всей диаспоры [30]. В настоящее время бывший колхоз "Полярная звезда" носит 
название "Хозяйство Ким Пен Хва" [51].

В 1959 г. в Узбекистане проживало 138 453 корейца [61], в 1970 г. – 151 058 
[63], в 1979 г. – 163 062 [62], в 1989 г. – 183 140 [59], в 2021 г. – 174,2 тыс. чел. 
[45]. Корейцы Узбекистана на всех исторических этапах вносили и продолжают 
вносить свой достойный вклад в развитие республики.
Особенности культуры корейцев Узбекистана

Язык, на котором общались корейцы Узбекистана (и ещё общается старшее по-
коление) отличается от литературного корейского языка и носит название "корё 
мар". "Коре мар долго находился в изоляции от языкового ареала, подвергался 
влиянию русского языка и языков Средней Азии. В результате в коре мар мы мо-
жем наблюдать лексику, уже не использующуюся в северо-хамкенской провинции, 
откуда родом были первые переселенцы, грамматика и фонетика также подвер-
глись сильным изменениям, тем самым коре мар представляет собой уникальный 
языковой феномен" [72, c. 15].

Корейская диаспора очень обогатила кухню Узбекистана. Очень популярны в 
питании всех этнических групп республики такие корейские блюда, как паби (от-
варной рис), паровые пирожки пегодя, различные салаты из маринованной рыбы 
(хе, хальо-хе), маринованного мяса (юк-хе, кя-хе), пекинской капусты (кимчхи, чим-
чи), спаржи, папоротника, грибов, сырого картофеля (камди-че), свежих и сушеных 
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баклажанов (кади-че), огурцов с мясом (ве-че), проросших бобов (чиргуми), супы 
кук-си и кя-дя, рисовый хлеб (чартоги, чемпени), соевый сыр тыби и т.д. [47]

В Ташкенте популярны рестораны и кафе корейской кухни – " Ариран", "Ари-
су Саранг", "Асиана", "Ассорти", "Восточный квартал", "Го Гу Рё", "Изуми", "Ким Сат 
Гат", "Маннам", "Микс-бар", "Рео Хан", "Сеул", "Тангем", "У Лили", "Ченсон", в Самар-
канде – " Ду Чинор", "Кореан Чикен", "У Бориса" и другие.

Рост национального самосознания и организованности корейской диаспоры 
пришелся на период "перестройки", возникли национально-культурные центры 
[4]. Начался активный процесс возрождения языка, культуры, национальных цен-
ностей [11; 37; 74, c. 49–56].

29 ноября 1988 г. в Ташкенте состоялось расширенное собрание корейской 
общественности, создавшее Оргкомитет по организации Корейского культурно-
го центра. Председателем был избран ректор Ташкентского института культуры, 
доктор философских наук, профессор Хан Сергей Михайлович.

Оргкомитет сыграл важную роль в формировании на местах национально-
культурных центров. В 1989–1990 гг. корейские культурные центры были обра-
зованы в Ташкенте, Нукусе, городах Ташкентской области (Аккургане, Алмалыке, 
Бекабаде, Чирчике) и всех областных центрах Узбекистана. 12 января 1991 г. в 
Ташкенте состоялась Учредительная конференция по созданию Ассоциации ко-
рейских культурных центров Узбекистана (АККЦУ). Председателем был избран 
доктор исторических наук профессор Сергей Александрович Хан, в июне 1991 
г. – доктор исторических наук, профессор Петр Геронович Ким.
Современное состояние и развитие корейской диаспоры

В настоящее время в АККЦУ входят 11 областных ККЦ, Ассоциация корейцев 
Каракалпакстана, 22 районных и городских ККЦ. При АККЦУ действуют Научно-
техническое общество "Тинбо", Отдел спорта, редакция газеты "Коре синмун", ли-
тературный клуб "Ариран", четыре ансамбля корейского традиционного танца: 
"Корё", "Кот бонори", "Асадаль", "Самдиён", Молодёжный центр, Совет старейшин, 
два класса по изучению корейского языка, Гильдии художников, литераторов, ар-
тистов, спортсменов. "В Узбекистане проживает свыше 180000 корейцев, равно-
правных граждан общества, составляющих самую многочисленную диаспору в 
СНГ" [77, c. 10].

Корейский язык в настоящее время в Узбекистане достаточно востребован и 
популярен [1, c. 100–103]. "Центр корееведения при Ассоциации корейских куль-
турных центров Узбекистана существует с 2005 года в качестве отдела Ассоци-
ации. Данный отдел занимается проведением исследований по корееведению, 
подготовкой и изданием научных статей, учебных пособий и учебников, научных 
монографий, комплекс учебников" [2].

Узбекский государственный университет мировых языков (УзГУМЯ) ежегодно 
набирает на специальность "корейский язык" 50 чел., Ташкентский государствен-
ный университет востоковедения (ТГУВ) и Самаркандский государственный ин-
ститут иностранных (СамГИИЯ) – по 40 чел., Ташкентский государственный пе-
дагогический университет (ТГПУ) им. Низами на специальность "корейский язык 
и литература" – 20 чел.

Корейская диаспора вносит большой вклад в укрепление связей между Респу-
бликой Узбекистан и Республикой Корея [69; 71]. Уже в 1992 г. председатель АК-
КЦУ проф. П.Г. Ким был в составе делегации во время визита Президента Узбеки-
стана в Южную Корею.

Корейская диаспора Узбекистана регулярно отмечает юбилеи переселения ко-
рейцев в Центральную Азию: 60 лет (1997 г.), 65 лет (2002 г.), 70 лет (2007 г.), 75 
лет (2012 г.), 80 лет (2017 г.), 85 лет (2022 г.).

В 1994 г. в Ташкентской области был организован Республиканский фестиваль 
корейской культуры и искусства, в котором приняли участие представители диа-
споры из всех регионов Узбекистана, а также гости из Казахстана, Кыргызстана, 
России, Южной Кореи [4].
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Во время государственного визита Президента Республики Корея Пак Кын Хе 
в Узбекистан в 2014 г., по инициативе глав обоих государств был подписан Мемо-
рандум о строительстве Дворца корейской культуры и искусства, который в на-
стоящее время является одним из центров проведения масштабных мероприятий 
[42].

В августе 2014 г. экипаж автомобиля АККЦУ принял участие в международном 
автопробеге "Москва – Ташкент – Бишкек – Алматы – Новосибирск – Вла-
дивосток – Пхеньян – Сеул" [4].

В 2018 г. был проведен Узбекско-Корейский " круглый стол" : "Инновационные 
модели развития системы общего среднего образования". С цель совершенствова-
ния системы общего среднего образования, формирование моделей инновацион-
ного развития. Среди его результатов: расширение изучения зарубежного опыта 
современных подходов, передовых технологий и методов управления системой 
общего среднего образования.

В настоящее время в Узбекистане активно работают Корейский институт раз-
вития образования (KEDI) – исследование проблем начального и среднего об-
разования; Корейский институт учебных программ и оценки (KICE) – совершен-
ствование педагогических компетенций, мониторинг учебного процесса в школах; 
Узбекско-Корейский учебно-практический текстильный технопарк при Ташкент-
ском институте текстильной и легкой промышленности; Школа "Седжонг" ; Тех-
нический институт ЁДЖУ; Университет ИНХА; Университет Пучон; Университет 
Аджу (все – в Ташкенте); Корейский международный университет (Фергана).

С научными, образовательными, культурными и производственными учреж-
дениями Узбекистана сотрудничают: Корейский институт передовых наук (KIAS); 
Корейский институт передовых технологий (KAIST); Корейский институт по раз-
витию технологий при Министерстве торговли, промышленности и энергетики 
Республики Корея; Фонд EDCF (Южная  Корея); NCG Engineering (Южная  Корея); 
Национальная социальная служба Республики Корея

Среди наиболее известных представителей диаспоры хотелось бы назвать таких 
политиков, деятелей науки и культуры, как Чжен Виктор Анатольевич – министр 
промышленности (1990–1994), заместитель премьер-министра РУз (1995–2000); 
Фен Виталий Васильевич – Чрезвычайный и полномочный посол Республики 
Узбекистан в Республике Корея (1995–2012, с 2017 г.); Шин Агриппина Васильев-
на – сенатор (с 2015 г.), министр дошкольного образования (с 2017 г.); Тян Вале-
рий Николаевич – генеральный директор Национальной авиакомпании "Узбеки-
стон хаво йуллари" (2002–2017), сенатор (2010–2020), заместитель председателя 
Комитета по межнациональным отношениям и дружественным связям с зарубеж-
ными странами (с 2002 г.); Ли Дмитрий Романович – директор Национального 
агентства проектного управления при Президенте РУз (с 2017 г.); Пак Вячеслав 
Юрьевич – заместитель министра финансов (2018–2019), заместитель директо-
ра Национального агентства проектного управления при Президенте РУз (с 2019 
г.), Пак Виктор Николаевич – депутат Законодательной палаты Олий Мажлиса 
(парламента) РУз, член Комитета по бюджету и экономическим реформам (с 2015 
г.); Ким Андрей Геннадьевич – ведущий консультант Службы госсоветника Пре-
зидента РУз по делам культуры, прессы и творческих организаций (2007–2010), 
специалист Центра мониторинга СМИ (2010–2011); Дюгай Платон Владимиро-
вич – заместитель главного редактора Национального информагентства УзА. Ре-
дактор отдела газеты "Народное слово", старший референт аппарата Сената Олий 
Мажлиса РУз; Ким Владимир Васильевич – доктор экономических наук, профес-
сор, академик АН РУз, Заслуженный деятель науки РУз; Каримова (Цой) Наталья 
Эрмановна – доктор исторических наук, профессор Ташкентского Государствен-
ного университета востоковедения; Ли Клим – профессор Академии Художеств 
им. И.Е. Репина, Заслуженный художник РФ; Ан Рудольф Николаевич – полков-
ник медицинской службы, Заслуженный врач РФ; Ан Михаил Иванович – футбо-
лист "Пахтакора" и сборной СССР, Мастер спорта международного класса; Ким Ген-
надий Гиэнович (1942–2011) – доктор биологических наук, профессор, академик 
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Международной Академии наук, заместитель председателя Научно-технического 
общества "Тинбо" ; Хан Владислав Викторович – писатель, журналист, создатель 
и автор сайта "Корё Сарам" ; Ким Алексей Эдуардович – шахматист, Международ-
ный мастер ФИДЕ; Пак Рита Исековна – автор и ведущая телепередачи "Чинсен" 
на телевидении Узбекистана; Пак Лилия Владимировна – Заслуженный журна-
лист Республики Узбекистан, сотрудник информационного агентства УзА; Ким 
Брутт Иннокентьевич – Заслуженный журналист Республики Узбекистан, автор 
ряда книг по истории диаспоры.

В 2019 г. в Ташкенте был открыт Дом корейской культуры и искусства (кино-
концертный зал на 500 мест, конференц-зал, библиотека, художественная галерея, 
ресторан национальной кухни).

Как отметила этнолог О.М. Ворожищева, "корейцы долгое время были вынуж-
дены отказываться от своих обычаев и традиций, следуя советской идеологии, но 
после распада СССР и активизации внешних связей между странами СНГ и Респу-
бликой Кореей интерес этнических корейцев к своей культуре возрос. И сегодня 
все больше представителей корейской диаспоры СНГ стараются беречь исконно 
корейские ценности и следовать традициям, тем самым сохраняя основные ко-
рейские обычаи и поддерживая свою социокультурную идентичность" [11].

В целом вклад корейской диаспоры в развитие социально-политической жиз-
ни экономики, культуры, спорта Узбекистана невозможно переоценить. Несмотря 
на процессы глобализации, диаспора достаточно прочно сохраняет свою идентич-
ность [70].
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президента Казахстана Касым-Жомарта Токаева. Он являлся непосредственным очевидцем «тяньаньмэнь-
ского кризиса», поскольку в данный период работал в посольстве СССР в КНР; он же является основным 
действующим лицом и главным бенефициаром "январского кризиса" в Казахстане. Выдвигается гипотеза, 
что уроки, которые вынес для себя Токаев из событий "пекинской весны", способствовали принятию реше-
ний, приведших в конечном итоге к преодолению "январского кризиса" в Казахстане и консолидации власти 
в его руках.
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in Kazakhstan in 2022. Both are linked to the figure of current president of Kazakhstan Kassym-Jomart Tokayev 
who witnessed Tian’anmen Crisis in China during his work at Soviet Embassy in 1985-1991. Tokayev fixed many 
of mistakes by Chinese leadership in 1989 and in the result of Kazakhstan January Crisis resolution managed to 
consolidate all the power in the republic in his hands. Without archive materials an analysis of this event still cannot 
be fulfilled in a responsible manner but hypotheses of the article is that experience of witnessing Tian’anmen Crisis 
in 1989 helped Tokayev to be successful in resolution of January Crisis in Kazakhstan in 2022. Material for such 
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Поиск исторических параллелей и аналогий – один из базовых методов ана-
лиза того или иного исторического события, позволяющий дать ему интерпре-
тацию и в известной степени спрогнозировать дальнейшее развитие ситуации. 
Данный подход обладает недостатками, среди которых основной – невозмож-
ность полного совпадения всех факторов, влияющих на исторический процесс в 
различные периоды времени. Иначе говоря, полностью уподобляя одно событие 
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другому, мы неизбежно придём к ошибочным выводам. Например, зная о том, что 
многие из антиправительственных выступлений в странах бывшего социалисти-
ческого лагеря, закончившихся сменой режима и внешнеполитических ориенти-
ров, были инспирированы извне с целью изменения геополитического баланса в 
регионе (т.н. "цветные революции"), невнимательный наблюдатель может прий-
ти к ложному выводу о том, что все протестные выступления являются частью 
"игры на великой шахматной доске" и, таким образом, будет недооценивать, а то 
и вовсе игнорировать объективные социально-экономические и идеологические 
противоречия, приведшие к волнениям.

Данная статья, хотя и находится в поле исторической компаративистики, не 
ставит перед собой цели доказать идентичность двух событий, находившихся в 
поле зрения автора – " январского кризиса" 2022 г. в Казахстане и "тяньаньмэнь-
ского кризиса" 1989 г. в КНР. Да и сами эти два кризиса имеют как ряд схожих черт, 
так и совершенно очевидных различий – речь о них пойдёт ниже. Именно реви-
зия этих схожестей и различий "пекинской весны" и "алматинской зимы", резуль-
таты которой позволят предостеречь многих экспертов и публицистов от ошибоч-
ных и ложных выводов и в то же время под свежим углом посмотреть на события 
января 2022 г., является подлинной целью автора. Связующей линией при этом 
является участие в обоих событиях одной личности.

Касым-Жомарт Кемелевич Токаев, 1953 г.р., сын известного казахского писате-
ля Кемеля Токаева, профессиональный китаист, кадровый дипломат, выпускник 
МГИМО, в 1985–1991 гг. работал в посольстве СССР в КНР на должностях второго 
секретаря, первого секретаря и советника и был непосредственным очевидцем 
"тяньаньмэньского кризиса", впечатления о котором зафиксировал в своих вос-
поминаниях [5; 6]1. После обретения Казахстаном независимости Токаев сделал 
карьеру в государственных органах молодой республики: сначала по линии МИД, 
начав сразу с должности заместителя министра, а затем, с 1999 года, в качестве 
одного из руководителей государства (премьер-министр, председатель сената, 
государственный секретарь – министр иностранных дел). В 2019 г. Токаев был 
избран вторым президентом Казахстана, длительное время оставаясь "в тени" 
первого президента Н.А.  Назарбаева, но в результате преодоления "январского 
кризиса" 2022 г. смог консолидировать в своих руках всю власть в стране и стал, 
таким образом, главным бенефициаром событий.

Корпусу исторических источников о "январском кризисе" в Казахстане ещё 
только предстоит формирование; на данный момент мы можем ориентироваться 
только на официальные сообщения и достаточно отрывочные и противоречивые 
отзывы очевидцев и экспертов по региону. В таких условиях, без доступа к объек-
тивным материалам (архивные документы, мемуаристика), с научной точки зре-
ния безответственно говорить о полноценном анализе, позволяющем установить 
все движущие и сопутствующие факторы исторического события. Мы и не будем 
этого делать. Нашей задачей, позволяющей достичь обозначенную выше цель, яв-
ляется попытка посмотреть на события сквозь призму нашего знания о том, что в 
молодости президент Токаев уже был свидетелем мощного внутриполитического 
кризиса, едва не разрушившего современный ему Китай, и находился под значи-
тельным влиянием увиденного. Это позволит нам реконструировать его воспри-
ятие "январских волнений" и интерпретировать предпринятые им шаги. В этом 
нам поможет анализ упомянутых выше работ самого Токаева, а также знания о 
ходе и содержании "тяньаньмэньских событий", почерпнутые в имеющейся зна-
чительной библиографии по данному вопросу2.

1 Воспоминания о "волнениях в Пекине" (по формулировке самого Токаева) были опубликованы в Ал-
ма-Ате в виде отдельной 40-страничной книги в 1994 г. [5], которая доступна в казахстанских библио-
теках, однако в России отсутствует даже в Российской государственной библиотеке. Позднее основное 
содержание книги 1994 г. вошло в сборник "Преодоление" (Алма-Ата, 2003), доступный в российских 
библиотеках [6].
2 Для примера приведём работы автора данной статьи: [2], а также: До и после Тяньаньмэня: как собы-
тия в СССР влияли на Китай // Московский центр Карнеги. URL: https://carnegie.ru/commentary/79318/ 
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При этом автор исходит из того, что фактографическая сторона китайского и 
казахстанского кризисов читателю в общих чертах уже известна, поэтому в ста-
тье этому вопросу внимание не уделяется. Вкратце отметим, что автор понимает 
оба кризиса как совокупность процессов во внутриэлитной борьбе, в которых её 
участники использовали общественное недовольство для достижения собствен-
ных политических целей. Результатом же стало разрешение внутриэлитных 
противоречий, преодоление ситуации "двоевластия" : в Китае от власти была от-
странена группа политиков, нацеленных на реализацию более радикальных по-
литических реформ, и усилилось консервативное крыло, при этом Дэн Сяопин был 
вынужден уйти с руководящих постов; в Казахстане от власти была отстранена 
группа лиц, близких к первому президенту Н.А. Назарбаеву, который при этом был 
отправлен на фактическую, а не формальную пенсию, вследствие чего усилились 
позиции К.К. Токаева.
"Пекинская весна" и "казахстанский январь" : некоторые исторические па-
раллели

Итак, что же позволяет вообще говорить о кризисах в КНР и Казахстане как о 
двух схожих процессах?

Во-первых, как уже было обозначено, в обоих случаях мы имеем дело с внутри-
элитной борьбой.

В Китае к концу 1980-х гг. углубились противоречия между сторонниками бо-
лее полномасштабных реформ (т.н. "реформаторы") и сторонниками их замед-
ления, ревизии некоторых положений реформ, идущих вразрез с марксистскими 
установками (т. н. "консерваторы"). Подлинный политический лидер Китая Дэн 
Сяопин предпочитал занимать положение "над схваткой" и старался держать 
баланс между "реформаторами" и "консерваторами", в том числе с помощью ка-
дровых назначений. По итогам XIII-го съезда правящей Коммунистической пар-
тии Китая в 1987 г. "реформатор" Чжао Цзыян был переутверждён на посту гене-
рального секретаря партии, однако главой правительства оставался влиятельный 
"консерватор" Ли Пэн3. Видимость баланса сохранялась и в Постоянном комите-
те Политбюро ЦК КПК – высшем органе коллективного руководства партией и 
страной: Цяо Ши занимал в целом нейтральную позицию, тогда как Чжао Цзыян 
и Ху Цили относились к "реформаторам", а Ли Пэн и Яо Илинь к "консерваторам". 
Таким образом, Чжао Цзыян, будучи формально руководителем партии, не имел 
определяющего влияния ни в одной из сфер и продолжал являться заложником 
поддержки Дэн Сяопина [8, с. 386]. Сам Дэн Сяопин, несмотря на ожидания, что 
в 1987 г. он уйдёт в отставку, продолжал занимать влиятельный пост председа-
теля Центрального военного совета. В результате сложилась ситуация, когда на 
каждое действие "реформаторов" находилось противодействие "консерваторов". 
Заявленная на XIII-м съезде партии политическая реформа фактически заглохла, 
поскольку спущенные сверху директивы игнорировались на местах, а меры по 
развитию экономики из-за двоевластия были непоследовательными, противоре-
чивыми и привели к росту инфляции и снижению эффективности предприятий. 
Обе противоборствующие фракции при этом старались заручиться поддержкой 
Дэн Сяопина, для чего им были нужны народные волнения: "реформаторы" наде-
ялись апеллировать к ним как к свидетельству готовности китайского общества 
к реформам, а "консерваторы" рассчитывали, что они напугают Дэн Сяопина и за-
ставят его свернуть реформы.

Как не стоит интерпретировать события на площади Тяньаньмэнь // Профиль. URL: https://profile.ru/
politics/china/kak-ne-stoit-interpretirovat-sobytiya-na-ploshhadi-tyananmen-146989/ Почему Китай "за-
был" о Тяньаньмэнь // Ведомости. URL: https://www.vedomosti.ru/opinion/articles/2019/06/07/803639-
pochemu-kitai
3 Данные должности и Чжао Цзыян, и Ли Пэн получили в 1986 г. после отставки Ху Яобана, обвинен-
ного в потворствовании буржуазной либерализации, вызвавшей студенческие волнения 1985-86 гг. 
Примечательно, что ранее Чжао Цзыян возглавлял правительство и считался более компетентным 
специалистом в вопросах экономического блока, чем Ли Пэн, что вызвало противоречия в работе пра-
вительства в период 1987-1989 гг.
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В Казахстане же основным внутриполитическим вопросом рубежа 2010–
2020- х гг. стал поиск оптимальной формы транзита власти от стареющего пре-
зидента Н.А. Назарбаева к его преемникам. Важным фактором, влияющим на этот 
поиск, стал пример соседнего Узбекистана, где после смерти первого президента 
И.А. Каримова, не озаботившегося вовремя этим транзитом, произошёл передел 
власти, в результате которого родственники Каримова оказались не у дел или 
даже под уголовным преследованием. Поэтому Назарбаеву и его окружению хоте-
лось ещё при жизни первого президента организовать мирный трансфер власти 
избранному преемнику, при котором позиции семьи были бы незыблемы. В ка-
честве такого преемника был избран К.К. Токаев, во-первых, имеющий должный 
административный опыт, во-вторых, по своим личным характеристикам считаю-
щийся управляемым и менее амбициозным политиком4.

Взойдя на пост президента, Токаев подтвердил лояльность предшественнику, 
символическим свидетельством чего стало переименование столицы Казахстана 
города Астана в Нур-Султан (в честь Н.А.  Назарбаева). В то же время созданная 
конструкция оказалась, если не нежизнеспособной, то неэффективной, поскольку 
в республике сформировалось два центра политического влияния: "Акорда" – ад-
министрация нового президента, и "Библиотека" – резиденция Назарбаева, ко-
торый сохранил за собой пост председателя Совета безопасности и правящей пар-
тии "Нур Отан", вследствие чего продолжал самым непосредственным образом 
влиять на политические процессы в Казахстане. В этих условиях чиновники на 
всех уровнях были дезориентированы и, грубо говоря, не знали, кому подчинять-
ся. В условиях тяжёлого социально-экономического кризиса, вызванного панде-
мией коронавируса, подобная неэффективность властей стала особенно очевидна.

Кроме того, некоторые влиятельные лица, близкие к семье и окружению Назар-
баева, очевидно, недовольные избранным сценарием транзита, не теряли надеж-
ды на его пересмотр. По мере старения Назарбаева (81 год на момент "январских 
событий") и снижения его дееспособности они стали действовать решительнее, 
ожидая, что смогут отстранить Токаева от власти в случае начала социально-по-
литического кризиса в стране. И такой кризис не заставил себя долго ждать.

В этом заключается вторая схожая черта казахстанского и китайского кри-
зисов. В обоих случаях народным волнениям предшествовало событие, ставшее 
"триггером", но не являющееся главной и единственной причиной протестов. В 
Китае таким "инфоповодом" стала смерть Ху Яобана, с именем которого связыва-
лась либерализация общественной жизни в первой половине 1980-х гг., и желание 
пекинского студенчества "почтить его память" посредством манифестаций. В Ка-
захстане "спусковым крючком" протестов стало внедрение рыночных механизмов 
ценообразования на газ, что ожидаемо привело к резкому повышению цен. Одна-
ко подлинной причиной в обоих случаях было общественное недовольство кор-
рупцией, непотизмом и различными темпами повышения уровня жизни у элиты 
и простых людей (грубо говоря, чиновники обогащались намного быстрее обы-
вателей). Наиболее остро эти проблемы ощущались молодёжью, которая, вступая 
в самостоятельную жизнь, не видела перспектив для быстрого повышения со-
циального статуса. Именно молодёжь стала движущей силой протестных движе-
ний – как минимум на первом этапе.

Третья схожая черта: в обоих случаях народное недовольство оказалось пер-
сонифицировано и было нацелено на национального лидера, находившегося у 
власти длительный срок. То обстоятельство, что формально и Дэн Сяопин, и На-
зарбаев на момент протестов уже не являлись главами государств, для вышедших 

4 См., например, интервью заведующего сектором отделом Средней Азии и Казахстана Института СНГ 
А.В. Грозина от 1 июля 2019 года, в котором эксперт отмечает, что "Токаев – фигура временная. Вряд 
ли Назарбаев видит Токаева в руководстве Казахстана через десять или даже пять лет <..> Это человек, 
который должен выполнить определенные функции, сыграть определенную роль, а потом передать 
власть "нагыз" (" настоящему") президенту. <…> Он человек выдержанный, здравомыслящий". При 
этом эксперт вспоминает выражение "в тихом омуте сами знаете кто водится" и пророчески отмеча-
ет, что "такие вот тихони склонны к тому, чтобы всех потом удивить". URL: https://regnum.ru/news/
polit/2657590.html
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на улицы людей не имело значения. Несомненные заслуги двух патриархов в раз-
витии своих стран также игнорировались. Фактически для протестующих два воз-
растных политика стали "козлами отпущения", которые оказались "виноваты" во 
всех их бедах, а осязаемой целью протестов стало требование их ухода из полити-
ки.

В Китае среди протестующих были популярны скандирования "Сяопин сятай" 
("Долой Сяопина!"), а также требования раскрыть доходы своей семьи. Широко из-
вестен также апокриф о том, что демонстранты в знак протеста против Дэн Сяо-
пина били маленькие стеклянные бутылочки, о чем написал Николас Кристоф для 
газеты "Нью-Йорк Таймс" в статье, посвящённой возложению венков к памятнику 
Народным героям 17 апреля [7]5. Существуют фотосвидетельства плакатов и дац-
зыбао с текстом "Ты стар, Сяопин! Когда человеку переваливает за 80, он глупеет! 
Престарелое правительство – в отставку! Долой культ личности!" В Казахстане 
же главным лозунгом первых дней протестов стало скандирование "Шал, кет!" 
("Старик, уходи!"), обращённое к Назарбаеву. В городе Талдыкоргане 5 февраля 
толпа и вовсе снесла памятник Назарбаеву, расположенный на одноименной ули-
це.

Примечательно, что и в Китае, и в Казахстане требования ухода с политиче-
ской сцены Дэн Сяопина и Назарбаева не сопровождались поддержкой какого-ли-
бо другого политического лидера. Симпатии многих протестующих на площади 
Тяньаньмэнь были на стороне лидеров демократического крыла в руководстве 
Компартии Чжао Цзыяна и Цяо Ши, однако лозунгов в их поддержку не было. То 
же самое мы наблюдали и в Казахстане, где на поздней стадии кризиса протесты 
переросли в погромы (оценки того, кто именно стоял за ними: агенты спецслужб, 
представители исламских террористических организаций или опьянённая все-
дозволенностью молодёжь из сельских районов – оставим для историков буду-
щего). При этом ни Токаев, ни его оппоненты (например, Карим Масимов) не фи-
гурировали в лозунгах протестующих.

Наконец, четвёртой общей чертой двух кризисов следует назвать то, что вла-
сти в условиях двоевластия не сразу заняли последовательную и однозначную по-
зицию в отношении протестов. Вместо этого они начали с уступок, что в обоих слу-
чаях привело лишь к эскалации протеста. В Китае часть руководства изначально 
поддерживала движение, называя его "демократическим и патриотическим" ; в то 
же время позднее, 26 апреля, была выпущена передовица "Жэньминь жибао", на-
зывавшее его "смутой и беспорядками". 20 мая было принято военное положение, 
и в столицу введены войска, однако приказ о применении силы отдан не был, в ре-
зультате чего студенты и сочувствующие им горожане почувствовали силу и пере-
стали бояться военных. В Казахстане уже 4 января власти объявили о снижении 
цен на топливо и введении моратория на их повышение, а также об отставке пра-
вительства – то есть выполнили самые популярные требования протестующих 
на начальной фазе кризиса. Однако это привело лишь к расширению протестов и 
появлению новых, зачастую совершенно невыполнимых требований.

Также, говоря о схожести двух кризисов, отметим, что для них не были харак-
терны такие факторы, как внешнее влияние (хотя об американском следе китай-
ские политики начали говорить сразу же после преодоления кризиса, бесстраст-
ный анализ имеющихся материалов не позволяет подтвердить этот вывод6) или 
межсубэтнический конфликт. Вопреки расхожим в российской публицистике 
представлениям о любом внутриполитическом событии в Казахстане как о кон-
фликте жузов, серьёзными экспертами по региону этот фактор применительно к 
событиям января 2022 года не усматривается.

5 Статья трактовала всю акцию исключительно сквозь призму недовольства Дэн Сяопином. Кристоф 
написал о том, что демонстранты разбили о постамент памятника бутылку водки, восприняв это как 
жест протеста против лично Дэн Сяопина, поскольку имя Сяопин 小平 было созвучно слову "бутылоч-
ка" 小瓶.
6 См. Зуенко И.Ю. Как не стоит интерпретировать события на площади Тяньаньмэнь // Профиль. URL: 
https://profile.ru/politics/china/kak-ne-stoit-interpretirovat-sobytiya-na-ploshhadi-tyananmen-146989/
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Различий в ходе и характере двух кризисов, конечно, больше. Учитывая, что 
для целей нашей работы они не столь важны, остановимся только на основных.

Главные отличия связаны с тем, что в Китае наиболее острая фаза кризиса про-
текала в столице, на центральной площади столицы, в нескольких десятках ме-
тров от резиденции верховного органа государственной власти (Дом народных 
собраний). В Казахстане же изначально протесты возникли в западном регионе 
страны – Мангистауской области, и, быстро распространившись почти по всей 
стране, в наиболее острой форме наблюдались в Алма-Ате, которая является куль-
турным и экономическим, но не политическим центром республики. В столице же 
в течение всего кризиса было относительно спокойно и безопасно. Данное обсто-
ятельство является одним из главных аргументов против представления о "ян-
варском кризисе" как о попытке государственного переворота, поскольку с точки 
зрения насильственной смены власти критически важно лишь то, что происходит 
в столице.

В Казахстане, в отличие от Китая, кризис достаточно быстро перешёл черту, от-
деляющую "мирные протесты" от насильственных действий – уже на четвёртый 
день. Это способствовало и большему числу жертв – как среди гражданских лиц, 
так и среди сотрудников силовых ведомств. Помимо этого, Китай смог разрешить 
кризисную ситуацию 1989 года самостоятельно, тогда как Казахстан был вынуж-
ден запросить помощь союзников по ОДКБ.
Токаев в 1989 году

Итак, как мы видим, большое число общих черт должно было быть очевидным 
для человека, который оказался в эпицентре обоих кризисов – Касым-Жомарта 
Токаева.

Весной 1989 г. сотрудники советского посольства оказались вовлечены в со-
бытия вокруг "тяньаньмэньского кризиса" в связи с тем, что готовился визит в Пе-
кин М.С. Горбачёва 15–18 мая, а студенческие выступления не только затруднили 
проведение официальной церемонии встречи иностранного лидера на площади 
Тяньаньмэнь, но и неожиданно для советской стороны создали негативный фон 
для переговоров, поскольку протестанты, помимо прочего, требовали проведе-
ния реформ по советскому образцу, скандировали имя Горбачёва и ставили его в 
пример китайским лидерам [6, с. 66]. В своих воспоминаниях Токаев пишет, что "в 
Москву буквально ежечасно направлялись депеши с анализом ситуации в Пекине, 
и вплоть до самого последнего дня оставалась неясной возможность реализации 
всех пунктов программы визита" [6, с. 50]. Выполняя служебные поручения, То-
каев не только лично присутствовал во время встреч Горбачёва с Дэн Сяопином 
и Чжао Цзыяном, но и ездил в город для сбора информации, в том числе посред-
ством общения с простыми горожанами и фотодокументирования ситуации7.

Подлинная причина "тяньаньмэньского кризиса" была предельно ясна совет-
скому дипломату: "Для нас, непосредственных наблюдателей развернувшейся в 
китайской столице драмы, конечно, не было тайной усилившееся в высшем руко-
водстве КНР противоборство двух линий, двух подходов к путям и методам осу-
ществления экономических реформ" [6, с. 43]. При этом для Токаева оказалось 
характерно представление об управлении народными волнениями извне: "Эмоци-
ями молодых людей умело управляли "наставники", внушавшие им мысль о том, 
что движение следует теперь направить именно против высшего руководства 
страны, ибо оно не поняло и не хочет понять патриотического порыва молодежи" 
[6, с. 46]. Этими "наставниками", по мнению Токаева, являлись те, кого он называ-
ет "закулисными либералами" [6, с. 47]: прежде всего, Чжао Цзыяна, в отношении 
которого он довольно скептичен, характеризуя того, как слабохарактерного, без-

7 Например, Токаев описывает, как на следующий день после разгона протестов на площади Тяньань-
мэнь он совместно с коллегой из посольства вёл наблюдение из одного из номеров гостиницы "Пекин", 
расположенной в центре города. При этом он стал свидетелем знаменитой сцены, когда горожанин на 
несколько секунд перегородил движение танковой колонны (т.н. "танк-мэн"). Со слов Токаева, фото-
съёмка этого эпизода велась американскими журналистами, находившимися в соседнем номере [6, 63].
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вольного человека [6, с. 52], а также известного физика Фан Личжи [6, с. 38], ко-
торого по роли в обществе уместно назвать "китайским Сахаровым" [3]. Зато о Ли 
Пэне, с именем которого связывается принятие решения о силовом подавлении 
кризиса, Токаев придерживается высокого мнения: "В те дни он вел себя очень 
решительно, считая, что ни в коем случае нельзя допустить дальнейшей деста-
билизации положения в стране. Ради этой цели он принес в жертву свою личную 
репутацию и среди китайской интеллигенции, и на Западе" [6, с. 65].

В воспоминаниях Токаева отсутствуют упоминания, что его позиция по отно-
шению к протестам менялась с течением времени. Напротив, как это следует из 
его слов (при этом не стоит забывать, что мы имеем дело с текстом, написанным 
постфактум), он с самого начала поддерживал тезисы передовицы "Жэньминь 
жибао" от 26 апреля и считал, что главной проблемой было отсутствие своевре-
менной и жёсткой реакции властей. "Неспособность правительства урегулировать 
сложившуюся ситуации или хотя бы выдворить с Тяньаньмэнь манифестантов на-
водила на размышления о его дееспособности в целом" [6, с. 59]. Описывая обще-
ние с простыми пекинцами в одном из кафе, Токаев пишет: "Не стесняясь в выра-
жениях, они проклинали правительство и в то же время иронизировали по поводу 
того, что оно оказалось не в силах осуществить меры, предусмотренные статусом 
военного положения" [6, с. 60].

В словах Токаева нет ни намёка на сочувствие протестующим; напротив, он от-
чётливо видит, как из-за промедления и неуверенности властей ситуация выхо-
дит из-под контроля, и Пекин погружается в хаос: "Военнослужащих, пытавшихся 
выполнить приказ, жестоко избивали и даже убивали. Несмотря на заклинания 
студентов воздержаться от актов вандализма, инстинкт толпы брал верх. На за-
падной окраине Пекина группа молодых людей (кстати, мало похожих на студен-
тов) остановила грузовик и кирпичами забила насмерть водителя. Солдат кололи 
самодельными пиками, подстерегали на улице с ножами. К студенческом движе-
нию "примазались" отпетые уголовники. Пекин, похоже, был парализован и отдан 
во власть манифестантам. Полиция куда-то исчезла. Центральная площадь напо-
минала табор" [6, с. 54].

Рефлексируя на тему реакции мирового сообщества на пекинский кризис, в 
контексте того, что впоследствии на I-м Съезде народных депутатов СССР группа 
депутатов во главе с А.Д. Сахаровым выступила с предложением осудить действия 
китайских властей и даже отозвать советского посла из КНР8, К.К. Токаев отме-
чает: "Нам, очевидцам драмы в китайской столице, по-человечески была понятна 
боль и озабоченность демократической общественности. И в то же время впра-
ве ли были профессиональные дипломаты позволить себе полностью окунуться 
в стихию эмоций? Где та неуловимая грань между нравственностью в политике 
и политической нравственностью? Нравственно ли отказывать в уважительном 
отношении к политике государства, с которым связывают четкие взаимные обяза-
тельства? Оправдано ли и с моральной, и с политической точки зрения предприни-
мать действия, подпадавшие под квалификацию "вмешательство во внутренние 
дела другого государства" <накладывая санкции или оказывая дипломатическое 
давление>?" [6, с. 58]. Таким образом, Токаев предстаёт как приверженец полити-
ческого реализма не только во внутренних, но и в международных отношениях.

Повторный ввод войск в Пекин, на этот раз с приказом применять силу, для 
внимательного и прагматичного аналитика, коим предстаёт на страницах сво-
их воспоминаний Токаев, казался неотвратимым. "3 июня утром я выехал из по-
сольства. Помнится, какое-то неосознанное чувство надвигающегося катаклизма 
вновь привело меня к центру Пекина. На Тяньаньмэнь царило безмятежье. Заба-
стовщики слонялись по площади, усеянной грудами мусора. Палило солнце и, ка-

8 Данное предложение не было принято. СССР, в отличие от США, не осудил действия Пекина. Впро-
чем, и реакция Вашингтона была скорее символической, чем реально сдерживающей. В 1989 году было 
введено эмбарго на поставки в Китай вооружения, в то же время режим наибольшего благоприятство-
вания в торговле, несмотря на инициативы отдельных конгрессменов, снят не был, и в целом объём 
торгового оборота и инвестиций США в Китае продолжал расти.
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залось, студенты желали только одного – укрыться от его немилосердных лучей. 
Вокруг "Богини демократии" толпились кучки любопытствующих горожан" [6, 
с. 59]. "Однако во второй половине дня я стал свидетелем сцены, которая прак-
тически не оставляла сомнений в скором исходе волнений. Проезжая часть коль-
цевой дороги была перекрыта большим скоплением людей. Толпа находилась в 
крайне возбужденном состоянии, кто-то размахивал палками, кто-то предлагал 
вооружиться камнями и кирпичами. Посреди накаленной толпы стоял военный 
"джип", в котором испуганно понурив головы, сидели молодые солдаты. Их каски 
от ударов палками и камнями были изрядно помяты, с лица одного из военнослу-
жащих стекала кровь. Машина не могла двигаться, так как кто-то из толпы сумел 
предусмотрительно проколоть шины. Не удержавшись, я поинтересовался у од-
ной китаянки причиной такого озлобленного отношения к обычному военному 
патрулю. "Это не просто патруль, – закричала она. – Это пополнение из числа 
ренулярных войск, причем не из Пекинского гарнизона, а из какого-то другого! 
Неужели войска всё же войдут в город?", – обращаясь к самой себе, в ужасе вос-
кликнула моя случайная собеседница" [6, с. 60].

Так и оказалось. С унаследованным от своего отца писательским талантом 
Токаев констатирует начало силовой операции в ночь с 3 на 4 июня: "… А через 
несколько часов ночной стрекот цикад прервали гулкие автоматные очереди" [6, 
с. 60].
Токаев в 2022 году

Столкнувшись с тем, что в Казахстане стремительно набирал силу кризис, по-
добный тому, который он видел более 30 лет назад в Пекине, Токаев постарался 
сделать всё возможное, чтобы не допустить повторения китайских ошибок.

После краткосрочной заминки, свидетельствующей о неготовности властей к 
подобному повороту событий в условиях двоевластия, уже 4 января Токаев вы-
шел на авансцену, записав видеообращение к нации. С тех пор именно он являлся 
главным действующим лицом событий, активно пользуясь таким прямым кана-
лом общения с нацией, как видеообращения. Активность Токаева явственно кон-
трастировала с отсутствием в публичном пространстве Н.А. Назарбаева. Таким об-
разом, именно Токаев начал олицетворять собой государство и в глазах простых 
жителей, страдающих от эскалации насилия, превратился в главную надежду на 
нормализацию обстановки.

В обращении к нации Токаев прямо и недвусмысленно заявил о готовности сра-
жаться за власть и неизбежности наказания за насильственные действия: "Призы-
вы атаковать служебные помещения гражданских и военных ведомств являются 
абсолютно незаконными. Это преступление, за которым может последовать на-
казание. Власть не падет" 9.

Одновременно с этим Токаев повышал свой политический капитал и консоли-
дировал политическую систему в своих руках. Так, уже 4 января он отправил в от-
ставку правительство Аскара Мамина и ряд высших чинов Комитета националь-
ной безопасности (КНБ). Вместе с этим было объявлено чрезвычайное положение 
в ряде регионов и городов страны, включая Алма-Ату. В условиях единовластия 
этого бы хватило, однако в этот момент фактически перестали выполнять свои 
обязанности отдельные сотрудники силовых ведомств (прежде всего, КНБ), что и 
вызвало "алма-атинскую трагедию", когда мародёры захватили аэропорт, ряд пра-
вительственных зданий и подвергли грабежу значительную часть города. Корни 
этого "акта непослушания", вероятно, лежат в попытке части элиты дискредити-
ровать Токаева и переписать, таким образом, сценарий транзита власти.

Токаев не стал повторять ошибок "тяньаньмэньского кризиса" и, во-первых, 
занял чёткую и последовательную позицию в отношении необходимости скорей-
шего подавления очагов сопротивления властям, не обращая внимания на реак-
цию мирового сообщества и оппозиции; во-вторых, взял на себя полную ответ-

9 Хроника событий в Казахстане // ТАСС. URL: https://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/13354181

Зуенко И.Ю. Выученный урок: "январский кризис" 2022 года в Казахстане и события на площади Тяньаньмэнь ...



93Oriental Institute Journal 2022/2 (54)92 Известия Восточного института 2022/2 (54)

ственность за решения и не стал апеллировать к мнению Назарбаева или некому 
коллективному консенсусу, как это было в Китае. Фактически именно "январский 
кризис" (вернее, его преодоление) сделал Токаева подлинным, а не формальным 
главой государства. Важнейшей формальной вехой в этом процессе стало решение 
Токаева сменить Назарбаева на посту председателя Совета безопасности страны, 
принятое уже вечером 5 января. Об этом было объявлено в новом видеообраще-
нии к нации (появилось в 16:00, здесь и далее хронометраж даётся по московскому 
времени).

Первым решением Токаева на этом посту стало обращение к ОДКБ с просьбой 
ввести союзные войска в Казахстан для помощи в наведении порядка (сообщения 
об этом появились в 21:46). Вторым решением стало освобождение от должности 
главы КНБ Карима Масимова (22:13) – бывшего премьер-министра республики, 
который долгое время считался своего рода "серым кардиналом" при будущем 
преемнике Назарбаева вне зависимости от того, кто им будет. Позднее Масимов 
был обвинён в государственной измене и заключён под стражу10.

Таким образом, Токаев, взяв ответственность на себя и поставив на карту свою 
политическую карьеру, добился быстрого разрешения кризисной ситуации. Веро-
ятно, это позволило спасти не только десятки или даже сотни жизней мирных жи-
телей и сотрудников правоохранительных органов, но и сам Казахстан в том виде, 
в котором он развивался с момента обретения независимости.

Уже к 10 января кризис можно было считать преодолённым. Чрезвычайное по-
ложение в отдельных регионах сохранялось до 16 января.

Кадровые перестановки, связанные с устранением от власти родственников 
Назарбаева, продолжались в течение января: 17 января в отставку были отправ-
лены заместитель председателя КНБ Самат Абиш (племянник Назарбаева) и гла-
ва национальной палаты предпринимателей "Атамекен" Тимур Кулибаев (зять 
Назарбаева), 25 января снят с должности председатель ЦИК Берик Имашев (сват 
старшей дочери Назарбаева – Дариги11). 26 января были одобрены законода-
тельные поправки, отменяющие пожизненное председательство Назарбаева в Ас-
самблее народов Казахстана и Совете безопасности республики.

Что касается самого Н.А. Назарбаева, то он впервые появился на публике уже 
после преодоления кризиса. 18 января в видеообращении недавний лидер страны 
опроверг слухи о противостоянии в элите и заявил о том, что вся полнота власти 
была передана Токаеву ещё в 2019 г. Сам Токаев публично своего недавнего патро-
на не критиковал, в чём усматривается восходящая ещё к Дэн Сяопину формула 
оценки деятельности предшественника ("70% правильного, 30% ошибок"), кото-
рая Токаеву, как профессиональному китаисту, должна быть хорошо известна. В то 
же самое время перспективы дальнейшего развития отношений в тандеме "Тока-
ев – Назарбаев" пока неясны.

Вновь обратившись к историческим параллелям с Китаем рубежа 1980–90-х гг., 
мы обнаружим, что Дэн Сяопин, де-факто отстранённый от власти после подавле-
ния "тяньаньмэньского кризиса" в рамках курса на омоложение руководящей эли-
ты [4, 281], в дальнейшем приложил немало усилий для того, чтобы снова влиять 
на внутриполитическую повестку. И был в этом успешен, осуществив в 1992 году 
т.н. "южное турне", от которого отсчитывается возобновление китайских реформ 
[4, с. 284–286]. Дэн Сяопин, несмотря на своё желание абстрагироваться от пода-
вления народных выступлений в 1989 г. (которое в значительной степени и при-
вело к затягиванию и последующему жёсткому подавлению кризиса), все равно 
оказался втянут в принятие решения по вводу войск на площадь, за что до сих 

10 Тут возможны аналогии с Чжао Цзыяном, который оказался под домашним арестом ещё до разгона 
протестующих на Тяньаньмэнь, при этом вина как Чжао Цзыяна, так и Масимова в инспирировании 
или потворствовании кризису пока убедительно не доказана.
11 Дарига Назарбаева на начало февраля 2022 года является единственной из родственников Назар-
баева, которая занимает значимый политический пост – она является депутатом Мажилиса.
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критикуется историками12. Назарбаев также устранился (или был устранён) от 
урегулирования "январского кризиса" и также по итогу оказался не у дел, однако, 
пока он находится в здравии и дееспособности, сложно представить, что патриарх 
казахстанской политики откажется от амбиций влиять на дела в государстве. И 
если спустя 2–3 года Назарбаев вновь окажется в публичном поле как лидер обще-
ственного мнения и критик власти, аналогии с Дэн Сяопином станут ещё более 
выпуклыми.
Заключение

При всей условности и известной "натянутости" исторических аналогий и па-
раллелей, они, как мы видим, могут быть полезны для интерпретации того или 
иного исторического события. Касым-Жомарт Токаев, принимая в судьбоносные 
дни 4–5 января 2022 года, ключевые решения в жизни не только себя, но и возглав-
ляемого им государства, исходил в том числе из имеющегося жизненного опыта, 
ярким эпизодом в котором стало наблюдение за "тяньаньмэньскими событиями".

Естественно, автор далёк от утверждения, что только уроками, полученными в 
годы работы в КНР, руководствовался Токаев, однако обращает на себя внимание 
то, что действия Токаева позволили Казахстану избежать ряда ошибок, характер-
ных для "тяньаньмэньского кризиса".

Во-первых, осознавая политический кризис как результат, прежде всего, про-
тивоборства элит с целью преодоления ситуации двоевластия, Токаев первыми же 
действиями стал напрямую обращаться к нации и предпринял действия по консо-
лидации власти.

Во-вторых, Токаев заявил о необходимости жёсткого и быстрого подавления 
вышедших из-под контроля протестов и, самое главное, смог последователь-
но выполнить своё обещание, для чего даже обратился в помощи союзных госу-
дарств – основным условием этого стала способность главы государства взять на 
себя личную ответственность за принимаемые решения без апелляции к коллек-
тиву или мнению "старшего товарища".

В-третьих, несмотря на явную персонификацию протестов, направленную 
против Назарбаева, Токаев не стал публично подвергать критике своего предше-
ственника, однако, лишил его и большую часть родственников занимаемых ими 
должностей.

При этом, если продолжать аналогии с Китаем и эпохой Дэн Сяопина, становит-
ся ясным, что ещё при жизни Назарбаева возможно его возвращение в публичное 
пространство в качестве морального авторитета, указывающего на ошибки ны-
нешнего руководства и желаемый вектор развития страны.

Данная статья, безусловно, не закрывает тему компаративного анализа "январ-
ского кризиса" 2022 года в Казахстане и "тяньаньмэньского кризиса" 1989 года в 
Китае, а всего лишь обозначает дискуссионное поле для будущих исследований. 
По мере расширения корпуса источников о двух событиях мы сможем, во-первых, 
с опорой на мемуаристику и возможно имеющиеся дневниковые записи более 
убедительно подтвердить гипотезу о том, что именно уроки, которые вынес для 
себя Токаев из событий "пекинской весны", способствовали принятию решений, 
приведших в конечном итоге к преодолению "январского кризиса" в Казахстане 
и консолидации власти в его руках; во-вторых, определить характер фракцион-
ной борьбы в казахстанском руководстве накануне "январских событий" и место 
в ней как самого К.К. Токаева, так и Н.А. Назарбаева и К.К. Масимова; в-третьих, 
раскрыть глубинные причины перехода "мирных протестов" к эскалации насилия 
и установить факторы устойчивости правящих режимов к подобному развитию 
событий.

12 См., например, [1].
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Аннотация. В отечественной и зарубежной научно-исследовательской среде продолжается поиск эмпири-
ческих объяснений феномена "плохого управления" ("bad governance") в теоретическом и сравнительном 
контексте. При этом пятое поколение руководителей Коммунистической партии Китая и Китайской Народной 
Республики, возглавляемое Си Цзиньпином, делает акцент на важности развития и укрепления теории и 
практики управления, которые можно представить как иерархию предпринимаемых действий по установ-
лению более качественной практики управления на уровне партии, государства и системы международных 
отношений. В рамках данной работы автор предпринимает попытку рассмотреть "Идеи Си Цзиньпина", как 
пример "хорошего управления"через призму феномена "плохого управления"в контексте современного со-
стояния системы международных отношений. Проведя анализ содержания принципов и концепций "Идей 
Си Цзиньпина", автор приходит к выводу о возможности вести речь относительно формирования подходов к 
противодействию "плохому управлению"как с неолиберальной точки зрения, так и с точки зрения китаизиро-
ванного марксизма, при том что современная идеологическая система КПК не игнорирует проблему "плохого 
управления", а теоретизирует каждый из элементов названного феномена по отдельности.
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Abstract. In the Russian and foreign research environment, the search for empirical explanations for the phenomenon 
of «bad governance» continues in a theoretical and comparative context. At the same time, the fifth generation of 
leaders of the Communist Party of China and the People's Republic of China, led by Xi Jinping, emphasises the 
importance of developing and strengthening the theory and practice of governance, which can be represented as a 
hierarchy of actions taken to establish better governance practices at the party, state and international levels. Within 
the framework of this paper, the author makes an attempt to consider the «Xi Jinping Thought» as an example of 
«good governance» through the prism of the phenomenon of «bad governance» in the context of the current state 
of the system of international relations. After analysing the content of the principles and concepts of «Xi Jinping 
Thought», author comes to the conclusion that it is possible to talk about the formation of approaches to countering 
«bad governance» both from the neoliberal point of view and from the point of view of Sinicized Marxism, despite the 
fact that the modern ideological system of the CCP does not ignore the problem of «bad governance», but theorises 
each of the elements of this phenomenon separately.
Keywords: Xi Jinping Thought, bad governance, governance, China, Communist Party of China, new type of 
international relations
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Введение
Развитие новых подходов во внутренней и внешней политике Китайской 

Народной Республики, происходящее на фоне изменений партийно-политического 
дискурса, связывают прежде всего с именем генерального секретаря ЦК КПК, пред-
седателя КНР Си Цзиньпина или с "пятым поколением руководителей", занявших 
ключевые партийные и государственные позиции в конце 2012 г. – начале 2013 г.

© Нежданов В.Л., 2022



97Oriental Institute Journal 2022/2 (54)96 Известия Восточного института 2022/2 (54)

Предлагаемые новации, объединенные под общим названием "Идей Си Цзинь-
пина о социализме с китайской спецификой новой эпохи"(习近平新时代中国特色社会主

义思想) (также известны как "Идеи Си Цзиньпина (习近平思想)), выступают дополне-
нием прежних концепций социализма с китайской спецификой, делая акцент на 
взаимозависимости как внутриполитических, так и внешнеполитических целей 
КНР, указывая на комплексные изменения в мире.

"Идеи Си Цзиньпина"основываются на официальных выступлениях, заявлени-
ях, статьях, комментариях и политических концепциях, выдвинутых председате-
лем КНР Си Цзиньпином с 2012 г. Совокупность этих идей содержит цели и задачи 
строительства и развития социализма с китайской спецификой на нынешнем эта-
пе развития страны.

Совокупность подходов и концепций, объединенных в рамках "Идей Си Цзинь-
пина", акцентирует внимание на проблеме "управления"("governance") как во вну-
тренней политике страны, так и в международных отношениях, что коррелиру-
ет с актуальным вопросом поиска эмпирических объяснений феномена "плохого 
управления"("bad governance") в теоретическом и сравнительном контексте среди 
исследователей.

Целью данной статьи выступает анализ "Идей Си Цзиньпина"в качестве при-
мера "хорошего управления"через призму феномена "bad governance"в контексте 
современного состояния системы международных отношений.
"Плохое управление"как фактор кризиса системы международных отноше-
ний

Развитие системы международных отношений на современном этапе проис-
ходит в контексте переформатирования глобального политического и экономи-
ческого ландшафта. Мировой порядок можно охарактеризовать переходом от 
стабильности к комплексному кризису системы, выраженному как в деградации 
глобальных институтов управления, так и в конкуренции дискурсов относитель-
но вопроса развития мировой политики [16]. Процесс трансформации мирового 
порядка сопровождается пересмотром сложившихся представлений о наличии 
единых для всех стран мира траекторий развития [3, с. 35].

Р.Э. Лагорио, бывший посол Аргентины в России, отмечает, что мир пережива-
ет исторический момент, когда под вопросом находится вся система мирового по-
рядка. Существующая система в значительной степени соответствует состоянию 
1945 г., где суверенитет был намного сильнее, конфликты были международны-
ми, а основные проблемы были связаны с "жесткой" силой. В этой связи челове-
чество столкнулось с системной проблемой, которая заключается в том, как будет 
происходить управление глобализацией и в каком направлении она продолжит 
свое развитие [7].

Таким образом, система международных отношений столкнулась с необходи-
мостью обеспечения качественного управления институтами, что позволило бы 
добиться её переформатирования в более справедливом ключе.

В сложившихся обстоятельствах на первый план международного взаимодей-
ствия выходит проблематика "управления" ("governance"), которое можно пони-
мать как многочисленные процессы общественного взаимодействия посредством 
общепринятых законов, норм, властных отношений и дискурса [13, с. 4]. Гло-
бальное управление, в свою очередь, можно рассматривать в качестве комплекса 
формальных и неформальных институтов, отношений, механизмов и процессов 
между различными акторами, посредством которых формулируются коллектив-
ные интересы на глобальном уровне, устанавливаются правила и разрешаются 
разногласия [27, с. 235].

Оценка качества управления может быть произведена посредством приме-
нения концепций "хорошего"и "плохого"управления ("good governance"/ "bad 
governance").

Исследования феномена "плохое управление"("bad governance") выступают 
достаточно новым явлением, связанным с ростом интереса как к проблематике 
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государственного управления, так и с появлением новых исследовательских ин-
струментов, международных баз данных и рейтингов.

Феномен "bad governance", однако, часто рассматривается некорректно. Рас-
пространенным заблуждением выступает то, что "плохое управление"ставится в 
один ряд с плохо скоординированной экономической политикой [24, с. 404].

"Bad governancegovernance"нельзя ставить в один ряд с "плохим"или, лучше 
сказать, "бездарным"руководством, поскольку можно говорить о множестве ком-
бинаций типов лидеров и разновидностей управления в контексте развития по-
литических систем. Тем не менее "хорошее управление" не может возникнуть при 
бездарном руководстве, в то время как "плохое управление" может иметь место и 
при хороших руководителях.

Наконец, "плохое управление" нельзя рассматривать как результат отсутствия 
достаточного материального основания или приверженности национальным тра-
дициям управления [22, с. 392].

Обратим внимание, что Всемирный банк определяет суть "хорошего 
управления"("good governance") используя шесть параметров [28]:

1) выборность и подотчетность власти (демократия);
2) политическая стабильность и отсутствие насилия;
3) эффективность правительства;
4) высокое качество регулирования;
5) верховенство права;
6) контроль коррупции.
Американский исследователь Э. Осборн, изучая феномен "bad governance", об-

ращает внимание, что "плохое управление"напрямую связано с проблемами эко-
номического роста, поскольку ухудшение экономических показателей усугубляет 
негативное влияние "плохого управления" [24, с. 420].

Обладая характеристиками "хорошего управления", можно выделить черты 
феномена "bad governance":

1) отсутствие выборности и подотчетности власти гражданскому обществу;
2) политическая нестабильность;
3) неэффективность правительства;
4) низкое качество регулирования;
5) отсутствие верховенства права или извращение его принципов;
6) высокий уровень коррупции.
Российский политолог В.Я. Гельман обращает внимание, что характеристики 

"хорошего" и "плохого" управления включают в себя в том числе характеристики, 
определяющие политический режим государства. В этой связи предложено ми-
нимальное определение феномена "плохого управления", включающее в себя (1) 
отсутствие верховенства права или извращение его принципов; (2) высокий уро-
вень коррупции; (3) низкое качество регулирования, а также (4) неэффективность 
правительства [2, с. 5].

Феномен "плохого управления" принято связывать с низким качеством инсти-
тутов или неблагоприятной институциональной средой [1]. Причём если рассма-
тривать причины феномена "bad governance" в деталях, то можно заметить, что 
в случае "плохого управления" органы государственной власти отказываются 
прислушиваться к голосу граждан и нести ответственность за свои действия [18]. 
Феномен "bad governance" может возникать в результате частой смены правитель-
ства [19] или же оказывается связан с коррупцией в органах государственной вла-
сти [29].

В этой связи представляется, что "плохое управление" выступает не просто 
антиподом по отношению к "хорошему управлению", но проявлением иного по-
литико-экономического порядка, который можно рассмотреть как господство по-
литических и экономических институтов, обеспечивающих политическую моно-
полию правящих элит, не ограничивая их системой сдержек и противовесов [11].

Международный валютный фонд указывает, что проведение реформ, направ-
ленных на обеспечение прозрачности государственного управления и борьбы 
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с коррупцией, может помочь в преодолении негативных последствий "плохого 
управления" [21].

Проблематика "плохого управления" (治理不善) рассматривается в том числе в 
контексте развития современных концептуальных основ политической деятель-
ности Коммунистической партии Китая (КПК) и Китайской Народной Республики 
(КНР).

Центр исследований "Идей Си Цзиньпина о социализме с китайской специфи-
кой новой эпохи" при Центральной партийной школе отмечает, что с развитием 
общественных отношений совершенствование подходов к пониманию и осущест-
влению управления становится важнейшим практическим вопросом развития по-
литической системы. В КНР подчеркивают разницу между собственными подхода-
ми к практике управления и подходами, используемыми на Западе [45].

Исследователи Юй и Цюй считают, что современный мировой рынок, как и ми-
ровой порядок, нельзя считать продуктом развития стран Запада и капитализма, 
поскольку в него входят в том числе социалистические страны [55].

Контекст, в котором встречается попытка описания "плохого управления" в 
КНР связан с проблематикой развития стран-партнеров Китая и возможности ин-
тернационализации китайского опыта в преодолении феномена "bad governance".

Так, например, говоря о перспективах дальнейшего политического и экономи-
ческого развития Пакистана, отмечается, что проблемы, с которыми сталкивается 
Исламабад, когда-то были вызовом для развития КНР. Успешное решение Пекином 
проблем развития и поиска подходов к управлению демонстрирует, что Пакистан 
может "учиться у Китая" (向中国学习) [39].

Практика "плохого управления" рассматривается в КНР в том числе в контексте 
глобального управления. Подчеркивается возрастающий в мире спрос на управле-
ние развитием, ослабление стран Запада, а вместе с ними и Комитета содействия 
развитию ОЭСР [47].

Вэй Цзунюй, исследователь Института международных исследований Шанхай-
ского университета иностранных языков, рассматривает феномен "bad governance" 
через призму "несостоявшихся государств". Учитывая рост комплексной взаимо-
зависимости в мировой политике, "плохое управление" в отдельно взятой стране 
становится вызовом международному порядку и безопасности. Сделан акцент на 
слабости политической системы и отсутствии верховенства права в отдельных го-
сударствах. Решение проблемы "плохого управления" возможно посредством ис-
пользования международного опыта, политической и экономической помощи для 
проведения реформирования государственной системы [53].

Специалист Народного университета Китая Ян Гуанбинь, говоря о "плохом 
управлении" отмечает, что государства столкнулись с данной проблемой в период 
так называемой "третьей волны демократизации" (период с 1974 г. по 1991 г., начи-
нающийся с демократизации в Португалии, а затем в Греции (1974 г.), Испании (1975 
г.), Турции (1983 г.), Аргентине (1983 г.), Бразилии (1985 г.), продолжающийся заверше-
нием процесса деколонизации, падением коммунистических режимов в Европе и распа-
дом СССР, что привело к росту числа новых демократических государств), поскольку 
неолиберальные подходы к управлению в этот период времени способствовали 
усилению власти привилегированного меньшинства [49].

Для КНР важность обеспечения "хорошего управления" в зарубежных странах 
обладает экономическим значением. В контексте развития инициативы "Один 
пояс, один путь" (一带一路) важность качества государственного управления в стра-
нах-партнерах связана с обеспечением сохранности прямых иностранных инве-
стиций Китая. В этой связи критика в отношении того, что китайские инвесторы 
игнорируют факторы управления или даже поощряют "плохое управление", не 
обоснована [44].

Наконец, феномен "bad governance" рассматривается в Китае не только в рам-
ках проблем развития политической системы, но и в более широком плане, как, 
например, управления энергетикой [48] или экологическими процессами [54].
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Феномен "плохого управления" обладает достаточной теоретизацией как на 
Западе, так и в КНР. Проблематика "управления" занимает ведущее место в рамках 
современных концептуальных основ политической деятельности КПК, что гово-
рит об актуальности рассмотрения феномена "bad governance" через призму "Идей 
Си Цзиньпина о социализме с китайской спецификой новой эпохи", поскольку 
учет фактора "плохого управления" способствует лучшему пониманию некоторых 
вопросов взаимодействия китайского государства и общества, проведения поли-
тического курса, удачи или неуспеха проводимых в стране реформ.
"Идеи Си Цзиньпина о социализме с китайской спецификой новой эпохи" 
как антипод феномена "bad governance"

Вопросы "управления" занимают одно из центральных мест в рамках "Идей Си 
Цзиньпина о социализме с китайской спецификой новой эпохи".

"Идеи Си Цзиньпина" как ряд концепций, идей и стратегий в сфере управления 
государством начали формироваться после XVIII съезда Коммунистической пар-
тии Китая (2012 г.), тогда как их содержание, обобщенное и обнародованное на 
ХIХ съезде КПК (2017 г.), было внесено в Устав партии и утверждено в качестве 
дальнейшего руководства для деятельности КПК.

"Идеи Си Цзиньпина" включают цели и задачи строительства и развития соци-
ализма с китайской спецификой, вопросы общего планирования, стратегической 
модели развития, внешних условий, политических гарантий и т.д. [4]

Р. Боэр, профессор Школы исследований марксизма Даляньского технологиче-
ского университета, акцентирует внимание, что подходы, используемые в рамках 
"Идей Си Цзиньпина", основаны на теории марксизма, а значит, в своих теоретиче-
ских и практических подходах КПК не идет по пути Запада, опирающегося на идеи 
неолиберального толка [14, с. 273].

Подобный подход подтверждается заявлениями председателя КНР. Выступая 
на симпозиуме по философии и общественным наукам в 2016 г., Си Цзиньпин за-
острил внимание на сохранении марксизма в качестве основного теоретического 
подхода партии [43]. Позже было подчёркнуто, что мировоззрение и методологию 
политической деятельности Коммунистической партии составляет диалектиче-
ский материализм [41], тогда как закономерности общественного и мирового раз-
вития рассматриваются руководством КПК с позиции исторического материализ-
ма [40].

Акцент партийно-государственного руководства Китая в отношении истори-
ческого материализма призван подчеркнуть, что развитие общественно-полити-
ческих отношений происходит в рамках рациональных и известных законов раз-
вития. Подобный подход демонстрирует, что руководство КНР не противостоит 
"естественному" историческому процессу, будучи уверенными в дальнейшей ло-
гике развития мирового сообщества.

Таким образом, подходы к проблематике "управления" наряду с представлени-
ями о "плохом управлении" в КНР рассматриваются через призму теоретических 
рамок марксизма. В этой связи упор руководства КПК на продвижение "китайских 
инициатив" (中国方案) наряду с укреплением "дискурсивной силы" Китая (中国话
语) призван способствовать продвижению взглядов КПК в международный дис-
курс и влиять на представления в отношении феномена "bad governance".

Несмотря на то, что "плохое управление" напрямую не упоминается в рамках 
"Идей Си Цзиньпина", руководители КПК высказываются относительно параме-
тров данного феномена.

Говоря о контроле коррупции, следует упомянуть масштабную антикорруп-
ционную кампанию, начатую Си Цзиньпином непосредственно после окончания 
XVIII съезда КПК в 2012 г. В данном случае применима концепция "Бить и тигров, 
и мух" ("老虎""苍蝇"一起打), которая направлена не только на противодействие 
коррупции, но и на предупреждение нездоровых тенденций в обществе [6, с. 200].

Что касается проблематики выборности и подотчетности властей (демокра-
тии), Си Цзиньпин делает акцент на развитии так называемой "народной демо-
кратии". "Народная демократия" рассматривается как инструмент, способствую-
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щий росту благосостояния граждан и развитию их прав для участия в процессе 
принятия государственных решений [38].

В Китае подчёркивают, что страны Запада теряют первенство в определении 
"качества" демократии, уступая Китаю [30], поскольку западные критерии демо-
кратии не должны оставаться единственным подходом для оценки "хорошего" 
или "плохого" управления [23].

Китайский подход к демократии объединяет в себе представления о поли-
тической стабильности и эффективности правительства. "Идеи Си Цзиньпина" 
рассматриваются в качестве средства, направленного на предупреждение поли-
тического упадка, укрепление вертикали власти, построение социалистического 
общества, борьбу с коррумпированной системой и укрепление политической ста-
бильности [25].

Вместе с этим лидер КПК в контексте проблем "демократии" говорит об ори-
ентированном на человека всеобщем процветании. Китайское правительство 
рассматривает уровень удовлетворенности людей как меру, которая способна 
продемонстрировать результаты при искоренении нищеты и удовлетворении 
основных потребностей бедных слоев населения [36]. В данном случае примени-
ма концепция "Народ – это главное" (以人民为中心), выдвинутая Си Цзиньпином в 
октябре 2015 г. на V пленуме ЦК КПК 18-го созыва. Данная концепция отражает 
принципы марксистского исторического материализма и демонстрирует основ-
ную цель КПК – служение народу [6, с. 294].

"Идеи Си Цзиньпина" также охватывают вопросы верховенства права. "Идеи 
Си Цзиньпина о верховенстве права" (习近平法治思想) направлены на формиро-
вание условий для функционирования правового государства, представляя собой 
"последнее достижение в адаптации марксистских теорий верховенства закона 
к китайскому контексту". Верховенство права с китайской спецификой предпо-
лагает поддержание лидерства партии в правовом управлении; ориентацию на 
людей; развитие социалистического правового государства с китайской специфи-
кой; приверженность конституционному управлению; содействие модернизации 
системы управления и потенциала Китая на пути к верховенству закона и т.д. [32]

Таким образом, комплекс "Идей Си Цзиньпина" позволяет посмотреть на фе-
номен "bad governance" через призму теории марксизма, диалектического и исто-
рического материализма, открывая новый взгляд на теоретизацию и понимание 
"плохого управления" и предлагая новые подходы к его преодолению.
"Идеи Си Цзиньпина" в международных отношениях как пример "хорошего 
управления"

Руководство КПК начало уделять особое внимание участию Китая в глобаль-
ном управлении после XVIII съезда КПК (2012 г.). В частности, проводились специ-
ализированные исследования под патронатом Политбюро [52].

В конце июня 2013 г. министр иностранных дел КНР Ван И обратил внимание, 
что Китай выдвигает новые идеи и создаёт себе новый имидж, тогда как китай-
ская дипломатия в новую эпоху приобретает более предприимчивый и новатор-
ский дух, что определяется как "дипломатия большой страны с китайской спец-
ификой" (中国特色大国外交) [17]. В августе 2013 г. была опубликована статья главы 
канцелярии комиссии ЦК КПК по иностранным делам, члена Политбюро Яна Цзе-
чи, в которой шла речь о формировании системной теории дипломатии с китай-
ской спецификой (中国特色外交理论体系) [50]. Наконец, 24 октября 2013 г. Си Цзинь-
пин, выступая с речью о дипломатической работе в соседних странах, обобщил эти 
идеи и выдвинул формулу "стремиться к достижениям" (奋发有为) [42].

Таким образом, к июню 2018 г. в целом были сформированы "Идей Си Цзиньпи-
на о дипломатии", как части "Идей Си Цзиньпина о социализме с китайской спец-
ификой новой эпохи" [51].

"Идеи Си Цзиньпина о дипломатии" основываются на десяти базовых прин-
ципах, которые включают в себя: (1) отстаивание авторитета ЦК КПК в качестве 
источника внешнеполитической деятельности КНР; (2) развитие принципов ди-
пломатии большой страны с китайской спецификой для достижения целей "ки-
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тайской мечты" (中国梦); (3) создание Сообщества единой судьбы человечества (人
类命运共同体); (4) повышение стратегического доверия на основе принципов социа-
лизма с китайской спецификой; (5) содействие международному сотрудничеству в 
рамках инициативы "Один пояс, один путь" (一带一路); (6) стремление к мирному 
развитию на основе взаимовыгодного сотрудничества; (7) содействие глобально-
му партнёрству; (8) проведение реформы системы глобального управления; (9) 
отстаивание интересов суверенитета, безопасности и развития Китая, что соот-
ветствует "коренным интересам" страны (核心利益); (10) развитие китайской ди-
пломатии при совмещении в ней традиций и современных подходов [52].

"Идеи Си Цзиньпина о дипломатии" можно рассматривать в качестве индика-
тора, демонстрирующего восприятие руководством КПК-КНР приемлемой для Пе-
кина внешнеполитической стратегии.

Говоря о проблематике глобального управления, председатель КНР Си Цзинь-
пин отмечает ряд факторов, среди которых: необходимость обеспечения общеми-
рового развития, увеличение роли КНР в реформировании системы глобального 
управления, укрепление роли ООН и международного права, а также укрепление 
позиций развивающихся стран в системе глобального управления. Подчеркнуто, 
что ни одна страна не имеет права доминировать в системе глобального управле-
ния, поскольку станам мира необходимо заменить конфликт диалогом, принуж-
дение – консультацией, а игру с нулевой суммой – взаимовыгодным сотрудни-
чеством [33].

Участие в глобальном управлении должно помочь Пекину играть большую 
роль при установлении правил международного порядка, содействовать ре-
формированию Международного валютного фонда, Всемирного банка и других 
международных организаций, чтобы они отражали изменения в международной 
обстановке, уделяя внимание увеличению представительства и голоса развиваю-
щихся стран [52].

В этой связи изучение понимания руководством КПК-КНР специфики "управ-
ления" в международных отношениях имеет особое значение.

Согласно Конституции КНР, руководство со стороны Коммунистической партии 
Китая выступает важнейшим элементом при построении социализма с китайской 
спецификой, а значит поддержание лидерства КПК – ключ как к управлению 
страной, так и к принципам глобального управления, продвигаемых со стороны 
КНР [15].

Подобный взгляд подтверждает выводы Шэнь Хайсюна, заместителя заведу-
ющего отделом пропаганды ЦК КПК, который, проанализировав подходы пятого 
поколения руководителей к развитию внешнеполитической стратегии страны, 
отметил, что КПК выступает не только в качестве партии Китая, но и в качестве 
международной политической силы [10, с. 734–735]. В этой связи, акцент на то, 
что успех КПК в борьбе с эпидемией коронавируса имеет значение не только для 
китайского народа, но и для всего мира, становится дополнительным маркером 
увеличения значения подходов КПК во внешней политике КНР [46]. Важно учи-
тывать, что пятое поколение руководителей отдает предпочтение политической 
идеологии, а не технократическим принципам в сфере управления [26].

Развитие идеологических подходов и государственного управления КПК-КНР 
привело к тому, что КПК разработала новый взгляд на "хорошее управление", от-
личающийся от подходов, принятых в западных странах. В частности, заявления 
о том, что КНР не соблюдает политические и правовые нормы, принятые в стра-
нах Запада, объясняется тем, что некоторые политические идеи чужды Китаю не 
только с политической, но и с культурной точки зрения [31, с. 26, 38].

Трехтомник выступлений и статей Си Цзиньпина "О государственном управ-
лении", выступающий ключевым источником "Идей Си Цзиньпина", акцентирует 
внимание на аспектах руководства внутренней и внешней политикой [35].

Кроме того, такие концепции, как: "Международные отношения нового типа" 
(新型国际关系) [6, с. 310], "Сообщество единой судьбы человечества" (人类命运共同
体) [6, с. 324], "Концепция правильного понимания справедливости и выгоды" (正
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确义利观) [6, с. 330] и другие, – предполагают реформирование существующего 
мирового порядка и системы ООН для управления в более справедливом, рацио-
нальном и эффективном направлении.

Можно предположить, что, говоря о формировании "более справедливого, ра-
ционального и эффективного" международного порядка, в КНР подразумевают 
создание такой системы, которая бы нивелировала противоречия стран мира, спо-
собствовала сближению интересов, а также обеспечивала равные возможности 
стран вне зависимости от их размера, совокупной мощи и уровня экономического 
развития.

Через другой сборник – "Истории из уст Си Цзиньпина", – также красной 
нитью проходит концепция "управления". Проецируя концепт "управление" на 
внешнеполитическую сферу, отмечаются усилия властей в формировании и реа-
лизации политики за рубежом, задача которой – создание мирной и стабильной 
международной среды для осуществления "Китайской мечты" внутри страны и 
создания "Сообщества единой судьбы человечества" в глобальном масштабе. Гово-
ря о проблемах управления в виде поучительных историй, Си Цзиньпин обращает 
внимание на "основные ценности социализма" [5, с. 7–9].

Эксперт в области исследования руководства Китая Чжоу Синьминь в книге 
"Руководство Си Цзиньпина и будущее Китая" отмечает, что экономическая глоба-
лизация приводит к интеграции китайской системы управления в мировой кон-
текст. В этой связи КНР должна интегрироваться с остальным миром для создания 
открытой модели управления [9, с. 22–24].

Говоря о продвижении понимания управления с китайской спецификой в меж-
дународных отношениях, Янь Сюэтун отмечает, что "новая эпоха" Си Цзиньпина 
во внешней политике продолжит следовать формуле Дэн Сяопина о том, что прак-
тика будет выступать ключевым мерилом успешности китайской внешней поли-
тики [37, с. 47]. Вместе с этим, в предисловии к книге Чжоу Синьминя, отмечает-
ся, что теоретическое обоснование управления предназначено для направления 
практики политики КПК [9, с. 7–8].

К. Радд, специалист по внешней политики КНР и бывший премьер-министр Ав-
стралии, обращает внимание, что руководство КПК-КНР начало проработку под-
ходов в сфере глобального управления в 2014 г. В этот период Си Цзиньпин акцен-
тировал внимание китайского руководства на надвигающуюся борьбу за будущую 
структуру международного порядка, после чего были начаты исследования, по-
священные вопросам "международного порядка" (国际秩序), "международной си-
стемы" (国际系统) и "глобального управления" (全球治理) [26].

Оценивая подходы к "управлению" со стороны КНР, учтём, что внешняя поли-
тика Пекина базируется на ценностной основе, сформированной под влиянием 
китайской традиционной культуры, марксизма, а также практики китаизации 
марксистских подходов [20, с. 37]. Подход Китая к современной внешней политике 
включает в себя в том числе использование механизмов политики памяти [8]. На-
конец, уверенность руководства КПК-КНР в правоте выбранного курса укрепля-
ется благодаря методологии диалектического материализма, используемой для 
объяснения ситуации в системе международных отношений [34].
Выводы

Рассмотрев комплекс "Идей Си Цзиньпина" в контексте феномена "bad 
governance", сделаем ряд выводов.

Во-первых, можно говорить о различающемся понимании проблематики "пло-
хого управления" среди западных и китайских исследователей. Несмотря на ис-
пользование одинаковых категорий, эксперты подходят к оценке названного 
феномена с разных теоретических платформ. Как следствие, можно говорить о 
формировании подходов к противодействию "плохому управлению" как с неоли-
беральной точки зрения, так и с точки зрения китаизированного марксизма.

Во-вторых, несмотря на отсутствие феномена "bad governance" (治理不善) среди 
ключевых концепций "Идей Си Цзиньпина", можно увидеть, что современная иде-
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ологическая система КПК не игнорирует данную проблему, а теоретизирует каж-
дый из элементов феномена "плохое управление" по отдельности.

В-третьих, и страны Запада, и КНР акцентируют внимание на преодолении вы-
зовов "плохого управления" в иностранных государствах, стремясь нивелировать 
издержки для системы международных отношений в целом и экономической де-
ятельности в частности. При этом стороны согласны с тем, что преодоление про-
блем "плохого управления" возможно через иностранную помощь.

В-четвертых, говоря о восприятии феномена "bad governance" с точки зрения 
"Идей Си Цзиньпин", руководство КПК-КНР делает акцент на идеологический, а 
не технократический подход, что говорит о перспективном увеличении влияния 
КПК в реализации помощи для преодоления проблем "плохого управления" в 
странах мира.

Наконец, развитие "китайских инициатив" наряду с укреплением "дискурсив-
ной силы" Китая, а также подхода "учиться у Китая" способно продвинуть позиции 
КНР как страны-донора политических подходов и обеспечения политической ста-
бильности в странах мира.
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Борьба с новой коронавирусной инфекцией требует от государств принимать 
необходимые эпидемиологические меры, которые не только осложняют между-
народные отношения как таковые, но и позволяют выявить проблемы междуна-
родного сотрудничества в различных сферах. В данном исследовании авторы об-
ращают внимание на вопрос несовершенства нормативной базы, регулирующей 
вспомогательные репродуктивные технологии (ВРТ), в частности – суррогатное 
материнство.

В мировой практике отношение к суррогатному материнству неоднозначно: 
правовые системы одних государств его законодательно разрешают, других – за-
прещают, третьих – не содержат правовой регламентации. Отсутствие единого 
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подхода к данной проблематике порождает ситуацию, когда граждане одного го-
сударства пересекают границу иностранного государства с целью осуществления 
своих репродуктивных прав посредством реализации указанного вида ВРТ, вслед-
ствие чего появляются правоотношения, осложненные иностранным элементом 
[2]. Эти отношения часто входят в "серую зону" права [9]. Европейский суд по 
правам человека отметил, что при таком разнообразии правового видения про-
блемы суррогатного материнства "государства должны иметь широкие пределы 
усмотрения в принятии решений по этим вопросам… с учетом фундаментально-
го принципа, согласно которому в случае участия детей их наилучшие интересы 
пользуются приоритетом" [13].

Целью данной статьи является выявление несовершенств законодательства 
касательно процедур экстракорпорального оплодотворения (далее – ЭКО) и про-
блем взаимодействия по оказанию услуг ЭКО в условиях карантинных мер. Для 
этого авторами была изучена нормативно-правовая база России и Китая, регла-
ментирующая суррогатное материнство; рассмотрены примеры применения этих 
норм на практике в контексте ковидных ограничений; выявлены пробелы в зако-
нодательстве РФ по данному вопросу; установлено, что данный феномен является 
мировой проблемой и нуждается в детальном регламентировании.

Настоящее исследование носит междисциплинарный характер, поэтому для 
решения поставленных задач были использованы общенаучные методы (систем-
ный и функциональный) и специальные (сравнительно-правовой и формально-
юридический).

***
12 марта 2020 года Московским городским судом были вынесены решения по 

схожим административным делам № 7-3357/2020 и № 7-3358/2020, в рамках ко-
торых рассматривался вопрос о применении к гражданам КНР административных 
санкций по ч. 3 ст. 18.8 Кодекса Российской Федерации об административных пра-
вонарушениях.

Согласно диспозиции данной статьи административным правонарушением 
признается нарушение иностранным гражданином или лицом без гражданства 
правил въезда в Российскую Федерацию либо режима пребывания (проживания) 
в Российской Федерации, совершенные в городе федерального значения Москве 
или Санкт-Петербурге либо в Московской или Ленинградской области, вырази-
вшееся в нарушении установленных правил въезда в Российскую Федерацию, в 
нарушении правил миграционного учета, передвижения или порядка выбора ме-
ста пребывания или жительства, транзитного проезда через территорию Россий-
ской Федерации, в неисполнении обязанностей по уведомлению о подтверждении 
своего проживания в Российской Федерации в случаях, установленных федераль-
ным законом.

Особенность данных судебных решений в том, что правонарушителями яви-
лись граждане Китая, прибывшие в Россию для исполнения своих обязательств 
по договорам о суррогатном материнстве: иностранцы (генетические родители) 
прибыли для сопровождения суррогатных матерей на последнем сроке беремен-
ности и непосредственно передачи им детей, рожденных суррогатной матерью.

В связи с распространением новой коронавирусной инфекции генетическим 
родителям были вручены локальные нормативные акты о необходимости соблю-
дения режима самоизоляции в течение 14 дней под медицинским наблюдением 
по месту проживания и о запрете покидать жилое помещение.

В указанный период иностранные граждане покинули жилое помещение, в 
связи с чем были задержаны сотрудниками органов внутренних дел, в отношении 
них составлены протоколы об административном правонарушении и постановле-
нием Савеловского районного суда Москвы генетические родители привлечены 
к административной ответственности в виде штрафа и административного вы-
дворения за пределы РФ.

Граждане КНР с принятыми решениями не согласились и обжаловали их в Мо-
сковский городской суд, указав в качестве доводов для изменения (отмены) ре-
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шений наличие договоров о суррогатном материнстве, необходимости встречи с 
суррогатной матерью для передачи им новорожденных и последующем возвра-
щением на родину [15]. Суд счел, что указанных доказательств недостаточно для 
изменения (отмены) решения и оставил судебные акты в силе.

Такая судебная практика не только не направлена на защиту прав и законных 
интересов новорожденных детей, чьих генетических родителей выдворили за 
пределы России, но и противоречит положениям Конвенции о защите прав чело-
века и основных свобод.

Стоит отметить, что даже если цель, преследуемая выдворением заявителя с 
российской территории, является законной, суд не смог сделать вывод о том, что 
оспариваемое вмешательство было соразмерным и, следовательно, необходимым 
в демократическом обществе. В данном случае национальные суды ограничились 
исключительно формальным рассмотрением административного дела.

В результате череды аналогичного рода происшествий, существенного обще-
ственного резонанса в июне 2021 года Председателю Государственной Думы Фе-
дерального Собрания РФ в качестве законодательной инициативы направлен 
проект федерального закона "О внесении изменений в отдельные законодатель-
ные акты Российской Федерации".

Согласно пояснительной записке к указанному законопроекту [11], в период 
действия связанных с пандемией COVID-19 ограничений на перемещение между 
государствами в следственные органы вновь поступил ряд сообщений о нахожде-
нии на территории РФ без родителей и без надлежащего присмотра и ухода мла-
денцев, рожденных суррогатными матерями, связанных в том числе с их гибелью, 
и признаках торговли людьми в отношении данных детей.

Наибольший общественный резонанс вызвало расследование уголовного дела, 
возбужденного в январе 2020 г. по ч. 1 ст. 109 УК РФ (" Причинение смерти по не-
осторожности"), пп. "б", "г", "з" ч. 2 ст. 127.1 УК РФ (" Торговля людьми") по факту 
обнаружения в одной из квартир в г. Одинцово Московской области трупа ново-
рожденного ребенка, рожденного суррогатной матерью и переданного предста-
вителям расположенной в г. Москве организации для возможной последующей 
его продажи за пределы Российской Федерации. Также в указанной квартире об-
наружены трое малолетних детей без соответствующих документов. Данные дети 
рождены суррогатными матерями С., М. и И. для граждан Республики Филиппины.

Летом 2020 г. возбуждено уголовное дело по пп. "а", "б", "г", "з" ч. 2 ст. 127.1 
УК РФ, в ходе расследования которого установлено, что в квартире в г. Москве 
обнаружено пятеро младенцев, рожденных в 2020 году суррогатными матерями 
для граждан Китая. Аналогичные дела возбуждались в Ленинградской области, в 
Красноярске.

Во Владивостоке медицинские работники из корпораций различных городов 
России заранее объединились в организованную группу для осуществления си-
стематической деятельности по торговле детьми, рожденными суррогатными 
матерями, возмездной передачи этих детей в распоряжение покупателям и после-
дующего перемещением их через государственную границу РФ.

В период с 01.01.2019 г. по 29.02.2021 г. ими были найдены покупатели ново-
рожденных детей из числа граждан КНР, с которыми заключили договоры об ока-
зании услуг по организации проведения процедур ЭКО, а также лица женского 
пола в качестве суррогатных матерей, с каждой из которых заключили договоры 
о заместительном вынашивании беременности суррогатной матерью. При этом 
участники организованной группы были осведомлены о том, что в соответствии 
с российским законодательством суррогатное материнство может применяться в 
случае невозможного вынашивания и рождения ребенка женщиной по медицин-
ским показаниям с использованием половых клеток потенциальных родителей. 
Однако, действуя из корыстных побуждений, за вознаграждение обязались орга-
низовать незаконное проведение процедуры ЭКО суррогатным матерям с исполь-
зованием мужских половых клеток граждан КНР и заранее приисканных ооцитов 
(донорских женских клеток) гражданок России. В результате у суррогатных ма-
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терей родились дети, которые помещались под присмотр нанятого лица в арен-
дованные квартиры. После этого лица из состава организованной группы пред-
ставили в отдел ЗАГС медицинские справки о процедуре ЭКО, а также анкетные 
данные детей с целью их регистрации в органах ЗАГС и дальнейшего перемеще-
ния через государственную границу России. По причине введенных РФ и КНР ка-
рантинных мер они не были перемещены в Китай и в настоящее время находятся 
в домах ребенка на территории РФ.

Законопроектом предлагается ввести запрет для иностранных граждан и лиц 
без гражданства на использование на территории Российской Федерации такой 
вспомогательной репродуктивной технологии, как суррогатное материнство, а 
также установить случаи получения российского гражданства детьми, рожденны-
ми суррогатными матерями, в обязательном порядке.

По состоянию на начало декабря 2021 года законопроект принят в первом чте-
нии, поддержан Правительством РФ при условии внесения несущественных до-
работок.

По мнению инициаторов данного законопроекта "введение полного запрета 
для иностранных граждан и лиц без гражданства на суррогатное материнство на 
территории России никоим образом не ущемит их право на получение медицин-
ской помощи в целях применения комплекса мероприятий, направленных на под-
держание и (или) восстановление здоровья, поскольку процедура суррогатного 
материнства непосредственно не влияет на здоровье биологических родителей. 
Установление в России указанного запрета не вступает в противоречие с междуна-
родно-правовыми обязательствами Российской Федерации".

С данной позицией трудно согласиться, поскольку её формированию не пред-
шествует какой-либо серьезный сбор данных и их анализ по вопросу применения 
иностранными гражданами всего комплекса вспомогательных репродуктивных 
технологий и суррогатного материнства в отдельности на территории России. Не 
представлено каких-либо значимых доказательств ущемления прав несовершен-
нолетних, рожденных суррогатными матерями и переданных на родину генети-
ческих родителей в случае наличия у них иностранного гражданства и об отсут-
ствии у них гражданства РФ.

Указанная в сопроводительном письме уголовная практика до настоящего вре-
мени не имеет четкого и окончательного решения о законности уголовного пре-
следования предполагаемых виновных лиц и результата такого преследования.

Стоит обратить внимание на формирование такой практики исключительно в 
2020 году, отсутствия значимых для общества процессуальных решения в данной 
сфере за прошедшие периоды применения института суррогатного материнства 
для иностранных граждан.

Вероятно, такое оперативное и неподготовленное вмешательство в правовое 
и, как следствие, бытовое регулирование вопроса применения ВРТ и суррогатного 
материнства, в частности, не способствует разрешению в действительности име-
ющихся правовых пробелов и этических барьеров в данной среде.

Трудно утверждать, что российский законодатель всесторонне рассмотрел су-
ществующую проблематику в исследуемом вопросе и максимально урегулировал 
спорные моменты.

В свое время председатель Правительства Российской Федерации Медведев 
Д.А. сообщил, что "действующие нормы в ряде случаев не дают нужных ответов, в 
частности, когда речь идет о людях, которые хотят стать родителями при помощи 
так называемого суррогатного материнства" [8]. Он также отметил: "Нужно пони-
мать, что эта тема создает массу правовых и этических проблем, хотя оставлять ее 
вне правового внимания уже невозможно" [8].

В Конституцию РФ не так давно были внесены поправки, в том числе в сфере 
защиты детей и их интересов. Данные нормы в очередной раз подчеркивают вер-
ховенство интересов непосредственно ребенка, а также его право на осведомлен-
ность о том, кто его родители. Однако кто его родители в случае применения про-
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цедуры суррогатного материнства, необходимо еще определить по иным нормам 
национальной системы права.

В силу статьи 51 Семейного кодекса Российской Федерации в стране разрешено 
применение вспомогательных репродуктивных технологий, в том числе лица, со-
стоящие в браке между собой и давшие свое согласие в письменной форме на им-
плантацию эмбриона другой женщине в целях его вынашивания, могут быть за-
писаны родителями ребенка только с согласия женщины, родившей ребенка [16].

Как мы видим, важную роль при определении родителей при суррогатном ма-
теринстве является наличие согласия женщины, родившей ребенка. Аналогичные 
положения содержатся в Федеральном законе от 28.11.1997 № 143-ФЗ "Об актах 
гражданского состояния" [17] – при государственной регистрации рождения ре-
бенка должен быть представлен документ, подтверждающий согласие суррогат-
ной матери на запись указанных супругов родителями ребенка.

Нельзя однозначно утверждать, что наличие такого согласия негативная или 
позитивная практика в рассматриваемом вопросе. Можно предположить, что за-
конодатель постарался как можно безопасно обойти столь сложный со всех точек 
зрения вопрос (правовой, медицинский, моральной и т.д.) и предоставил "безого-
ворочный приоритет" суррогатной матери.

Противоречия в применении "безоговорочного приоритета" суррогатной ма-
тери имеются и в высших органах судебной власти.

Так, 15.05.2012 определением Конституционного суда Российской Федерации 
по делу № 880-О рассмотрен вопрос законности положений действующего зако-
нодательства о необходимости получения согласия суррогатной матери на реги-
страцию факта рождения ребенка.

Суды общей юрисдикции и Конституционный Суд РФ отказали генетическим 
родителям в удовлетворении требований по регистрации их прав в качестве ро-
дителей ребенка, мотивировав отказ отсутствием соответствующего согласия 
суррогатной матери, указав, что недопустимо не учитывать ту особенную связь, 
которая устанавливается во время беременности между матерью и ребенком [10].

В то же время двое судей Конституционного Суда РФ выразили особое мнение, 
указав на существующие пробелы в законодательстве и недостатки, которые до 
настоящего времени не устранены.

Так, Князев С.Д. указал, что полное игнорирование природных прав генетиче-
ских родителей ребенка приводит к нарушению конституционного баланса ин-
тересов [10]. Такого рода подход противоречит целевому назначению института 
суррогатного материнства, которое направлено именно на лечение бесплодия ге-
нетических родителей, оказания им соответствующей помощи.

Как указывает Момотов В.В., рассуждая о высказывании Князева С.Д., безус-
ловный приоритет интересов суррогатной матери порождает возможность "по её 
прихоти" лишать ребенка возможности жить и воспитываться в полной семье, а 
также, по сути, лишать родительских прав не только фактическую мать, но и отца 
ребенка [9].

Стоит согласиться с мнением Посадковой М.В., что в действующей редакции 
нормы о необходимости получения согласия суррогатной матери законодатель 
фактически отстраняет генетических родителей от ребенка, делая их тем самым 
донорами биологического материалы, на что они свое согласие не давали [12]. В 
результате существующей конструкции взаимоотношений суррогатной матери и 
генетических родителей ребенок фактически становится бесправным объектом 
договора, что явно противоречит вышеприведенным принципам о защите прав и 
законных интересов ребенка.

По данным Общества репродуктивной медицины (The American Society for 
Reproductive Medicine (ASRM)) Китай является лидером по приезжающим в Россию 
за услугами суррогатного материнства. Так как юридический статус этой проце-
дуры в законодательстве Китая не зафиксирован, остаются открытыми вопросы 
этической и нравственной составляющей, отношения к этому общества и закона. 
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Законом запрещено использование тела суррогатной матери для вынашивания и 
рождения своего ребенка.

При этом стоит отметить, что законодательство КНР в вопросах семьи и детей 
достаточно прогрессивно с учетом национальных особенностей. Буквальное тол-
кование норм позволяет сделать вывод о защите прав и законных интересов не-
совершеннолетних, в том числе рожденных вне брака, так и в браке, о приоритете 
интересов ребенка, об их защите.

Правоприменительная практика показывает, что граждане Китая вынуждены 
пользоваться институтом суррогатного материнства в иных странах, в том числе 
и в России, поскольку, когда вопрос заходит о суррогатном материнстве внутри 
КНР, применяются нормы уголовно законодательства, воспрещающие подобное 
вмешательство.

Курс "одна семья – один ребенок" был введен в 1980 году, и он принес необ-
ходимые в то время результаты: в стране, стремящейся повысить экономический 
рост, был остановлен беби-бум, который мог бы свести все усилия руководства 
на нет. Однако возникла проблема старения населения. Как рассказывает Зуенко 
И.Ю., "В 2013 году разрешили заводить двух детей тем парам, в которых хотя бы 
один родитель являлся единственным ребенком. Для страны, в которой с 1980-
го действовали жесткие ограничения на рождение второго ребенка, это означало 
подавляющее большинство населения. Спустя три года убрали и это ограниче-
ние – двоих разрешили всем. Спустя пять лет и этого показалось мало – теперь 
можно и троих" [6]. Это решение было оглашено 31 мая 2021 года на заседании 
Политбюро Коммунистической партии Китая, посвященном проблеме старения 
населения. Не случайно, что решение принято сразу после публикации резуль-
татов всекитайской переписи. Китаю не столько хочется побольше детей, сколь-
ко необходимо что-то делать с проблемой стариков. К 2050 году ожидается, что 
старше 60 лет будут полмиллиарда человек, то есть треть всех граждан КНР. Уже в 
ближайшие годы это чревато массой социально-экономических проблем, а также 
беспрецедентной нагрузкой на бюджет. Состоятельные граждане (а именно они 
обращаются к услугам суррогатного материнства) решают воспользоваться воз-
можностью завести ребенка, которого по разным причинам они не могут полу-
чить в Китае. Жесткий запрет суррогатного материнства, введённый в 2001 году 
под угрозой уголовной ответственности в КНР, привел к расцвету нелегального 
рынка такого рода услуг.

Желающие завести ребенка выбирают Россию, поскольку здесь искусственное 
оплодотворение делается качественно и законно. Кроме того, стоимость проце-
дуры в России в разы меньше по сравнению с другими странами, где суррогатное 
материнство разрешено. Однако имеет место недостаточное правовое регулиро-
вание, о котором уже было сказано выше.

Компаний, оказывающих услуги ЭКО, в России множество. Отмечается, что "Са-
мыми востребованными в этом смысле для китайцев городами в России стали те, 
где одновременно есть и продвинутые клиники с услугой ЭКО, и генконсульство 
их страны. Это Москва, Петербург, Казань и Новосибирск" [1].

Существуют легально и открыто работающие компании, которым удалось в ус-
ловиях пандемии оказать содействие родителям забрать своих детей в Китай. Но 
та часть компаний, которая работает по серым схемам, решила не обнародовать 
свою деятельность. В результате точно никто не знает, сколько в настоящее время 
китайских детей находится на территории РФ. Митянина А.В., уполномоченный 
по правам ребенка по городу Санкт-Петербургу сообщает: "В Петербурге это 120 
детей, но мы не о всех знаем, потому что есть и частные договоры" [3].

Российские чиновники прилагают усилия по организации гуманитарных рей-
сов, чтобы китайские родители смогли приехать по однократной визе и забрать 
своих детей, но консульства КНР неохотно идут на сотрудничество по этому во-
просу.

Стоит отметить, что нелегальные услуги суррогатного материнства – это 
общемировая проблема. Так недавно стало известно, что правоохранительные 
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органы Казахстана раскрыли преступную схему, по которой "злоумышленники 
искали в России и Казахстане молодых женщин, готовых за деньги стать сурро-
гатной матерью. Медицинскую процедуру, после которой наступала беремен-
ность, им проводили в Камбодже, а роды принимали в Красноярске. Детей долж-
ны были отправить в Китай, но отправка сорвалась из-за пандемии коронавируса. 
На сегодня следствию известно о 19 рожденных суррогатными матерями мла-
денцах" [4]. Осуществить регистрацию троих из них, считает следствие, помогла 
медсестра Красноярского краевого клинического центра охраны материнства и 
детства. Женщина якобы создала поддельные свидетельства о рождении, куда 
внесла данные о гражданках КНР, которые не имели никакого отношения к ново-
рожденным, вместо сведений о настоящих роженицах. Затем передавала данные 
документы фигурантам дела [14]. Прокуратура Красноярского края утвердила об-
винительное заключение в отношении фигурантки уголовного дела о "торговле" 
детьми – 28-летней суррогатной матери, гражданки Республики Казахстан. Ино-
странку обвиняют в совершении преступления, предусмотренного пп. "б", "з" ч. 2 
ст. 127.1 УК РФ (продажа человека, совершенная в отношении несовершеннолет-
него). Дело с обвинительным заключением направлено в Октябрьский районный 
суд Красноярска.

***
Таким образом, ковидные ограничения заставили обратить еще более при-

стальное внимание на проблему суррогатного материнства. И до пандемии было 
известно о ее существовании, о коррупционных и криминальных схемах, благо-
даря которым проводились незаконные манипуляции. Однако сейчас, когда сотни 
детей остались без родителей, она требует скорейшего рашения.

Пандемия продолжается, и окончательные выводы о ее последствиях для си-
стемы международных отношений еще предстоит сделать. Ковидные ограниче-
ния выявили не только несовершенства международного сотрудничества в сфере 
здравоохранения, но и привели к личным человеческим трагедиям.

Чтобы избежать подобных трагедий как в период пандемий и кризисов, так и 
в более спокойное время, необходимо разработать международную нормативную 
базу, регулирующую суррогатное материнство, чтобы в погоне за всеобщим благо-
получием не была потеряна ни одна человеческая жизнь. Международные догово-
ры должны упорядочить отношения между всеми субъектами этого взаимодей-
ствия и отличаться детализацией, что позволит защитить ребенка, родившегося 
нетрадиционным способом и гарантировать реализацию его прав.
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партия, занимающая особое положение, опережающая все другие на выборах с абсолютным большинством 
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Анализ выборов занимает одно из центральных мест в политической науке и 
имеет как теоретическое (выявление общих закономерностей), так и актуально-
практическое (прикладное) значение. В данной статье мы рассмотрим особенно-
сти выборов в Государственную Думу Федерального Собрания Российской Феде-
рации и их основные итоги.

17–19 сентября 2021 года в России прошли выборы в Госдуму восьмого созыва, 
ставшие важным этапом в формировании отечественной партийно-политической 
системы. Это были первые федеральные выборы, состоявшиеся в эпоху пандемии 
коронавируса, вследствие чего они проходили не один день, а три. Спецификой 
данных выборов стало то, что они оказались своего рода промежуточными, по-
скольку проходили в середине президентского срока, между выборами президен-
та России 2018 и 2024 годов. Кроме того, это первые общенациональные парла-
ментские выборы после вызвавшего негативную реакцию в обществе повышения 
пенсионного возраста и изменений в Конституции РФ 2020 года. Нужно отметить, 
что согласно принятым в 2020 году поправкам к Конституции РФ Госдума полу-
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1. " Единая Россия" 28 064 200 49,82 324 126 198

2. КПРФ 10 660 669 18,93 57 48 9

3. ЛДПР 4 252 252 7,55 21 19 2

4. " Справедливая Россия  –  За правду" 4 201 744 7,46 27 19 8

5. " Новые люди" 2 997 744 5,32 13 13 0

6. " Партия пенсионеров" 1 381 915 2,45  0 0 0

7. " Яблоко" 753 268 1,34  0 0 0

8. " Коммунисты России" 715 621 1,27  0 0 0

9. " Зелёные" 512 418 0,91  0 0 0

10. " Родина" 450 449 0,80  1 0 1

11. " Российская партия свободы и справедливости" 431 530 0,77  0 0 0

12. " Зелёная альтернатива" 357 870 0,64  0 0 0

13. " Партия Роста" 291 465 0,52  1 0 1

14. " Гражданская платформа" 86 964 0,15  1 0 1

Самовыдвижение – – 5 – 5

Недействительные бюллетени 1 171 581 2,08

Всего 56 329 690 100 450 - -

Табл. 1. Окончательные результаты выборов в Государственную Думу РФ VIII созыва
Источник: составлено автором на основе [18].
Table 1. Final results of the elections to the State Duma of the Russian Federation of the VIII convocation
Source: compiled by the author based on [18].

чила право утверждать кандидатуры заместителей Председателя Правительства 
и федеральных министров (за исключением отдельных министров, руководство 
деятельностью которых осуществляет Президент РФ, в частности министров "си-
лового блока"). Выборы должны были показать, как повлияли эти события на по-
литические предпочтения избирателей, каковы основные тенденции в развитии 
российской партийной системы, каковы позиции политических лидеров перед 
предстоящими выборами Президента России.

Напомним, что к 2011 году в России осталось всего 7 политических партий. В 
2012 году после либерализации законодательства и снижения минимальной чис-
ленности политической партии до 500 членов началась регистрация "новых" пар-
тий, многие из которых оказались новой редакцией старых, прекративших по раз-
личным причинам свою деятельность. В итоге по данным на март 2016 года были 
зарегистрированы 77 политических партий, 73 из них имели право участвовать в 
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Кандидаты Выборы Госдумы 
2016,%

Выборы Госдумы 
2021,% Разница,%

1. "Единая Россия" 54,20 49,82 -4,38

2. КПРФ 13,34 18,93 +5,59

3. ЛДПР 13,14 7,55 -5,59

4. "Справедливая Россия  –  За правду" 6,22 7,46 +1,24

5. "Новые люди" - 5,32 -

6. "Партия пенсионеров" 1,73 2,45 +0,72

7. "Яблоко" 1,99 1,34 -0,65

8. "Коммунисты России" 2,27 1,27 -1,00

9. "Зелёные" 0,76 0,91 +0,15

10. "Родина" 1,51 0,80 -0,71

11. "Российская партия свободы
и справедливости" - 0,77 -

12. "Зелёная альтернатива" - 0,64 -

13. "Партия Роста" 1,29 0,52 -0,77

14. "Гражданская платформа" 0,22 0,15 -0,07

Явка 47,8 51,72 +3,92

Табл. 2. Сравнительная таблица выборов в Госдуму 2016 и 2021: партийные списки
Источник: составлено автором на основе [2; 18].
Table 2. Comparative table of elections to the State Duma 2016 and 2021: party lists
Source: compiled by the author based on [2; 18].

выборах [2, с. 116–117]. Однако затем численность политических партий в России 
вновь начала снижаться. В итоге к 2021 году в нашей стране осталось 32 зареги-
стрированные партии. Из них лишь 14 приняли участие в выборах [12].

Пятипроцентный барьер преодолели те же четыре партии, что и в 2003–2016 
годах (только в 2003 году место "Справедливой России" занимала "Родина", объ-
единившаяся в 2006 году с "Партией Жизни" и "Российской партией пенсионеров" 
в "СР", с 2021 года "Справедливая Россия – За правду"). Но на этих выборах к ним 
добавилась созданная в 2020 году партия "Новые люди", сумевшая в 2020 году 
пройти в 4 законодательных органа субъектов РФ, а в 2021 году набрать 5,32 % 
на выборах в Госдуму, что является настоящим прорывом партии, возглавляемой 
членом штаба Общероссийского национального фронта и руководителем компа-
нии Faberlic А. Г. Нечаевым. В обществе давно существовал запрос на новых лиде-
ров и новые политические партии, но воплотить его в успех на выборах удалось 
лишь партии "Новые люди", сделавшей ставку на нейтральный и умеренно-про-
тестный электорат, городскую молодёжь и праволиберальную идеологию [1]. При 
этом все старые либеральные партии выступили хуже, чем на прошлых выборах, 
лучшая среди них "Яблоко" получила лишь 1,34 %.

Основные причины победы "Единой России" :
1. Ассоциация партии с Президентом России В. В. Путиным, который принимал 

участие в работе её съездов и предложил первую пятёрку федерального списка. 
По данным ВЦИОМ показатель одобрения деятельности Президента РФ в неделю 
выборов (с 13 по 19 сентября) составил 59,9 %, а на прямой вопрос о доверии Вла-
димиру Путину положительно ответили 64,1 % участников опроса [15].
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Кандидаты Выборы
Госдумы 2021

Выборы
Госдумы 2016 Разница

1. "Единая Россия" 324 343 -19

2. КПРФ 57 42 +15

3. "Справедливая Россия  –  За правду" 27 23 +4

4. ЛДПР 21 39 -18

5. "Новые люди" 13 - -

6-8. "Родина" 1 1 0

6-8. "Партия Роста 1 - +1

6-8. "Гражданская платформа" 1 1 0

Табл. 3. Сравнительная таблица выборов в Госдуму-2021 и 2016: мандаты
Источник: составлено автором на основе [2; 18].
Table 3. Comparative table of elections to the State Duma-2021 and 2016: mandates
Source: compiled by the author based on [2; 18].

2. Продуманная конструкция избирательных списков. В первую пятёрку вош-
ли популярные министры, авторитетные люди, пользующиеся доверием граждан. 
Так министр обороны С. К. Шойгу и министр иностранных дел С. В. Лавров в 2021 
году стабильно занимали второе и третье место (вслед за В. В. Путиным) в опросах 
ВЦИОМ "Кому из политиков вы бы доверили решение важных государственных 
вопросов?". В то же время в первую пятёрку не был включён председатель партии 
"Единая Россия" Д. А. Медведев, которому по данным ВЦИОМ не доверяло около 
двух третей опрошенных [16]. Региональные списки возглавили губернаторы, ко-
торые имеют высокий уровень поддержки. Кроме того, в мае 2021 года "Единая 
Россия", единственная из всех партий, провела предварительное голосование, об-
новив свои ряды за счёт притока новых кандидатов и выявив реальных претен-
дентов на победу в одномандатных округах.

3. Мобилизация своего электората. ЕР провела масштабную и эффективную 
компанию по привлечению своих сторонников к голосованию. Перед выборами 
были проведены дополнительные внеплановые выплаты пенсионерам, бюджет-
никам и силовикам, многие из которых составляют костяк сторонников партии 
власти.

4. Удачная программа. Ряд исследователей (О.  Матвейчев, К.  Костин, Е.  Кур-
бангалеева и др.) считают одной из причин успеха "Единой России" "внятную" по 
сравнению с другими партиями программу. Но сомнительно, что большинство из-
бирателей анализировали предвыборные программы. По мнению эксперта "Ле-
вада-центра" Д. Волкова "Избирательная кампания в целом стала одной из самых 
малозаметных за всю историю российских выборов. По данным опроса "Левада-
центра", больше половины россиян не следили за её ходом, почти три четверти 
респондентов не обсуждали выборы в кругу близких и сослуживцев, две трети не 
собирались смотреть предвыборные дебаты" [6].

Ряд оппозиционных аналитиков (С. М. Гуриев, С. А. Шпилькин, Д. Б. Орешкин и 
др.) считают, что высокий результат "Единой России" можно объяснить вбросами 
и другими фальсификациями [11].

Нарушения на выборах могут стать предметом отдельного всестороннего ис-
следования и выходят за рамки данной статьи. Отметим, что существует един-
ственный законный механизм: если есть объективные доказательства наруше-
ний, следует оспаривать результаты выборов в судебном порядке. Это в равной 
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степени относится к России, США (где до сих пор спорят по поводу честности пре-
зидентских выборов 2020 года) и любой другой стране.

Результаты КПРФ неоднозначны. Она набрала по партийным спискам 18,93 % 
на 11,38 % больше, чем ЛДПР, которую в 2016 году обошла всего на 0,2 %. С одной 
стороны, ей удалось улучшить на 5,59 % по партийным спискам и на 15 мандатов 
собственный результат 2016 года и занять уверенное второе место как по про-
центу набранных голосов, так и по величине фракции в Госдуме. С другой сторо-
ны, вторая партия всегда должна стремиться стать первой, а отставание от ЕР по-
прежнему очень велико: 57 мандатов против 324 и почти в 3 раза меньше голосов 
по партийным спискам.

Главная проблема КПРФ – кризис лидерства. От 77-летнего Г. А. Зюганова все 
устали. Он четыре раза участвовал в выборах Президента России и кто бы ни был 
его соперником (Б. Н. Ельцин, В. В. Путин или Д. А. Медведев) неизменно проигры-
вал. Причём лучший результат он показал на первых своих выборах в 1996 г., а за-
тем его показатели только снижались. Выдвинутый им в 2018 году в президенты 
П. Н. Грудинин показал самый худший результат среди кандидатов КПРФ на пре-
зидентских выборах. Новый молодой харизматичный лидер мог бы существенно 
усилить позиции КПРФ, придать ей новый импульс, изменить имидж партии, при-
влечь новых сторонников. Перед XVIII съездом КПРФ, состоявшемся в апреле-ию-
не 2021 года, в качестве возможных сменщиков Зюганова назывались 44-летний 
бывший лидер комсомола Ю. В. Афонин и 66-летний Первый секретарь Москов-
ского горкома КПРФ В. Ф. Рашкин, известный своей оппозиционностью. В первом 
случае КПРФ могла бы существенно омолодиться, во втором усилить свою оппо-
зиционность по отношению к власти. Но на XVIII съезде возобладал инерционный 
сценарий, и Зюганов был переизбран на пост Председателя ЦК КПРФ. Характерно, 
что 24 апреля 2021 года Афонин был избран первым заместителем Председателя 
ЦК КПРФ, он же вошёл в первую тройку партийного списка КПРФ на выборах в 
Госдуму. В то же время Рашкин не был переизбран в состав Президиума ЦК КПРФ 
и не вошёл в федеральную часть списка КПРФ [7].

Судя по всему, именно Афонин станет преемником Зюганова, тем более что 
Рашкин себя дискредитировал скандальной историей с незаконной охотой на 
лося. Так, согласно опросу, ВЦИОМ 72  % россиян считают, что Рашкин действи-
тельно занимался незаконной охотой, а также мог находиться за рулём в состоя-
нии опьянения и лишь 11 % считают его невиновным. 83 % не поверили версии 
Рашкина о том, что он нашёл убитого лося (позднее он и сам это опроверг) и лишь 
9 % ему поверили [8].

По мнению К. Костина и В. Потуремского, стратегической ошибкой КПРФ стал 
призыв к своим сторонникам не участвовать в электронном голосовании, благо-
даря чему на этой площадке победила "Единая Россия", а КПРФ лишилась части 
голосов [9].

Часть протестного электората проголосовала за КПРФ, как за крупнейшую оп-
позиционную партию. Но таких голосов могло быть больше. По мнению Алексея 
Чеснакова, Зюганов не донёс свой месседж до избирателей и "Заявленная борьба 
с ЕР не была видна" [9].

В целом можно отметить как тенденцию рост поддержки левых партий: КПРФ, 
как уже отмечалось, увеличила прошлый результат на + 5,59 % (+ 15 мандатов), 
СР-ЗП – + 1,24 (+ 4 мандата), "Партия пенсионеров" – + 0,72, "Зелёные" – + 0,15. 
В сумме левые партии набрали на 7,7  % больше, чем на прошлых выборах, что 
можно объяснить ещё большим обострением социальной повестки, резким рас-
слоением в обществе, недовольством повышением пенсионного возраста [18].

Состоявшееся 22 февраля 2021 года объединение "Справедливой России" с 
партиями "За правду" и "Патриоты России" вызывало особый интерес к результа-
ту объединённой партии. "Справедливая Россия – За правду" выступила, по мне-
нию А. Чеснакова, лучше, чем ожидалось. Она набрала 7,46 %, уверенно преодолев 
пятипроцентный барьер, при том что до объединения эксперты сомневались, со-
хранит ли партия парламентский статус. СР – ЗП всего 0,09 % уступила ЛДПР по 
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партиным спискам и обошла её по общему количеству мандатов на 6. Однако, как 
полагает Чеснаков, "справедливороссы" могли бы набрать куда больше, если бы не 
делали ставку на борьбу с ЕР. По его мнению, им надо было играть на противостоя-
нии с коммунистами. А так получилось, что вся оппозиция предложила избирате-
лю одно и то же: "Мы против партии власти". И месседж получился смазанным [9].

"Справедливороссам" тоже не помешал бы сильный харизматичный лидер. 
С. М. Миронову 68 лет, он почти на 10 лет моложе Зюганова и Жириновского и на 
год моложе Путина, но его результаты на президентских выборах весьма неубе-
дительны: 0,8 % в 2004 году и 3,85 % в 2012 году и ему тоже стоит задуматься о 
преемнике [3, С. 116].

На роль такого преемника со временем мог бы претендовать сопредседатель 
СР – ЗП и бывший лидер партии "За правду" 46-летний писатель Захар Прилепин. 
Однако пока он находится в тени.

Результат ЛДПР – 7,55  % относительно неплохой, позволяющий ей сохра-
нить представительство в Госдуме. Однако ЛДПР набрала почти в 2 раза меньше 
процентов, чем в 2016 году (13,14 %) и получила почти в 2 раза меньше манда-
тов – 21 против 39. Избиратели устали и от 75-летнего бессменного лидера ЛДПР 
В.  В.  Жириновского. Он всё больше стареет и, по мнению наблюдателей, уже не 
так ярок и убедителен во время дебатов и других выступлений. Но заменить его 
на посту лидера ЛДПР будет ещё труднее, чем Зюганова или Миронова, посколь-
ку харизма Жириновского – основной актив партии, а она автоматически по на-
следству не передаётся. Шансы партии сохранить своё место в Госдуме после ухо-
да Жириновского незначительны. Вероятны сценарии раскола и вытеснения её 
с политической сцены другими силами. Эффект от присоединения Крыма также 
иссякает. Поэтому ЛДПР закономерно потеряла почти 6 % голосов и 18 мандатов. 
Слабым утешением может служить предсказывавшаяся нами победа её кандидата 
М. В. Дегтярёва на выборах губернатора Хабаровского края, набравшего 56,77 % 
[4, С. 32]. Его считают одним из наиболее вероятных преемников Жириновского. 
Его позиции в этом качестве ещё более усилились, поскольку сын лидера партии 
И.  В.  Лебедев, бывший на тот момент вице-спикером, заявил в 2021 году о при-
остановлении политической карьеры и не участвовал в выборах в Госдуму. Отход 
от дел Лебедева, ещё недавно считавшегося основным кандидатом в преемники 
отцу, также является свидетельством глубокого кризиса в партии.

Результат партии "Новые люди" стал для них и всего либерального спектра на-
стоящим прорывом.

Основные причины успеха "Новых людей" :
1. Лояльность властям. Благодаря этому "Новые люди" были быстро зареги-

стрированы, им не создавали административных барьеров. Была сделана ставка 
на образованный средний класс от 18 до 30 лет, а основным инструментом по-
литической агитации стал Интернет. В декабре 2020 года их кампанию возглавил 
близкий к Кремлю политтехнолог Е.  Минченко. В Администрации Президента 
даже опасались, что "Новые люди" могут стать сильным конкурентом для "Единой 
России" и переманить у неё перспективные кадры. Поэтому, по данным "Откры-
тых медиа", была поставлена задача локализовать их успех [19].

2. Личность А. Г. Нечаева. 55-летний Алексей Нечаев самый молодой из лидеров 
прошедших в Госдуму партий и является новой фигурой на политической сцене. 
Он показал себя успешным предпринимателем, что позволило ему получить не-
обходимые финансовые ресурсы. Основанная им в 1997 году косметическая ком-
пания Faberlic стала международной с многомиллиардными оборотами, вовлека-
ющей в свою деятельность сотни тысяч людей, кроме России она работает в 40 
странах мира [13]. За 2020 год по отчёту, опубликованному на сайте Центризбир-
кома, Нечаев заработал 4,4 млрд. рублей и занял третье место среди кандидатов 
в депутаты с наибольшим доходом [10]. Созданное им "Зелёное движение России 
"ЭКА"" объявило и реализовало программу по высадке 10 миллионов деревьев. 
Большой опыт у него и в работе с молодёжью.  В 1985 году он проходил парусную 
практику в пионерской флотилии "Каравелла", созданной известным писателем 
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и педагогом В. П. Крапивиным. Затем сам основал движение разновозрастных от-
рядов "Рассвет", в котором велась внешкольная работа с детьми, включавшая па-
русные походы, рукопашный бой и фехтование. Основанный им в 2012 году про-
ект "Капитаны" помогает способным детям из регионов учиться в лучших вузах. 
"Капитаны" признаны седьмым по масштабу студенческим акселератором в мире 
[13].

3. "Новые люди" занимались социальными проектами и воспринимаются в от-
личие от непримиримой оппозиции как созидательная сила.

Нужно отметить, что 2 самовыдвиженца (Дмитрий Певцов и координатор по-
исково-спасательного отряда Олег Леонов) решили примкнуть к "Новым людям", 
а телеведущего Анатолия Вассермана приняли во фракцию СР – ЗП [14].

В ходе прошедшей избирательной кампании одной из обсуждаемых тем стало 
"Умное голосование", предложенное А. Навальным и его сторонниками. Однако, 
по данным опроса "Левада-центра", проведённого 23–29 сентября 2021 года, 65% 
россиян сказали, что ничего не знают об этой инициативе, знают и поддерживают 
инициативу 8% респондентов, 10% не поддерживают. Еще 16% ответили, "что-то 
слышали об этой инициативе, но не знают о её сути" [17].

Подведём основные итоги. Выборы в Госдуму 2021 года стали первыми феде-
ральными выборами, состоявшимися в эпоху пандемии коронавируса, вследствие 
чего они проходили не один день, а три. Они стали первыми общенациональными 
парламентскими выборами после вызвавшего негативную реакцию в обществе 
повышения пенсионного возраста (что выразилось в некотором росте поддержки 
левых партий) и изменений в Конституции РФ 2020 года. Спецификой данных вы-
боров стало то, что они оказались своего рода промежуточными, поскольку прохо-
дили в середине президентского срока, между выборами президента России 2018 
и 2024 годов. Основой итог выборов – " Единая Россия" сохранила конституци-
онное большинство в Госдуме, несмотря на то, что на этих выборах 5  % барьер 
преодолели не четыре партии, а пять. Выборы показали, что существенно расклад 
политических сил не изменился, и не видно предпосылок для такого изменения 
в оставшиеся до выборов президента 2,5 года. В. В. Путин остаётся главным пре-
тендентом на победу в президентских выборах 2024 года, хотя, на наш взгляд, оп-
тимальным для России был бы сценарий с преемником Путина, позволяющий со-
четать стабильность и преемственность власти, с одной стороны, с определённым 
обновлением – с другой.
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Пандемия COVID-19 внесла экстренные и кардинальные изменения в разви-
тие образовательного процесса во всем мире. Одной из наиболее существенных 
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инноваций стало вынужденное повсеместное внедрение ДОТ, затронувшее фак-
тически все сферы, все ступени, все дисциплины образовательного процесса [30]. 
Литературный кружок всегда являлся довольно распространенной формой фа-
культативной, внеклассной, внеаудиторной деятельности и для начальной [4; 5; 
11], и для средней [8; 13], и для высшей школы [6; 17]. Целью создания подобных 
объединений всегда было расширение жизненного опыта учащихся, вовлечение 
их в соответствующую их интересам творческую среду, развитие общего творче-
ского потенциала и специальных литературно-творческих способностей. В зада-
чи кружков обычно не входила подготовка профессиональных литераторов, но 
квалифицированное руководство и творческая среда несомненно способствовали 
эффективному развитию учащихся с ярко выраженной литературно-творческой 
одаренностью [15].

В условиях вынужденного перехода к дистанционному формату обучения вне-
аудиторная деятельность, факультативные занятия учащихся, к которым относят-
ся и литературные кружки, не теряют своей актуальности, а наоборот – приобре-
тают новый импульс к развитию в контексте интеграции ДОТ. Данные технологии 
позволяют организовывать и реализовывать деятельность литературных круж-
ков исключительно в электронной образовательной среде, не утрачивая досто-
инств, присущих "консервативному", очному формату деятельности подобных 
объединений.

Проблема интеграции традиционных и дистанционных образовательных тех-
нологий достаточно долго и масштабно изучалась до начала пандемии COVID-19 
как в общем плане [10; 14], так и относительно конкретных образовательных 
дисциплин и курсов [7; 9]. И исследователи, рассматривающие ДОТ в глобальном 
контексте, и те, кто рассматривает их применение на более конкретных приме-
рах, приходят к однозначному выводу о насущной необходимости и неизбежности 
интеграции этих технологий в образовательный процесс [7; 9; 10; 12; 14]. Однако 
исследователи, рассматривающие применение ДОТ в рамках отдельно взятых на-
правлений обучения и учебных дисциплин, настаивают на сохранении паритет-
ного подхода к использованию традиционных и дистанционных образовательных 
технологий [7; 9].

Нужно отметить, что процесс интеграции ДОТ был достаточно трудным – пер-
вые отечественные исследователи особенностей дистанционного обучения (ДО) в 
своих работах зачастую сетуют на стагнацию в развитии этой формы обучения в 
Российской Федерации. Е. С. Полат в 2005 г. пишет о том, что наша страна может 
оказаться в "стороне от цивилизационного процесса" из-за нехватки финансиро-
вания и отсутствия понимания значимости сферы ДО со стороны региональных 
властей [12, с. 169], а В. П. Тихомиров в 2010 г. говорит о необходимости форми-
рования законодательной базы, без которой невозможно развитие "электронного 
образования" в Российской Федерации [16, с. 19]. А. А. Андреев в 2013 г. подробно 
рассматривает историю и особенности развития ДО в России в контексте выне-
сенного на общественное обсуждение закона "Об образовании", четко указывая на 
то, что "использование видеосервисов в учебном процессе позволило приблизить 
педагогическое общение к привычному очному. В настоящее время, например, ве-
бинары становятся такой же привычной организационной формой проведения 
занятий, как и, например, очные лекции и семинары. Практика их проведения по-
казывает, что дистанционные занятия в этом случае могут быть эффективнее, чем 
очные" [1, с. 46].

Что касается зарубежных исследований в области дистанционной формы об-
учения, несмотря на более долгую историю её развития и внедрения за рубежом, 
западные исследователи, в частности, Р. Новак [29] и К. Мейер [28], указывают на 
тот факт, что резкий рост популярности ДОТ носит спорный, неоднозначный ха-
рактер, вызывающий массу разнообразных вопросов и сомнений. С другой сторо-
ны, многие ученые придерживаются точки зрения, сходной с той, что высказали 
в 2001 г. Ч. Мехротра, С. Дэвид Холлистер и Л. Макгахи: "Дистанционная форма 
обучения или образования – это не возможность будущего, к которой высшему 
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образованию стоит подготовиться, а реальность сегодняшнего дня, которая соз-
дает возможности и вызовы для образовательных институтов; реальность, ко-
торая предлагает студентам больше выбора в том, где, когда, как и от кого они 
хотят получать знания; реальность, которая делает образование доступным для 
самого большого числа людей, чем когда-либо раньше" [27, с. 5]. На более совре-
менном этапе развития образования ДО не теряет актуальности – появляется 
масса новых исследований, посвященных особенностям и различным аспектам 
смешанного обучения в целом и в высшем образовании в частности [19; 23; 31]. 
Предпринимаются попытки сравнительного анализа эффективности традицион-
ных и дистанционных форм обучения в рамках конкретной учебной дисциплины 
[32], изучения опыта внедрения эффективных методов обучения с применением 
технологий VR (виртуальной реальности) в образовании [22]. Рассматриваются и 
более узкие темы, связанные с ДО, такие как паттерны поведения студентов, обу-
чающихся с применением ДОТ, в контексте выполнения и предоставления на про-
верку заданий [26].

Если говорить о текущей ситуации экстренной интеграции дистанционных 
технологий обучения в образовательный процесс на фоне пандемии COVID-19, то 
количество достаточно масштабных аналитических исследований отечественных 
ученых весьма значительно [2; 3]. За рубежом научных публикаций на эту тему, 
наоборот, довольно мало, что объяснимо с точки зрения временных рамок (к 2021 
г. уровень заболеваемости COVID-19 все еще высок, появляются новые штаммы 
вируса, пандемия продолжается). В основном публикации на тему влияния пан-
демии на систему образования зарубежных стран носят обзорно-рекомендатель-
ный характер [25]. Научные же изыскания отличаются достаточно локальной, 
узконаправленной тематикой. Например, Ф. А. Рад, Ф. Отаки, З. Бакаин, Н. Зари и 
М. Аль-Халаби изучили отношение стоматологов, обучающихся в аспирантуре, 
и их преподавателей к быстрому переходу на дистанционную форму обучения в 
ОАЭ в связи с пандемией COVID-19 [30]. А. Бао описывает достоинства использова-
ния технологии скринкастинга в условиях ДО – в частности, исследователь ука-
зывает на то, что этот тип подкастинга, позволяющий передавать для широкой 
аудитории видеопоток с записью происходящего на компьютере пользователя, 
не только сравним по эффективности с традиционными лекциями, но способен 
помочь в развитии когнитивных способностей у обучающихся с дефектами слу-
ха [20]. А. Адел и Дж. Даян рассматривают характерные особенности смешанно-
го обучения, его внедрения в систему образования Новой Зеландии в контексте 
пандемии COVID-19 [18]. Исследование С. Дейли отличает более масштабный ха-
рактер – оно посвящено сравнительному анализу влияния пандемии на высшее 
образование в странах Африки и других странах. Автор приходит к неутешитель-
ному выводу – страны Африки понесут гораздо больший урон в плане высше-
го образования, поскольку значительная часть студентов не может продолжать 
учебу из-за экономических трудностей, невозможности пользоваться Интернетом 
для получения доступа к дистанционной форме обучения и даже оплатить счета 
за электричество [21].

Изучение отечественными исследователями деятельности литературных 
кружков на различных стадиях образовательного цикла носит довольно широкий 
характер. Е. А. Жесткова, Е. Н. Рыбакова, А. А. Клиппа и Е. А. Овчинникова рассма-
тривают литературный кружок как форму эффективной работы с одаренными 
детьми в начальных классах средней школы [4; 5; 11]. Учитель русского языка и 
литературы Д. Я. Райхин рассказывает о своем многолетнем, неоценимом опыте 
создания и руководства литературным кружком в средней школе [13]. Л. Е. Личко 
рассматривает деятельность литературного кружка в качестве средства духовно-
нравственного воспитания в старших классах средней школы [8]. Е. В. Черкуно-
ва и Д. А. Пиняева анализируют особенности реализации творческого потенци-
ала учащихся колледжа в рамках работы литературно-драматического кружка 
"Вдохновение" [17]. Литературные клубы являются распространенной формой 
внеаудиторной активности и за рубежом. Например, А. Дженсен пишет о значе-
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нии литературного клуба как своеобразного "моста" для взаимопонимания между 
американскими и иностранными студентами [24]. Однако в данных исследовани-
ях связь деятельности литературных кружков с интеграцией ДОТ фактически не 
освещается ни в целом, ни в контексте пандемии COVID-19.

В представленной работе на примере особенностей организации и деятельно-
сти конкретного литературного кружка определяются роль и характер влияния 
использования ДОТ на целесообразность и эффективность подобной образова-
тельной активности в условиях пандемии COVID-19. Была также предпринята по-
пытка установить, насколько высоким сохраняется уровень интереса и мотивации 
студентов при проведении факультативных, внеаудиторных занятий в дистанци-
онной форме и описать особенности организации и деятельности литературного 
кружка на базе дистанционного формата обучения в вузе.

Материалами для исследования послужили результаты работы по использо-
ванию ДОТ в период организации и работы Литературного кружка "Ва или не Ва" 
в ДВФУ в 2020–2021 гг. В исследовании приняло участие 10 человек – непосред-
ственно участники данного литературного кружка, студенты ДВФУ в возрасте 19 
лет (3 мужчин и 7 женщин).

При изучении деятельности данного объединения применялись теоретиче-
ские методы, в частности, анализ педагогической, методической, психологической 
литературы в контексте исследуемой проблемы. Использовались и эмпирические 
методы исследования: диагностические (анкетирование), обсервационные (педа-
гогическое наблюдение – прямое и косвенное, длительное и кратковременное). 
В некоторой мере были также использованы статистические методы – измере-
ния полученных данных (сбор статистического материала).

Литературный кружок "Ва или не Ва" был организован в ДВФУ в 2020 г. в рам-
ках Программы поддержки талантливых и мотивированных студентов "Academic 
Excellence and Honors Education" (далее – АЕНЕ). AEHE – программа, призванная 
помочь талантливым и мотивированным студентам получать максимум от уни-
верситета для своего развития. Данная программа основной своей целью ставит 
создание особенной образовательной среды для студентов, показавших наилуч-
шие результаты в обучении, с учётом особенностей и пожеланий каждого отдель-
ного учащегося.

Появление литературного кружка именно в этот период времени было обу-
словлено тремя основными факторами: 1) критическим сокращением академиче-
ских часов в учебном плане на изучение дисциплины "История литературы Япо-
нии" студентами-бакалаврами направления "Востоковедение и африканистика", 
профиль "Японоведение" (за последние два года количество академических часов, 
выделенных на теоретическую часть (лекции) упало ровно в два раза – с 36 ч. в 
семестр до 18 ч.); 2) сохраняющимся у студентов-японоведов высоким уровнем 
интереса к японской литературе, который невозможно адекватно удовлетворить 
во время выделенных учебным планом теоретических и практических занятий; 
3) возможностью использовать для организации факультативной деятельности 
онлайн платформы Microsoft Teams, появившейся в период особо высокого роста 
заболеваемости коронавирусной инфекцией COVID-19 и вызванного ею перехода 
вузов Российской Федерации на ДО.

Название литературного кружка "Ва или не Ва" представляет собой игру 
слов – сочетание знаменитой фразы Гамлета: "Быть или не быть?" и японского 
иероглифа "ва" (в названии использован не сам иероглиф, а общепринятая рус-
скоязычная транскрипция по системе записи японских слов кириллицей отече-
ственного востоковеда Е. Д. Поливанова) – свой, родной, японский. Именно эти 
значения являются кардинальными в контексте сложных отношений Японии и 
Запада, наиболее ярко отразившихся в процессе развития современной японской 
литературы, то есть название кружка отражает проблему сохранения культурной 
идентичности японской литературы под мощным воздействием Запада. Деятель-
ность литературного кружка проходит в течение одного учебного семестра, пред-
усматривает проведение онлайн занятий на платформе Microsoft Teams (выбор 
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платформы определен тем, что ДВФУ закупил программное обеспечение именно 
этого производителя, в принципе, для занятий может быть выбрана любая дру-
гая онлайн платформа по усмотрению организаторов и участников) в объеме 36 
ч. – по одному занятию в неделю. Цели создания кружка: 1) формирование ус-
ловий для восприятия общечеловеческих и художественных ценностей, заложен-
ных в произведениях японской литературы; 2) развитие культурного кругозора 
участников; 3) создание условий для реализации и развития их творческих спо-
собностей. Основными задачами деятельности литературного кружка являются: 
1) знакомство студентов-японоведов с более широким диапазоном направлений, 
авторов и произведений японской литературы, чем это предусмотрено учебным 
планом; 2) выработка и закрепление навыков анализа литературного произведе-
ния, способности адекватно, логично и убедительно донести до аудитории свои 
выводы по результатам данного анализа, навыков участия в дискуссии по поводу 
изученного материала.

Все этапы организации и деятельности кружка проводились дистанционно. На 
первом этапе организационной деятельности некоторые сложности возникли с 
отбором участников и подбором времени проведения, устраивающим всех участ-
ников и руководителя кружка. Изначально планировалось, что количество участ-
ников будет не больше десяти человек. Регистрация заявок на участие проходила 
онлайн, через "Витрину образовательных активностей" – специальный раздел 
на официальном сайте ДВФУ, где студенты могут выбрать интересующий их про-
ект для внеаудиторной деятельности. Большинство проектов, размещенных на 
"Витрине образовательных активностей", проходит в рамках программы АЕНЕ. 
Количество поданных заявок было больше десяти, поэтому перед руководителем 
стал вопрос – по какому принципу отбирать участников?

Данные о зарегистрированных заявках поступали в Личный кабинет руково-
дителя проекта в системе ДО ДВФУ "1С: Электронное обучение. Корпоративный 
университет". Основная часть заявок была подана студентами-японоведами, но 
также среди желающих принять участие в деятельности кружка были студенты, 
изучающие экономику, биологию и т. д. У руководителя проекта возникла идея 
создать некое студенческое "братство", объединяющее студентов различных 
Школ и направлений одной идеей, – изучением истории японской литературы. 
Впоследствии по результатам опроса уже отобранных активных участников Лите-
ратурного кружка, стало очевидно, что большинство из них (70%) тоже выступа-
ют за интеграцию в деятельность кружка студентов с разными специализациями.

К сожалению, идея, при всей её позитивной направленности, оказалась про-
вальной. Трое отобранных студентов, чьим направлением обучения не является 
"Востоковедение и африканистика", не появлялись на заседаниях кружка ни разу, 
одна студентка участвовала в заседаниях редко, поскольку время заседаний круж-
ка совпадало с её аудиторными занятиями по основному профилю обучения. Здесь 
также нужно отметить, что выбор единого времени для коллектива студентов, об-
учающихся на разных направлениях, – весьма непростая задача. Нужно найти в 
расписаниях десяти студентов и руководителя свободное время, которое устроит 
всех, что крайне проблематично – расписания и студентов, и преподавателей до-
статочно загружены, поэтому крайне непросто найти единую временную лакуну, 
даже учитывая тот факт, что в ДВФУ существует онлайн сервис "Электронное рас-
писание", с помощью которого можно проанализировать расписания всех участ-
ников литературного кружка.

В связи с этим наиболее рациональным представляется вариант набора участ-
ников с одного направления обучения (в данном случае – " Востоковедение и 
африканистика"), в идеале – с одного курса. Это обусловлено более сильной 
мотивацией таких студентов при изучении предмета факультативных занятий, 
поскольку он является частью сферы их профессиональных интересов; единым 
расписанием, в котором проще найти подходящее для всех участников время для 
заседаний кружка.
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Поскольку отобранные изначально трое участников не проявили интереса к 
работе кружка, их места заняли студенты-японоведы, выразившие желание при-
соединиться к своим однокурсникам. Таким образом, в 2021 г. костяк кружка со-
ставили студенты второго курса направления "Востоковедение и африканисти-
ка", профиль "Японоведение". Хотелось бы также отметить, что примерно десять 
человек – близкое к идеалу число участников подобной формы внеаудиторной 
работы. Одно заседание длится 90 мин., и обычно этого времени на заседаниях по 
типу "круглого стола" хватает как раз на выступления десяти участников и корот-
кое сообщение от руководителя.

При оформлении заявки на проведение заседаний Литературного кружка "Ва 
или не Ва" формировался план работы, но значимым моментом является обсужде-
ние и корректировка данного плана с непосредственным участием студентов на 
первом заседании кружка. Очень важно, чтобы управление деятельностью круж-
ка не было авторитарным, чтобы студенты чувствовали себя причастными и от-
ветственными за ход работы кружка. Таким образом, на первом заседании кружка 
было принято коллегиальное решение о том, что его деятельность будет носить 
смешанный характер – она будет включать и лекции по истории литературы 
Японии, и обсуждения членами кружка определенных литературных произведе-
ний (студентам была предоставлена возможность самостоятельно выбирать эти 
произведения; несколько произведений были также предложены руководите-
лем), и мастер-классы – например, мастер-класс по созданию поэтических про-
изведений на японском языке.

Для информирования и общения участников была создана страница кружка в 
социальной сети "Вконтакте" – здесь размещались новости, объявления, мате-
риалы и источники, связанные с изучением истории литературы Японии и теку-
щими темами работы кружка, опросы и пр. Группа функционировала в закрытом 
формате, дабы избежать неуместного внимания со стороны людей, не имеющих 
непосредственного отношения к кружку. Также для информирования и общения 
использовались инструменты Microsoft Teams и электронная почта членов круж-
ка.

Нужно отметить действительно высокий уровень интереса и мотивации сту-
дентов-японоведов касательно изучения японской литературы – хотя заседания 
кружка являлись по сути факультативными занятиями, требующими стабильного 
Интернет-соединения, поскольку проходили на онлайн платформе, явка участни-
ков стабильно колебалась от 80 до 100%. Студенты активно предлагали темы и 
идеи для деятельности кружка, демонстрируя достаточно высокий уровень по-
знаний как в сфере японской литературы в частности, так и мировой литературы 
в целом. Хотелось бы отметить также, что при анонимном голосовании по поводу 
проведения заседания кружка в нерабочий день, 90% участников высказалось за 
проведение заседания, что подчеркивает высокий уровень интереса к мероприя-
тиям, проводимым Литературным кружком "Ва или не Ва", и мотивации к участию 
в его деятельности у студентов. 100% опрошенных по результатам деятельности 
Литературного кружка сочли, что внеаудиторная активность такого рода явилась 
для них полезной (опрос проводился на условиях анонимности).

Поскольку за 36 часов невозможно детально изучить многовековую историю 
литературы Японии, в теоретической части заседаний, представляющих из себя 
лекции руководителя кружка, были представлены основные этапы развития, 
наиболее значимые представители и произведения, определившие ход развития 
истории японской литературы. Теоретические занятия перемежались с практиче-
скими – например, прослушав лекцию о творчестве писателя Танидзаки Дзюнъ-
итиро, к следующему занятию участники готовят небольшие сообщения, посвя-
щенные прочитанному ими рассказу "Татуировка", который написал Танидзаки. 
Участники внимательно слушают выступления своих коллег, задают уточняющие 
вопросы, развивают мысли, почерпнутые из заслушанных сообщений, в своих соб-
ственных выступлениях.
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Особенной популярностью у участников кружка пользовался мастер-класс по 
созданию поэтического произведения в жанре хайку. После лекции о поэзии хайку, 
её генезисе, развитии и особенностях, студенты получили задание самостоятель-
но написать стихотворение хайку на японском языке (не владеющие японским 
языком – на русском языке). 100% участников выделили именно эту форму об-
разовательной активности как наиболее познавательную и интересную, вторым 
по популярности стал общий литературный анализ художественных произведе-
ний – за него высказались 80% участников. Наименее популярным оказался со-
поставительный анализ литературных произведений – всего 30% участников 
отдали свои голоса за этот вид деятельности. Причиной такого низкого уровня 
интереса к этому виду литературного анализа, по мнению участников, стала необ-
ходимость прочитать и проанализировать два художественных произведения, что 
достаточно проблематично в связи с загруженным учебным графиком студентов. 
Таким образом, стоит учитывать, что задачи, которые ставятся перед участника-
ми кружка, не должны быть чересчур затратными по времени исполнения, так как 
деятельность кружка идет параллельно с основным учебным процессом в вузе, и 
студенты могут испытывать трудности при одновременном выполнении заданий 
по своему учебному профилю и факультативным мероприятиям.

Финальным этапом деятельности кружка стали презентации участников, по-
священные их любимым литературным произведениям, созданными японскими 
писателями и поэтами, и эссе на тему достоинств и недостатков деятельности Ли-
тературного кружка "Ва или не Ва". В презентациях студенты рассмотрели исто-
рию создания произведений, их характерные черты и прочие нюансы, используя 
опыт литературного анализа, приобретенный в ходе участия в заседаниях кружка. 
После каждой презентации проводилось обсуждение выступления – участники 
задавали вопросы по теме презентации, уточняли непонятные моменты, выска-
зывали свое мнение о теме и предмете сообщения. После дискуссии выступал ав-
тор сообщения с финальным словом о деятельности кружка, обозначив основные 
пункты из своего эссе на данную тему, – участник излагал свои мысли о том, что 
полезного он извлек из заседаний кружка, что бы он хотел изменить или добавить 
в мероприятия кружка и т.д. Подобная презентация позволяет участнику проде-
монстрировать знания и навыки, которые он получил за время участия в деятель-
ности кружка; эссе дает возможность руководителю кружка получить фидбэк от 
участников и определить достоинства и недостатки в работе кружка.

Основной акцент в изучении истории японской литературы делался на влия-
нии кросскультурных связей на её развитие – студенты учились видеть в произ-
ведениях наиболее выдающихся представителей японской литературы не только 
черты национальной художественной традиции, но и следы влияния других куль-
тур. Иными словами, участники кружка приобретали навык анализа литературно-
го произведения с точки зрения его принадлежности не только к национальной, 
но и мировой литературе. Это помогает студентам расширить кругозор, мыслить 
в более глобальном плане, научиться видеть в, казалось бы, совершенно инород-
ных явлениях черты давно знакомых явлений.

В целом, несмотря на то, что все мероприятия Литературного кружка "Ва или не 
Ва" проходили онлайн, 100% опрошенных участников такая форма проведения за-
седаний устроила полностью, хотя 90% опрошенных при этом отметили, что очная 
форма заседаний их также устраивает, но они осознают, что в условиях пандемии 
COVID-19 проведение подобных мероприятий в очном формате нецелесообразно 
и потенциально опасно для здоровья участников литературного кружка. Причи-
ной такого единодушия явилось и то, что студенты находятся на ДО по основному 
образовательному профилю с марта 2020 г., они уже освоили онлайн платформу 
Microsoft Teams, привыкли к особенностям применения ДОТ на собственном опы-
те, поэтому дистанционная форма проведения заседаний литературного кружка 
не вызвала у них какого-либо дискомфорта. Microsoft Teams позволяет демонстри-
ровать наглядные материалы (презентации, видео и пр.) без каких-либо техниче-
ских неполадок (при условии стабильного Интернет-соединения), что зачастую 
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проблематично при очном проведении образовательных мероприятий, так как не 
всегда в аудиториях есть возможность подключения мультимедийного оборудо-
вания. Этот нюанс 90% опрошенных участников Литературного кружка также от-
метили в качестве плюса проведения заседаний на онлайн платформе.

Таким образом, учитывая все вышеизложенное, нужно отметить, что исполь-
зование ДОТ в период пандемии COVID-19 сыграло определяющую роль при ор-
ганизации не только основного учебного процесса в вузах, но и при проведении 
факультативных мероприятий, что становится совершенно очевидно на примере 
деятельности Литературного кружка "Ва или не Ва". Роль ДОТ для данного объеди-
нения была всеобъемлющей, поскольку весь цикл деятельности реализовывался 
при помощи онлайн платформы и системы ДО (Microsoft Teams и "1С: Электронное 
обучение. Корпоративный университет" соответственно). Именно использование 
ДОТ помогло организации и осуществлению всех запланированных мероприятий 
кружка в полном объеме в условиях пандемии, когда очное обучение было совер-
шенно невозможно, что говорит о несомненной целесообразности и высокой эф-
фективности применения ДОТ в подобной ситуации.

Нужно также подчеркнуть, что для успешной реализации подобного проекта 
определяющую роль играет стабильность Интернет-соединения, обеспеченность 
студентов и преподавателей техническим оборудованием (ноутбуки, планшеты, 
смартфоны и пр.), уровень их подготовленности (или готовность к обучению) в 
контексте образовательного процесса с применением ДОТ. В случае с Литератур-
ным кружком "Ва или не Ва" все эти показатели были на высоком уровне, посколь-
ку участники кружка уже имели как минимум полугодовой опыт обучения с при-
менением ДОТ.

Уровень интереса к деятельности кружка со стороны студентов был очень 
высок, несмотря на достаточно существенную загруженность по основному про-
филю обучения – явка на занятиях была стабильно высокой, задания участни-
ки выполняли добросовестно, за исключением тех случаев, когда задания были 
слишком сложными и времязатратными. Этот нюанс нужно учесть, так как подоб-
ные задания могут снижать мотивацию участника факультативной деятельности, 
поэтому стоит подбирать задания, которые не отнимут слишком много времени у 
студента, занятого обучением по основному профилю.

Использование ДОТ повлияло на уровень интереса и мотивации участников 
кружка только в положительном ключе, о чем говорят результаты их опроса – по-
давляющее большинство заявило, что именно такая форма обучения устраивает 
их больше всего в текущей ситуации развития пандемии COVID-19. Использова-
ние ДОТ позволило сохранить традиционные формы организации обучения: лек-
ции, семинары, дискуссии и пр., – но вывело их на новый, более высокий уровень 
технического обеспечения, что позволило увеличить долю использования разно-
образных наглядных материалов (презентации, видео и пр.).

На примере деятельности Литературного кружка "Ва или не Ва" можно утверж-
дать, что эффективность проведения факультативных занятий с применением 
ДОТ вполне сопоставима с эффективностью подобных занятий в традиционной 
форме обучения. По результатам анализа деятельности данного кружка можно 
сделать обоснованный вывод о том, что факультативные занятия не теряют своей 
актуальности и в период пандемии, более того – они помогают восполнить лаку-
ны, возникающие в процессе профильного обучения. Мероприятия факультатив-
ного характера можно регулярно и эффективно проводить с применением ДОТ без 
ущерба показателям уровня интереса и мотивации со стороны учащихся.

В дальнейшем было бы целесообразно провести более развернутые исследо-
вания по сравнению показателей эффективности деятельности подобных объ-
единений в формате ДО и традиционной формы обучения. С течением времени 
ДОТ будут приобретать более доминантный характер во всех областях системы 
образования, поэтому на данном этапе было бы полезно изучить алгоритмы орга-
низации факультативных мероприятий и внеаудиторной деятельности с приме-
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нением ДОТ, уровень их востребованности и эффективности для разных ступеней 
образовательного цикла.
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Современная наука – на переднем крае своего поиска – 
поставила в центр исследований уникальные, исторически 

 развивающиеся системы, в которые в качестве особого компонента  
включен сам человек. 

В.С. Степин

Тот, кто занимается человеческими отношениями,  
должен знать столько же о глазе, который смотрит,  

столько и о предмете, на который смотрят... 
Клайд Клакхон

Лукин А.Л.: Уважаемые коллеги, дорогие гости! Сегодня мы проводим наш оче-
редной научный семинар по, как я думаю, очень актуальной теме, посвященной 
интеграции современных нейро/когнитивных и гуманитарных наук. Первое сло-
во для выступления представляется профессору нашей кафедры международных 
отношений Анатолию Михайловичу Кузнецову. Пожалуйста.

Кузнецов А.М.: Дорогие коллеги! Тема моего доклада "Жизненный мир чело-
века как фактор развития разума и формирования оснований социально-культур-
ной нейро/когнитивной науки его исследований". Сам я рассматриваю этот до-
клад как обзорный, так как вижу своей задачей не озвучивание какой-либо новой 
информации, а, скорее, некое обобщение уже сделанного в исследовании постав-
ленных проблем. Итак, появление новых технологий позволило специалистам в 
области нейро/когнитивных наук получить впечатляющие результаты в пони-
мании организации и работы мозга [2; 3]. Достигнутые успехи стали возможны 
благодаря реализации таких фундаментальных проектов, как Human Brain Project 
(ЕС, 2013 г.); Brain (Brain Research Through Advancing Innovative Neurotechnologies) 
Initiative (2014 г.); Connectom (США, 2005–2015 гг.); Blue Brain Project (компьютер-
ное моделирование мозга человека, международный, 2005 г.); Brainnectome (2013 
г.); China Brain Project (КНР, 2016 г.). Полученные в данной области результаты сти-
мулировали появление таких дисциплин, как нейроэкономика, нейросоциология, 
нейрополитология [6]. Позитивно оценивая начавшийся процесс использования 
новых возможностей в гуманитаристике и социальных науках, следует признать, 
что он еще не получил здесь должного признания и остается эмпирическим, по 
сути.

Как известно, Президент РАН А.М. Сергеев констатировал, что Россия сильно 
отстает от ведущих стран в исследованиях мозга, и предложил запустить общена-
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циональный проект по его изучению, который: "…должен состоять из трех боль-
ших направлений. Во-первых, это изучение основных физико-химико-биологиче-
ских когнитивных функций мозга, то есть того, что принято называть сознанием. 
(Здесь и далее выделение мое – А.К.). Второе направление, по его словам, – это 
диагностика и предупреждение заболеваний мозга. И третье направление – из-
учение мозга с целью развития искусственного интеллекта" [11]. В настоящее вре-
мя в России разработками в сфере нейро/когнитивных наук и изучением сознания 
занимаются Институт психологии РАН; Институт мозга человека им. Н.П. Бехте-
ровой РАН; НИЦ Курчатовский институт; Институт перспективных исследований 
мозга (Московский государственный университет), Институт когнитивных иссле-
дований (Санкт-Петербургский государственный университет), Институт когни-
тивных нейронаук (НИУ Высшая школа экономики), Центр нейротехнологии и ма-
шинного обучения (Балтийский федеральный университет), Институт нейронаук 
(Нижегородский государственный университет).

Знакомство с информацией об указанных институтах и центрах позволяет 
констатировать, что в основном исследования здесь ориентированы на "муль-
тимодальное нейрокартирование", другие методы исследований мозга, т.е. на то, 
что является органами человека и их функциями ("Внутреннее сознание"). Другое 
направление заключается в проецировании принципов мышления, механизмов 
принятия решений на искусственный интеллект. Неслучайно, что разработки по 
созданию искусственного интеллекта, нейросетей, нейротехнологий – состав-
ная часть исследовательских программ по нейро/когнитивным наукам. О совре-
менном положении дел в рассматриваемых областях можно судить по признани-
ям, приведенным там же: "Мы многое знаем о биологическом устройстве мозга, 
но до конца не понимаем, как именно взаимодействие определенных групп ней-
ронов порождает то, что называется разумом" [4]. Показательно, что К.В. Анохин, 
один из ведущих российских специалистов в данной области, в своем докладе на 
Baltic Forum: Neuroscience, Artificial Intelligence and Complex Systems снова поставил 
вопрос о первоочередной необходимости создания теории нейро/когнитивных 
проблем и сознания. Полностью солидарен с Константином Владимировичем и 
когда он говорит о важности теории, и когда он обосновывает проблематичность 
ее создания без ответа на вопрос: "Как это [сознание, разум] возникло? Откуда мы 
пришли?". В этом случае становится очевидно, что ответ на этот и другие прин-
ципиальные вопросы не могут быть даны без привлечения современной гумани-
таристики. Но ее результаты должны рассматриваться уже не под своим сложив-
шимся дисциплинарным углом зрения, а как взаимосвязанный комплекс, который 
ориентирован на анализ результатов деятельности разума1.

На первый взгляд, преимущества синтеза двух рассматриваемых областей зна-
ния вполне очевидны. Специалисты из нейро/когнитивной сферы работают с со-
временными людьми (" живым мозгом"), поэтому они могут обсуждать проблемы 
эволюции сознания и разума в онтогенетическом плане, но лишены возможности 
делать это в филогенетическом аспекте. Разные же социально/гуманитарные на-
уки – от археологии до фольклористики – обеспечивают необходимое диахро-
ническое представление рассматриваемых проблем. В свою очередь, такие откры-
тия в нейро/когнитивной сфере, как разная активность мозга у представителей 
"западной" и "восточной" общностей, индивидуалистских и коллективистских 
вариантов обществ, дают необходимую доказательность для гуманитариев в их 
дискуссиях [19]. Как тут спорить, если установлено: "У носителей разных культур 
активизируются разные участки мозга: у  европейцев это преимущественно за-
тылочно-височные отделы коры мозга, ответственные за выделение отдельных 
объектов, а у представителей Восточной Азии – так называемая парагиппокам-
пальная извилина, которая прежде всего обрабатывает контекст (фон), на кото-
ром находится объект. У восточных народов нейронные сети более активны в рай-

1 После принятия в 2012 г. в Кембридже Манифеста о сознании, я предпочитаю использовать концепт 
"разум", подчеркивая его сугубо человеческую природу. 
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онах мозга, которые связаны с взаимодействием с другими носителями сознания 
и эмоциональной сферой, а у западных – в районах мозга, которые осуществляют 
функции самоописания и процессуальной эмоциональной реакции, относящейся 
к продолжающейся социальной деятельности" [23, p. 298; 24].

При более же глубоком анализе проблемы интересующего нас синтеза прихо-
дится сталкиваться с барьерами на этом пути, которые могут показаться непре-
одолимыми. В естественных науках с их критериями доказательности, включая 
возможности эксперимента и применения математического аппарата, наблюдает-
ся критичное отношение к выводам гуманитариев, построенным на основе интер-
претаций, являющихся базой для создания больших нарративов, а не собственно 
"знаний". Постмодернистский вызов вообще нанес серьезный удар по традици-
онной "философии" гуманитарного знания, акцентировав внимание на царящей 
здесь неконтролируемой субъективности, а затем вообще отказав им в научном 
статусе. Как следствие – мы получили торжество редукционизма в виде требова-
ния, чтобы та же, например, психология для обеспечения своей научной достовер-
ности была редуцирована к биологии, а та, в свою очередь, к физике, так как толь-
ко физикализм дает исчерпывающую доказательность. В других случаях, в той же 
американской политологии, не рассматриваются всерьез публикации, в которых 
отсутствует или очень слабо использован математический аппарат. Показательно, 
как в 2015 г. известный в теории международных отношений А. Вендт отметился 
"новаторской" работой "Квантовый разум". Здесь в лучших традициях американ-
ского физического редукционизма он декларировал: "Основной посыл этой книги 
состоит в том, что все международные феномены являются квантово механическими. 
Это касается как частных мыслей в нашей голове, так и общественных или коллектив-
ных явлений, включая нормы, культуру и язык, которые мы можем, в соответствии с 
их генезисом назвать институтами… Элементарной частью социальной онтологии 
являются человеческие индивиды в своей биологической индивидуальности" [35, p. 148]. 
Но как тогда быть с выводом известного физика Р. Пенроуза: "… разум, по всей 
видимости, представляет собой такую сущность, которую никоим образом невоз-
можно описать посредством каких бы то ни было вычислений" [9, p. 12]. Следова-
тельно, в нашем случае, как об этом говорят и результаты семинара российских 
исследователей с Его Святейшеством Далай-ламой ХIV и учеными-буддистами, 
должны применяться особые критерии доказательности, связанные со свой-
ствами нашего разума и его отношениями с реальностью. Преодолеть старатель-
но навязываемый гуманитариям комплекс неполноценности может помочь та-
кой полусерьезный силлогизм. Чем занимаются физики? Неживой материей. Чем 
занимаются биологи? Живой материей. Чем должны заниматься гуманитарии? 
Субъектами, сочетающими в себе свойства неживой (кванты), живой материй, да 
еще обладающими к тому же непонятным разумом, а также многообразными ре-
зультатами их деятельности. При всей упрощенности представленных посылок 
правомерность риторических вопросов – чей объект исследований сложнее? 
кому приходится решать задачи более высокого уровня сложности? – вполне 
очевидна. Неудивительно, что в той же теории международных отношений ситу-
ация меняется. Это продемонстрировал другой американский коллега Вендта М. 
Холмс, предложивший в 2018 г. более здравую идею использовать открытие зер-
кальных нейронов для "прочтения" партнеров по переговорам [25].

Как можно преодолевать эту лишенную перспективы границу между "есте-
ственниками" и "гуманитариями" показали сторонники новых научных направле-
ний (социальная/культурная нейронауки), заложенных исследованиями Д. Качи-
оппо, Д. Цяо и их соавторов [19; 21; 22; 30; 34]. Как писали Д. Качиоппо и Д. Десети: 
"Социальная нейронаука основывается на трех простых принципах… Первый, 
принцип детерминизирующей множественности, означает, что целевое событие 
на одном уровне организации может иметь разные предпосылки, как на этом, так 
и других уровнях организации… Второй принцип – неаддитивный (нескладыва-
ющийся из отдельных составляющих – А.К.) детерминизм, который постулиру-
ет, что свойства целого не всегда могут быть выведены на основе свойств частей 
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целого… Третий принцип – реципрокальный детерминизм – констатирует, что 
в формировании поведения участвуют многочисленные взаимодействия между 
биологическими и социальными факторами" [20, p. 6]. Специалисты по культур-
ной нейронауке уточнили: "Основным [для нас] и даже очевидным является ут-
верждение, согласно которому культура является результатом развивающейся 
деятельности популяции людей, мозги которых были сформированы естествен-
ным отбором для обучения и управления культурой. Так что, культура является 
фактором развития мозга" [28, p. 199]. В России аналогичными проблемами за-
нимаются Т.В. Черниговская, Ю.А. Александрова и М.В. Фаликман. Главный вывод, 
к которому пришли все эти исследователи, сводится к тому, что мозг человека яв-
ляется не только биологическим образованием, но и эволюционным, социальным 
и культурным артефактом!

Выводы американских коллег развили британские нейроархеологи из Ок-
сфорда, которые рассматривают проблемы эволюции сознания и разума в рамках 
теории 4Е, связывая эти феномены с конкретными видами деятельности, влия-
нием внешней среды и особенностями строения телесности человека (embodied, 
embedded, enactive, and extended). Как вариант этой теории можно рассматривать 
концепцию материальной включенности [29]. Свое преимущество сторонники 
социо/культурной нейронауки как раз видят в преодолении методологического ре-
дукционизма, констатируя: "Поскольку когнитивная нейронаука в основном сфо-
кусирована на уровне индивида, а точнее больше на его мозге, чем на теле и окру-
жающей среде, она мало что может сказать о явлениях более высоких уровней и 
деятельностей, включая культуру и историю" [28, p. 209].

Принимая в целом представленные выводы, я хочу в дальнейшей работе по 
обсуждению проблем разума и его происхождения, предложить использовать по-
нятие жизненный мир человека. Его обосновал известный российский социолог Ж.Т. 
Тощенко: "…это мир Человека (включая его мозг и телесность – А.К.), мир людей, 
мир в человеческом измерении, мир существования и функционирования чело-
веческого потенциала, мир возможностей человека, его восприятия и реакции на 
происходящие в обществе перемены, его готовности понять, принять/не принять, 
содействовать/быть пассивным, противостоять осуществляемым государством и 
обществом преобразованиям" [18, p. 13–14]. Этот мир создается самим человеком, 
благодаря своему разуму, поэтому он отражает и воплощает наши разумные ка-
чества, которые мы должны исследовать (" внешняя психология"). Следователь-
но, нам нужна не просто теория, объясняющая основные принципы работы мозга 
(нервной системы) человека, но такая теория, которая сможет обосновать взаи-
мосвязь нейро/когнитивных процессов с их материальными воплощениями, об-
разующими наш жизненный мир.

Очевидно, что для создания теории социально/культурной нейронауки пред-
стоит преодолеть серьезнейший вызов сложности, с которым неизбежно стал-
кивается каждый исследователь. Сам мозг и особенно функционирующие в нем 
нейросети, как показали специалисты в нейро/когнитивной сфере, являются об-
разованиями высокого уровня сложности, сопоставимыми, буквально, с космосом. 
В свою очередь, жизненный мир современного человечества с его материальной, 
экономической, политической, социальной составляющими, тем же искусством, 
религией и т.д. – тоже явление сверхсложного порядка [33]. Можно ли реально 
соединить эти столь разные, но связанные сверхсложности в единой теории? Ду-
маю, да. Показательно, что К.В. Анохин в своей сфере предложил идею когнитома 
и гиперсетевую теорию сознания [1]. Я в собственных этно/социально/полити-
ческих исследованиях пришел к необходимости применения сходной методоло-
гии работы со сложными явлениями и объектами, которые рассматриваются, в 
частности, как многоуровневые образования. При этом специфика этих разных 
уровней предполагает применение при их исследовании особых теоретических 
подходов и соответствующего категориального аппарата [7; 26]. (На основе такой 
методологии основана моя критика универсальности концепта "идентичность", 
представленная на предыдущем семинаре). В таком случае, операционализация 
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принципа сложность через теорию и методологию анализа сложных систем от-
крывает возможность для разработки концептуальных оснований исследований 
активности нейросетей и их взаимоотношений и взаимодействия с полученными 
результатами, материализованными в жизненном мире человека. Здесь важно по-
нимать, что такие связи и взаимодействия реализуются по принципу обратной 
связи. Кроме того, для достижения обсуждаемого синтеза необходимо преодолеть 
еще один барьер, обусловленный различием языков, используемых в нейро/ког-
нитивной и социально/гуманитарной сфере, а также некорректным применением 
концептов, появившихся в одной из этих сфер в других. Пока не создан необходи-
мый новый язык (языки) следует подумать о словаре соответствий концептов и 
терминов, принятых в разных отраслях науки. Например, с концептом "память" 
целесообразно сопоставлять категорию "опыт". (При этом еще необходимо про-
анализировать особенности его проявления на индивидуальном и коллективном 
уровнях существования). Как аналогии концепта "нейросеть" можно рассматри-
вать понятия "социальных и других сетей", а также "структуры".

Важно понимать, что у гуманитариев уже есть собственный опыт по непосред-
ственному выходу в поле исследований разума. Так, выдающийся французский 
антрополог К. Леви-Стросс, занимаясь исследованиями структуры архаичных ми-
фов и систем родства, пытался понять устойчивые ментальные структуры людей 
прошлого [8]. Важные результаты для анализа проблем такого рода еще раньше 
были получены нашим российским ученым В.Я. Проппом на материалах русской 
волшебной сказки [10]. Как основное достижение этих замечательных исследо-
вателей следует рассматривать следующий факт. Занимаясь анализом больших 
массивов мифов американских индейцев (Леви-Стросс) и русского материала 
(Пропп), они независимо друг от друга смогли выделить ограниченное количе-
ство постоянных величин (функций персонажей), которые лежат в основе всего 
этого многообразия текстов. Как без данных социально/культурной нейронау-
ки объяснить подобное совпадение? Особо следует также отметить объяснение 
феномена этнического многообразия человечества другим нашим выдающимся 
ученым С.М. Широкогоровым. Возникновение этносов (этнических общностей) 
он уже в 1920-е гг. связывал с адаптацией отдельных групп людей к 3-м основ-
ным средам: природной, культурной, созданной этой группой, и к другим этни-
ческим общностям. Затем в варианте своей теории 1930-х гг. Широкогоров кар-
динально изменил концепцию этноса. Теперь под этим определением понимался 
только процесс, в который включены этнические общности. Кроме того, глубоко 
изучив феномен шаманизма у коренного населения Сибири и Маньчжурии, он вы-
делял в этнических объединениях материальную культуру, а все остальное, что он 
раньше включал в понятие культуры, получило определение психоментальный 
комплекс как основное достояние и характерное свойство этнической общности. 
Дуализм в названии предлагаемой категории должен был отразить значение как 
сознательных, так и бессознательных начал в жизни каждого человека и его общ-
ностей [32]. Значение идей С.М. Широкогорова состоит еще и в том, что они обо-
сновывают включение этнической составляющей в общую картину жизненного 
мира человека. Свойства этой реальности также влияли на характер информации, 
участвующей в формировании нейросети представителей соответствующей этни-
ческой общности. Поскольку, по разным данным, в мире сегодня остается от 5 до 
7 тыс. часто очень разных этнических общностей недопустимо пренебрегать этим 
обстоятельством. Не зная об исследованиях С.М. Широкогорова, известный аме-
риканский антрополог К. Гирц позднее тоже обратил внимание на проблему общ-
ности строения мозга у всех людей (универсализм) и обескураживающего много-
образия вариантов результатов его деятельности (партикуляризм). В результате 
появилась его идея о необходимости создания этнографии мысли [5].

Даже не ставя перед собой такой задачи, другие исследователи, добросовестно 
работавшие со своим материалами, как об этом свидетельствует пример Э. Саида, 
стали все чаще выходить на проблемы, связанные с сознанием. Этот исследова-
тель, работая с описаниями и другими репрезентациями хорошо знакомого ему 
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региона Переднего/Ближнего Востока, зафиксировал различия в его восприя-
тии англичанами, американцами и французами. Отсюда появилась его концеп-
ция ориентализма – разных представлений, имеющих косвенное отношение к 
реальности данного региона, но объяснить причины этого явления он оказался 
не готов [31]. Не менее показательным является современный критический на-
строй к претензиям на универсальность концепций, возникших в Европе и США 
(постколониализм, методологический национализм и другие варианты критики 
европо/западоцентризма). Одним из результатов этого процесса стало появление 
тех же "незападных" теорий международных отношений. Специалистам в нейро/
когнитивной науке следует также учитывать фактор хронополитики, впервые 
описанный в 1970 г. Г. Уоллисом. Смысл его заключается в том, в современности 
существуют разные виды обществ и общностей, от постиндустриальных, до аграр-
ных и даже клановых. У каждой из них своя особая история и опыт развития, свой 
жизненный мир, которые также влияют на особенности мировосприятия и пове-
дение людей [27]. До появления нейро/когнитивных наук к идеям В.Я. Проппа, К. 
Леви-Стросса, С.М. Широкогорова и других исследователей, к тем же незападным 
теориям можно было относиться скептически. Но теперь мы должны на новом 
уровне вернуться к ним и использовать для анализа проблем взаимодействия 
мозга, нейросетей и жизненных миров людей.

Кроме рассмотренных примеров, большое значение для интеграции нейро/ 
когнитивных наук и гуманитаристики могут сыграть исследования возникнове-
ния и развития орудийной деятельности (для этого еще предстоит уточнить по-
нятие "орудие"), ранних проявлений изобразительного творчества, ритуальных, 
шаманистских и других сакральных практик, воинских искусств Востока, даосской 
алхимии и т.д., и особенностей их носителей. За неимением времени я уже не могу 
остановиться на раскрытии их значения. Только следует понимать, что для со-
отнесения наших результатов с теми, которые получают специалисты в нейро/
научной области, следует выполнить ряд условий. Прежде всего, массивы наших 
данных должны быть предварительно систематизированы с учетом требований 
теории анализа сложных систем. Нам необходимо установить реальные связи 
между различными нашими образованиями, как это делали и В.Я. Пропп, С.М. 
Широкогоров и К. Леви-Стросс. Наши материалы, демонстрирующие этнические, 
социальные и другие отличия людей, участвующих в экспериментах, позволят 
коллегам из нейро/научной сферы точнее интерпретировать свои результаты. На 
основе сопоставления полученных таким образом данных из рассматриваемых 
отраслей знания мы сможем реально решать и проблему происхождения разума, 
и обсуждать его дальнейшую эволюцию. Понятно также, какую роль при этом сы-
грал язык, но я не имел возможности заняться более серьезно этой проблемой. К 
счастью, этот пробел у нас любезно согласился закрыть Н.С. Розов в своем докладе. 
Благодарю за внимание!

Лукин А.Л.: Спасибо, Анатолий Михайлович! Слово предоставляется Николаю 
Сергеевичу Розову.

Розов Н.С.: Здравствуйте, уважаемые коллеги! Сейчас как раз я завершил книгу 
по теме моего доклада "Происхождение языка и сознания: как социальные поряд-
ки и коммуникативные заботы порождали речевые и когнитивные способности" 
[17]. И в своем докладе "Генезис перемещаемости языка и "тотальности" сознания 
в модели коэволюции забот и структур" решил поделиться только двумя резуль-
татами, которые в наибольшей мере, на мой взгляд, соприкасаются с тематикой 
нейронауки. Речь идет о перемещаемости языка и о "тотальности" сознания, о ко-
торой Анатолий Михайлович сегодня уже говорил. В книге и в моем сообщении 
эти темы раскрываются в контексте антропогенеза, глоттогенеза и когнитивной 
эволюции. Перемещаемость – это одна из языковых универсалий. (Здесь я ис-
пользую известный универсалий Чарльза Хоккетта). Сообщения могут относить-
ся к денотатам, или обозначаемым, которые удалены во времени и пространстве, 
удалены от ситуации сообщения, от перцептивного поля участников коммуника-
ции. Это очень важное свойство языка, свойство речи, мы можем говорить о чем-
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то далеком, прежде всего, а также об абстрактных предметах, как, например, гово-
рим сегодня.

Что подразумевается под "тотальностью" сознания? Про пересечение двух 
огромных миров здесь уже говорилось, "тотальность" прямо к этому относится. 
Есть у нас представление, что наше сознание равновелико миру, мирозданию, 
универсуму. На мой взгляд, это качество – кажущееся, т. е. все реальные индиви-
дуальные сознания ограничены. Про это можно подискутировать, если кто-то не 
согласен. Но сама эта кажимость того, что наше сознание равновелико миру – это 
феномен, весьма любопытный.

Очень коротко об основаниях исследования. Очень важна концепция культур-
ного драйва, конечно же, генно-культурная коэволюция и, разумеется, многоуров-
невый отбор. Я могу пояснить, если будут вопросы, что это все означает. Также 
социологические концепты оказались очень продуктивными. Таковы интерак-
тивные ритуалы, о которых уже шла здесь речь. Это, прежде всего, концепция Рэн-
далла Коллинза. "Установки" – по-моему самый удобный конструктивный тер-
мин для понимания психики. Разумеется, институционализм и все то, что касается 
социального взаимодействия. В психологии для глоттогенеза важнейшее значе-
ние имеет теория интериоризации Льва Выготского и Александра Лурии. Опять 
же установки, но уже в психике. Оперантное обусловливание Скиннера, которое, 
по-моему, недооценивается, как-то принижают его роль, а оно как было у живот-
ных, так и у нас продолжает быть исключительно важным, и очень много в на-
шем обучении и поведении на этом построено. Ну и, конечно же, широко понятый 
психоанализ. Самое парадоксальное в представленной, казалось бы, безысходной 
ситуации заключается в том, что наш разум, воплощенный в прорывных научных 
достижениях, все же открывает нам такую возможность.

Заштрихованные стрелки означают причинные воздействия "сверху  вниз" 
и "извне  внутрь": от процессов к  механизмам, от функций, потребностей, за-
бот – к обеспечивающим структурам. Белые стрелки означают обратный вектор 
причинности – издержки, ограничения и возможности, "поставляемые" структу-
рами. Жирным шрифтом отмечены уровни, находящиеся в центре внимания на-
стоящего исследования

Схема на рис.1, на мой взгляд, может вполне претендовать на тот синтез, о ко-
тором мы слышали в первом докладе. Здесь как раз в логике культурного драйва 
идут изменения во внешней среде и, что очень важно, в социальных порядках. Это 
приводит к вызовам и коммуникативным заботам (ключевое понятие в моей тео-
рии). Закономерно происходят какие-то изменения массового поведения. Именно 
изменения массового поведения через многоуровневый отбор привели к потряса-
ющим эволюционным изменениям: и в морфологии, в размерах строения мозга, в 
когнитивной эволюции, включая происхождение языка и сознания. В книге глав-
ная тема – механизмы эволюции ментальности, семантики, знаковых средств. 
Что очень важно, согласно эффекту Болдуина, когда происходит каждодневные 
изменения массового сознания и отбор, нейронные и анатомические структуры 
изменяются, а изменения переходят в генные основы задатков. В частности, наш 
мозг имеет такое интересное свойство, что младенец может выучить совершенно 
любой язык, если попадет в соответствующую языковую среду.

На рис. 2 изображена основная функциональная схема Стинчкомба, очень удоб-
ная для применения и очень гибкая: ее можно расширять. Вершина "гомеостати-
ческая переменная" означает сами заботы – параметр, на который направлена 
активность живой системы, живого существа. Обеспечивающая структура – то, 
что приводит эти параметры в приемлемое состояние. Любая активность приво-
дит к издержкам, а издержки часто порождают напряжение, напряжение ухудшает 
наши гомеостатические переменные.

Чтобы не быть совсем уж абстрактным, поясню. Фундаментальные заботы у 
нас общие с животными: это безопасность (забота о своей жизни, защита от на-
силия), каждодневное пропитание, сексуальность, родительство и все, что связано 
со статусом, престижем, репутацией, членством в группе себе подобных и т. д. Это 
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волновало всегда и будет волновать людей тоже всегда, просто в разных формах. 
А вот как именно изменялись и надстраивались эти заботы, разобрано довольно 
детально в книге. Таковы и были причины развития и языка, и сознания.

Ниже представлен ряд положений и ключевых понятий базовой концепции 
глоттогенеза.

Гоминиды, как и остальные социальные животные, имели определенный на-
бор базовых забот.

Происходило обновление техноприродных ниш и социальных порядков.
В новых нишах и порядках базовые заботы приводили к вызовам и новым за-

ботам.
Ответные стратегии включали пробы как модификации ингредиентов и механиз-

мы фиксации успешных ответов.
Обретение каждой сапиентной черты (приближающей к Homo sapiens) считает-

ся складыванием обеспечивающей структуры – анатомической, психофизиологи-
ческой, поведенческой, ментальной – или же ее частью, аспектом, проявлением.

Новые структуры приводили к издержкам, к обновлению ниш и порядков, далее 
цикл повторялся.

Благодаря многоуровневому отбору (поведенческому, индивидуальному, поло-
вому, межгрупповому, межвидовому) популяции с эффективными структурами (в 
меняющихся нишах и порядках) выживали и росли, а остальные вытеснялись и 
вымирали.

Итак, гоминиды, как и остальные социальные животные, имели определенные 
набор базовых забот. При этом происходило обновление техноприродных ниш, в 
том числе благодаря орудиям, а также обновление социальных порядков. Соот-
ветственно, появлялись новые вызовы, новые заботы. Следовали ответные стра-
тегии, которые включали пробы. Пробы – это широкое значение, здесь могут 
подразумеваться и анатомические, нейронные мутации, и практики, и институты. 
Каждое новое слово, звук, слог – это изначально тоже проба. Все такие новации 
подвержены поведенческому и культурному отбору.

Если удается ответить на вызов и удовлетворить заботу, то появляется обеспе-
чивающая структура – анатомическая, психофизиологическая, поведенческая, 
ментальная. Это приводит к издержкам, а значит, к обновлению ниши и поряд-
ков. Далее цикл повторяется. Идет многоуровневый отбор – поведенческий, ин-
дивидуальный, половой, по Дарвину, межгрупповой и межвидовой отбор. К слову, 
международные отношения и дипломатия появились задолго до появления госу-
дарств.

Не будем забывать, что все боковые ветви гоминид исчезли и, похоже, не без 
помощи наших предков. Мы появились не из неандертальцев, просто мы с ними 
немного смешивались, по-моему, у нас где-то от 1,6 до 2,7% неандертальских ге-
нов.

На рис.3 изображена часть условного, конечно же, графика развития языка и 
сознания. Выделено то, на чем я сегодня сосредоточусь. Это ментальное убегание, 
связанное с перемещаемостью, и "тотальность" сознания.

Предлагаю новое понятие – уводящие протофразы. Протофразы – это про-
изнесение каких-то слов, точнее, еще ненастоящих, неполноценных слов, протос-
лов, еще без порядка. Протослова были еще не упорядочены в высказываниях, но 
у них уже была "уводящая" семантика. Говорили уже о чем-то происходившим не 
здесь и сейчас. Это и есть языковая перемещаемость. Такие протофразы называ-
ются уводящими, потому что намерение говорящего состоит в том, чтобы мен-
тально увести слушателя из ситуации "здесь и сейчас" в какую-то другую, отдален-
ную ситуацию, т.  е. "убежать" туда объединенным, совместно сфокусированным 
вниманием.

Таков исключительно важный этап в эволюции речи и языка. Об этом пишет 
Дэниэл Дор, как о "руководстве воображением слушателя". Это позволяет говоря-
щим намеренно и систематически выстраивать в воображении собеседников не-
кий опыт, который они не переживают непосредственно. Мы не показываем что-
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Давление
межгруппового отбора

КУЛЬТУРНЫЙ
ДРАЙВ

Социальный контроль

Взаимодействия, культурная 
трансляция, социальное 
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Индивидуальный
и половой отборы

Эффект Болдуина

Рис. 1. Уровни изменений в глоттогенезе и причинные связи между ними.
Fig. 1. Levels of changes in glottogenesis and causal relationships between them.

Источник: составлено автором.
Source: compiled by the author.
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то, что можно увидеть, услышать, а говорим об этом, и у слушателя возникает тот 
опыт, о котором мы говорим.

Тут, конечно, можно вспомнить про зеркальные нейроны. Говорящие предо-
ставляют собеседникам некий код, каркас, перечень основных источников опыта. 
Следуя этому коду, собеседники извлекают из своих воспоминаний свой прошлый 
опыт, т.  е. они должны понимать, о чем говорится. Затем они перестраивают и 
перекомпоновывают услышанное, чтобы произвести новый, воображаемый опыт. 
Это и означает "понять сказанное" о чем-то, что было раньше, или что-то проис-
ходящее далеко от непосредственной наличной ситуации.

Примерно про это же писал Мерлин Дональд, используя сложный термин "са-
мозапускающаяся петля воспоминаний и повторов". Современные исследователи 
Лиане Габора и Камерон Смит подхватывают его идеи. Так же, как и Дональд, они 
объясняют переход ростом возможностей мозга благодаря увеличению его объ-
ема.

На мой взгляд, здесь имеет место совсем другая последовательность. Стало 
возможно не только хранить больше воспоминаний с большим числом деталей, но 
переключаться с одних воспоминаний на другие. Здесь как раз строится мостик к 
нейронаукам, поскольку переключение происходит благодаря перекрытию запо-
минаемых качеств в соответствующих нейронных ансамблях. Судя по всему, имен-
но через такие систематические перекрытия и действует наш мозг.

Теперь процитирую слова Габоры и Смита о нейронных основах того самого 
"ментального убегания".

"Развитие более детальной (мелкозернистой – fine-grained) памяти означа-
ло, что представления можно было кодировать более подробно, распределять 
по крупным наборам клеточных ансамблей, содержащих больше нейронов. По-
скольку организация памяти была адресуемой по содержанию воспоминаний, это 
означало, что распределенные представления могли перекрываться. А большее 
перекрытие позволяет использовать больше маршрутов, по которым одно вос-
поминание может вызывать другое. Тогда и появляется эта "самозапускающаяся 
петля воспоминаний и повторов", что и ведет к способности включаться в рекур-
сивные воспоминания и потоки абстрактных мыслей".

Меня интересует, как и почему появились все эти важнейшие достижения. Сло-
жились механизмы, производившие способности к соединению протослов с об-
щим "уводящим" смыслом. Каждой протофразе стал соответствовать вербальный 
нейронный ансамбль, при его активации у говорящих и слушающих активирова-
лись нейронные ансамбли денотатов. Есть ансамбль для слов, и есть ансамбль для 
денотатов – они перекрываются. Благодаря этому происходило и происходит до 
сих пор то самое совместное ментальное "убегание" говорящего и слушающих из 
наличной ситуации "здесь и сейчас" к каким-то отдаленным, а потом и абстракт-
ным объектам.

Зачем же понадобилось "уводить" слушателей речью? Вот, на что следует об-
ратить внимание. Одной уводящей протофразы было недостаточно, нужно было 
выступление, а это предполагает внимание и молчание слушателей, т. е. требова-
лась коммуникация с рассказом о событиях. Было необходимо некое "заседание" 
с продолжительным общим фокусом внимания. Но почему остальные молчали? 
Почему не было общего галдежа?

И вот какое я предлагаю объяснение. 350 тысяч лет назад эректусы уверен-
но овладели огнем вкупе с коллективным приготовлением пищи (до этого были 
какие-то зачатки). Это привело к ритуалам совместных трапез, которые до сих пор 
являются универсальными во всех известных культурах, а это свидетельствует 
об их древности и огромной культурной значимости. Совместная трапеза охот-
ников-собирателей и, вероятно, протосапиенсов, т. е. принятие добытой за день 
и приготовленной на огне пищи – это особое действо с общим фокусом внимания, 
солидарными, скоординированными действиями, общей эмоцией и, что важно, опреде-
ленным порядком, дисциплиной. Это уже совсем не похоже на то, как львы, поймав 
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T напряжение, угнетающее 
H (любой вред для предмета 
заботы)

какую-нибудь косулю, рвут ее зубами, причем взрослые самцы отгоняют самок и 
молодняк грозным рычанием.

Что было у гоминид? Можно с уверенностью утверждать, что была установ-
лена очередность доступа к еде. Какой именно порядок неизвестно, но, скорее 
всего, какая сложилась иерархия в каждой группе, такой и был порядок. Важно 
одно – имела место некая соблюдавшаяся участниками дисциплина. Без порядка 
доступа к еде происходили бы каждодневные свары и драки. Однако, такого быть 
не могло. Уж очень эффективные, а значит дружные и скоординированные были 
сапиенсы, которые потом мигрировали из Африки и в конце концов заселили всю 
планету. Ясно, что отношения внутри каждой группы были, скорее, мирными. 
Очередность доступа к еде – наиболее правдоподобный прототип очередности 
реплик в разговоре, значимость которых уже хорошо в микросоциологии сейчас 
известна и изучена еще в 1960–1970-х гг.

О чем они говорили? Можно догадаться. В центр внимания попадали, конечно, 
не абстрактные отношения, а конкретные ситуации, связанные с удачей, опасностью, 
несчастьем в течение дня, а также конфликты, случаи нарушения принятых правил, 
порядка. Важно то, что все эти события происходили за пределами актуального зри-
тельного поля. Об этом нужно было говорить, но вербальных средств для этого еще 
не было. Они создавались именно через упорные, каждодневные попытки в со-
вместных трапезах и после них. Это были также разбирательства и "социальные 
исчисления". Допустим, кто-то пытается изложить свою версию, кто-то напал на 
его подругу, произошла драка или была почему-то провальная охота: кто в этом 
виноват? А у каждого соплеменника в арсенале только протослова и их беспоря-
дочное сочетание – протофразы.

Вот тогда они начали становиться уводящими. Говорящий пантомимой, жеста-
ми помогал понимать, о чем речь. Но уводящие протофразы сами неточные и двус-
мысленные. Используем пример Бикертона "ударить Иг Уг", "Уг ударить Иг" или 
"Иг ударить Уг". В этих протофразах не определен порядок. Понятно, что кто-то 
кого-то ударил, но кто кого ударил – непонятно. Когда это становилось важным? 
Когда появились разбирательства и, скорее всего, они как раз происходили во вре-
мя и после совместных трапез. Так возник уже порядок элементов с правилом рас-
познавания смысла, а это уже протоязык с пиджин-предложениями по Бикертону.

С издержки, к которым приводит актив-
ность структуры S (затраты, ущерб, 
угрозы, дефициты)

Рис. 2. Модель функциональной причинности по А. Стинчкомбу.
Fig. 2. Model of functional causality according to A. Stinchcombe.

Сплошные стрелки означают положительную (усиливающую, увеличивающую) связь;
штриховые  –  отрицательную (ослабляющую, уменьшающую) связь.

H гомеостатическая переменная (пара-
метр, жизненно важный для системы, 
предмет объективной заботы)

S интенсивность действия обеспе-
чивающей структуры (института, 
практики)
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Ступени
языковой
сложности

" Языковой
Рубикон" 

Ментальное
убегание

Протосапиенсы. 350–100 тыс. л.н.

Предречь
неандертальцев

Направление времени

Протоязыки
с пиджин-
предложениями

Порядок слов

Части речи и предикативность, 
логические отношения и т.п.

" Тотальность" 
сознания

Ранние сапиенсы.
130–40 тыс. л.н.

Языки с простыми 
синтаксисом и 
грамматикой

Теперь обратимся к "тотальности" сознания. Главной загадкой, тайной в фило-
софском и психологическом понимании феномена человеческого сознания явля-
ется "единство апперцепции" – то, что я как раз называю "тотальностью". Это 
кажущаяся "равновеликость" сознания миру, мирозданию, универсуму. Будто мы 
можем помыслить что угодно. Нам кажется, что ничто не скроется от света нашего 
разума. На самом же деле сознание всегда ограничено. Чем? Полученными ранее по-
знавательными средствами, прежде всего, смыслового, понятийного, семантиче-
ского характера. Если нет средств, мы очень многое не поймем, пока эти средства 
не получим. Когда благодаря когнитивной эволюции, благодаря прогрессу созна-
ния эти средства развиваются (а это всегда сопряжено с развитием языка), тогда 
расширяется наше сознание. Это относится и к уже обсуждавшемуся сегодня во-
просу о том, отличаемся ли мы от греков и так далее. Важно, что установление неиз-
бывной ограниченности сознания не проясняет природы его кажущейся "тотальности". 
Как же появилась эта "тотальность" в кавычках, иллюзия тотальности? Какие есть 
значимые способности сознания?

У меня психологический взгляд на такого рода вопросы. Как уже говорилось, 
в поле сознания индивидуума могут попасть предметы, вербально указанные 
другим индивидуумом. Это как раз "ментальное убегание" : о чем говорим, о том 
можем и подумать, направляя на это луч нашего внимания. Благодаря сознанию 
можно сообща обсуждать или в одиночку размышлять о предметах, попавших в 
фокус внимания. Благодаря сознанию и мышлению можно применять к налич-

Рис. 3. Эволюция языковой сложности. Время появления перемещаемости и "тотальности" сознания.
Fig. 3. The evolution of language complexity. The time of emergence of relocatability and "totality" of 
consciousness.

Источник: составлено автором.
Source: compiled by the author.
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ным, а потом и к любым другим ситуациям схемы причинности, целесообразно-
сти, предметных отношений, принадлежности, обмена и т. д.

В чем же состоит "тотальность" ? Самое главное, что гоминиды, а скорее всего 
уже ранние сапиенсы (первые неоантропы), научились переключать контексты. 
То есть легко и быстро менять фокус внимания между ситуациями, между объ-
ектами, их частями, признаками, отношениями; связывать их между собой с помо-
щью тех же схем. Это и дает субъективное ощущение потенциальной безгранично-
сти – " тотальности" сознания. То есть сознание может быть направленно на все, 
о чем можно сказать. О чем невозможно говорить, о том следует молчать. Впрочем, 
с этим афоризмом Людвига Витгенштейна я не согласен. В книге "Происхождение 
языка и сознания" скрытым образом даже издеваюсь над ним. Если книгу прочте-
те, то увидите, каким образом.

Все-таки я должен дать определение сознанию, чтобы говорить предметно в 
книге. Рабочее определение такое: Сознание – это целостное поле чувственных и 
смысловых представлений со способностями перемещать фокус внимания, учиты-
вать происходящее в других местах и временах, перемещаться в смысловых кон-
текстах, использовать ранее накопленные представления для распознавания и 
обдумывания происходящего, принятия решений и соответствующего поведения. 
Габора и Смит писали о том, что бывает полезна и фокусировка, и расфокусировка 
сознания. Фокусированное внимание способствует аналитическому мышлению для 
прицельного детального мысленного оперирования. Однако бывает также по-
лезно расфокусированное внимание путем диффузной активации широкой области 
памяти, здесь работает ассоциативное мышление, это позволяет задействовать 
менее ясные, но потенциально значимые аспекты ситуации.

Теперь я возвращаюсь к основной схеме глоттогенеза (рис. 3).
"Тотальность" сознания реализуется через такую появившуюся структуру, как 

способность к переключению контекстов, а в языке через синтаксис и грамматику.
Перемещаемость реализуется через когнитивную способность к "ментальному 

убеганию", "руководству воображением". На этом этапе появились уводящие протоф-
разы, которые, судя по всему, очень быстро перешли в пиджин-предложения.

Пиджин-предложения – те, в которых уже есть порядок слов. "Моя твоя не 
понимай" – это то самое пиджин-предложение. Например, на русско-китайских 
рынках часто говорят именно на пиджине. Ну, и на других рынках, где встречают-
ся люди, чьи родные языки очень далекие друг от друга. Пиджины изучал Бикер-
тон, это один из классиков в исследовании глоттогенеза. Он как раз предложил 
сравнивать предполагаемый протоязык с пиджинами.

О чем я сегодня говорил, это только отдельные ступени на долгом пути про-
исхождения языка и сознания, хотя и чрезвычайно важные. Были и другие, не ме-
нее значимые. Две главы книги посвящены "языковому Рубикону" – процессам 
прорыва к членораздельной и осмысленной речи. Привожу список публикаций, 
связанных с глоттогенезом и антропогенезом. Есть статьи про язык ("Детство 
языка") и про сексуальность, о которой нельзя забывать, про социобиологические 
драйверы антропогенеза и др. [Подробнее см. 12; 13; 14; 15; 16]

Лукин А.Л.: Николай Сергеевич, спасибо огромное за интереснейший доклад, 
я Вас даже не прерывал. Действительно, очень интересно, и сразу хочется купить 
книгу, когда она выйдет. Коллеги, вопросы к докладчику на уточнение. Есть ли 
какие-то моменты, которые требуют прояснения?

Розов Н.С.: Можно вернуться к любому слайду.
Лукин А.Л.: Да, пожалуйста, времени у нас не так много осталось, поэтому да-

вайте не будем допускать пауз. Молчание тоже важно, конечно, как Николай Сер-
геевич объяснил, но все-таки. Вот поднимает руку Валентин Волощак, это наш 
аспирант, преподаватель кафедры международных отношений Восточного инсти-
тута. Валентин, пожалуйста.

Волощак В.И.: Николай Сергеевич, здравствуйте. Спасибо за Ваш доклад. Он 
мне напомнил (просто в Вашей презентации не было упомянуто это имя) теорию 
Ноама Хомского о генеративной лингвистике, то есть об установке, что есть некий 
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протоязык, от которого происходят все языки, и который встроен в структуру со-
знания любого человека, что объясняет, в свою очередь, то, что маленькие дети 
быстро выучивают новый язык, поскольку все языки подчиняются одним и тем 
же правилам. Как Вы относитесь к этому подходу? Может быть, он как-то в Вашей 
мысли отражен? Спасибо.

Розов Н.С.: При всем почтении к Наому Хомскому, я, конечно, категорически 
противник его подхода, он анти-эволюционный. Затем он в статье с Фитчем и 
Хаузером несколько его смягчил. Они некую хитрость предприняли. Будто бы 
есть "широкая языковая способность", и она эволюционирует потихонечку, на-
чиная от языка животных. (Тут будто и нет проблем. Но это ошибка, проблемы 
были.) И есть, по их мнению, еще так называемая "узкая языковая способность". 
Она как раз вдруг почему-то появилась в результате потрясающей мутации. Хом-
ский – очень умный и талантливый ученый, но говорит здесь крайне странные 
вещи. Во-первых, разовые мутации, приводящие к появлению языка – это, про-
стите, чушь собачья. Во-вторых, он говорит, что язык не нужен был для общения, и 
вообще он вне общения, появился сугубо для мышления. Я, честно говоря, вообще 
не хотел в книге на него ссылаться. Но мне специалисты по глоттогенезу сказали: 
"Так нельзя, нужно непременно сослаться, показать, что вы знаете, что есть такой 
Хомский, что есть эти идеи", – ну ладно, сослался. Но моя концепция абсолютно 
противоположна идеям Хомского.

Лукин А.Л.: Спасибо за вопрос и за ответ. Коллеги, есть ли еще вопросы на 
уточнение? Пожалуйста, Василий Андреевич Ключарев.

Ключарев В.А.: Николай Сергеевич, спасибо, очень интересный доклад. Я 
нейробиолог и хотел просто узнать Ваше мнение. Мы только подходим к таким 
вопросам в наших исследованиях. Понятно, что у нас очень много биологии, эво-
люционизма и всякого другого. Одна из теорий, которая очень популярна у нас в 
кросс-культурных исследованиях, это подход Синобу Китаямы, который фокуси-
руется на типах взаимодействия в культурах. Грубо говоря, более индивидуаль-
ные культуры часто связаны с зерновыми вариантами земледелия. Рис же требу-
ет больших коллективных усилий. Эта идея ложится в Вашу концепцию? Или это 
сильное упрощение, которое не стоит рассматривать с точки зрения глобальных 
изменений языка и сознания?

Розов Н.С.: Нет, это не упрощение. Это относится к более поздним стадиям, ско-
рее это все-таки про неолит, когда стали выращивать рис или что-то другое. До 
этого гоминиды были падальщиками и собирателями, тут нет никаких сомнений. 
Боролись с конкурентами за трупы животных, а также пищей были и насекомые, 
и моллюски, и личинки, и ягоды, и корни. И только на поздних ступенях научи-
лись охотиться. Вот когда сапиенсы перебили крупную дичь, тогда пришлось су-
губо вынужденно заниматься земледелием и животноводством. Идеи, о которых 
Вы говорите, совершенно правильные. Есть огромное разнообразие между раса-
ми (я тут против гиперполиткорректности). Во многом отличия были связаны с 
каждодневным трудом – тем же массовым поведением в течение многих поко-
лений. Трудолюбие, ответственность, аккуратность многих китайцев, корейцев и 
японцев, конечно, связаны с рисовой культурой, тут даже нет никаких сомнений. 
Просто это более поздние, уже расовые и этнические изменения. У меня в книге 
речь идет про более ранние этапы, когда, грубо говоря, все гоминиды и ранние 
сапиенсы были одинаковые, все занимались собирательством, были изначально 
падальщиками, а потом охотниками. Так что спасибо за замечание, это скорее до-
полнение к теме сегодняшнего доклада.

Лукин А.Л.: Спасибо. Коллеги, будут ли еще вопросы? Вижу, Сергей Владисла-
вович Чугров, главный редактор журнала "Полис. Политические исследования". 
Пожалуйста, Сергей Владиславович.

Чугров С.В.: Я рад приветствовать Николая Сергеевича где-то на полпути меж-
ду Москвой и Владивостоком. Замечательный доклад. Что мне не хватило? Упоми-
нания архетипов юнговской теории. Они, мне кажется, гармонично ложатся на не-
которые постулаты, которые мы услышали. Именно с возникновения одинаковых 
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когнитивных структур в удаленных, не связанных между собой обществах, оди-
наковые модели мышления и "тень и самость" и т.д. Есть ли здесь уголочек для 
Карла Густава Юнга в Вашей концепции?

Розов Н.С.: Давайте будем считать, что я не дорос, не дозрел до Юнга. У нас, 
видимо, с Юнгом разные стили мышления. Должен сказать, что сам я по базово-
му образованию психолог. Я закончил Московский университет и как раз застал и 
А.Р. Лурию, и Б.Ф. Зейгарник еще живыми, они читали у нас лекции. Ну, и Алексей 
Николаевич Леонтьев, конечно. У меня была по Фрейду курсовая на 3-м курсе, ко-
нечно же, я изучал и Юнга. Не "зашел" его подход. Наверное, я чего-то не понимаю 
в глубинах юнгианской психологии. На этом остановимся.

Лукин А.Л.: Понятно, Николай Сергеевич продолжает глумиться над классика-
ми. Почему бы и нет. Коллеги, если ли еще вопросы? Тогда я предлагаю переходить 
к третьему нашему докладу, тем более что, мне кажется, мостик здесь очевиден. 
Когда Николай Сергеевич рассуждал о кодировках, о нейронах, всяких там прото… 
протофразах, я вот сразу подумал об искусственном интеллекте. У меня мысль та-
кая возникла, чем собственно человек в своем развитии отличается от того, как 
мы сейчас пытаемся создать искусственный интеллект? И у меня нет ответа на 
этот вопрос, потому что вот в теории Николая Александровича – где тайна? Где 
Бог? Где человек как образ и подобие божие? Получается, что мы такая же машина. 
У искусственного интеллекта – нейросети, у нас там какие-то нейроны. Жутко 
немножко становится. Если честно. Может быть, нам на этот вопрос попытается 
ответить Роман Игоревич Дремлюга, наш коллега тоже по ДВФУ из дружествен-
ной нам школы, доцент и заместитель директора Юридической школы. Роман 
Игоревич, пожалуйста.

Дремлюга Р.И.: Сегодняшний день, спасибо, Анатолию Михайловичу, это не 
просто день, это день рождения "самого известного философа права", именно так 
он упоминается в зарубежных учебниках – Фёдора Михайловича Достоевского, 
которого даже цитирует зачастую Герберт Харт – это самый известный теоретик 
права, мировой. И как Вы знаете, Достоевский заслужил такой, скажем, ярлык как 
"теоретик права" за его "Преступление и наказание". Во многом мой краткий до-
клад "Нейронаука и уголовное право" 2 будет посвящен именно преступлению, на-
казанию и нейронаукам.

Вообще юриспруденция достаточно консервативна в адаптации достижений 
других наук, это касается и естественных наук, наук о жизни, нейронаук, computer 
science. Вот буквально вчера мы обсуждали как раз-таки искусственный интел-
лект, и многие учёные сошлись во мнении, что у юристов представления об искус-
ственном интеллекте десяти-двадцатилетней давности, что, конечно, вызывает 
опасения, так как во многом просто не актуальны те выводы, которые делаются в 
юридической науке. Задача права, как Вы знаете, быть неким стабилизатором об-
щества, право должно быть консервативным, чтобы поддерживать стабильность 
общества.

Одной из самых консервативных отраслей права является уголовное право. 
Понятно почему. Данная отрасль права решает задачу привлечения к уголовной 
ответственности лиц, совершающих наиболее опасные для общества деяния, и 
предусматривает серьезные ограничения свобод человека, поэтому ошибочно 
принятая норма может повлиять на миллионы жизней, что в истории не раз на-
блюдалось, особенно, когда мы меняем какие-то концептуальные основы права. 
То есть, если мы вводим просто наказание за какое-то новое преступление – это 
может затронуть десятки, может сотни людей, а если мы меняем концептуально 
понятие вины в уголовном праве, то это может затронуть миллионы людей. По-
этому основы права, аксиомы, на которых оно базируется, вообще крайне редко 
пересматриваются. Они медленно эволюционируют в своей интерпретации, но 
в своей основе не меняются со времён древнегреческой философии и известных 

2 Исследование выполнено при финансовой поддержке РФФИ в рамках научного проекта №18-29-
16129

Bondarenko D.M, Gavrilov V.V., Dremlyuga R.I., Klyucharev V.A., Kononchuk D.V., Kuznetsov A.M., Lukin A.L., ...



157Oriental Institute Journal 2022/2 (54)156 Известия Восточного института 2022/2 (54)

римских юристов. Но последние достижения нейронаук стали активно обсуждать-
ся и в юридической литературе. Буквально 5 лет назад вышел ряд статей, которые 
говорят о том, что уголовное право должно обратить внимание на нейронауки, 
иначе оно просто будет неактуально. Речь идет о том, что в нейронауках появи-
лись результаты, ставящие под сомнения свободу воли человека, и утверждения, 
говорящие о некоем детерминизме его поведения. Естественно, в данном случае, 
по сути дела, поведение человека рассматривается как поведение, хоть и очень 
сложного, но автомата. И пусть простят меня присутствующие нейробиологи за 
такое упрощение. На свободе воли человека базируется ключевая концепция пра-
ва: ответственность. Данная концепция подразумевает, что человек сам выбира-
ет: следовать правовым нормам или их нарушать. В уголовном праве уголовная 
ответственность наступает за поступки, попадающие под определение вины, а 
вина, согласно теории, – это психическое отношение лица к совершенному пре-
ступлению или к его последствиям. Есть два ключевых элемента вины: это ин-
теллектуальный – то есть способность понимать социальный смысл своего по-
ведения, и, что для сегодняшней темы семинара более важно, волевой элемент, 
т.е. направление своих умственных и физических усилий на выбор определённого 
поведения. Вот в этом волевом элементе вины и скрыта свобода воли. Подразуме-
вается, что человек абсолютно свободно выбирает антиобщественное поведение 
как альтернативу правомерному, и потому, что он сам это выбрал, он может быть 
подвергнут наказанию в виде уголовной ответственности. Таким образом, вино-
вность предполагает определенный выбор акта поведения, сделанный лицом до-
бровольно. И этот выбор совершается при осознании агентом противоправности 
своего поступка. Следовательно, когда мы ставим под сомнение свободу воли че-
ловека, нейронауки заставляют представителей наук уголовно-правового цикла 
пересмотреть фундаментальную парадигму уголовно-правового знания.

С точки зрения криминологии ещё одной науки уголовно-правового цикла, 
которая изучает причины преступности как социального явления и отдельных 
преступлений, результаты в сфере нейронаук выглядят еще более революцион-
ными. Потому что, согласно криминологической теории, мотивация конкретного 
преступления реализуется во взаимодействии с определенным комплексом объ-
ективно существующих внешних обстоятельств, которые называются ситуацией. 
Преступление происходит в результате столкновения личности с этой определен-
ной ситуацией, при этом личность развивается в контексте и посредством дли-
тельного взаимодействия с социальной средой. Несмотря на кажущийся внешний 
детерминизм этой концепции и причин преступления, долгое время криминологи 
ставили во главу угла личность, которая всё равно, несмотря на среду, несмотря 
на ситуацию, могла сама выбрать преступное или непреступное поведение. Соот-
ветственно, если мы ставим свободу воли под сомнение, опять получается, что со-
вершение преступления решающим образом определяется ситуацией и средой. 
И это, кстати, коррелирует с существующим социальным запросом. Например, 
если посмотреть в суть американского "Black Lives Matter", Вы знаете, что одним 
из тезисов защитников прав афроамериканцев является то, что "их поместили в 
определённую среду, которая подталкивает к совершению преступления… они по-
ставлены перед лицом конкретных ситуаций, которые заставляют их совершать 
преступления, и при этом используется только карательный механизм для раз-
решения ситуации". С точки зрения уголовно-правовой науки речь о том, что мы 
переворачиваем фокус с личности на среду и ситуацию.

При этом некоторые представители науки уголовного права посмотрели на ре-
зультаты, полученные в нейронауке, под другим углом. Это как раз про то, о чем 
говорил Артём Леонидович. Если человек – это сложный автомат, почему бы не 
привлекать к уголовной ответственности другие автоматы. Так достаточно попу-
лярными в научном мире стали работы израильского ученого, представителя уго-
ловно-правовой науки, который предлагает установить уголовную ответствен-
ность для систем искусственного интеллекта. Конечно, это звучит дико, и если бы 
я стал отстаивать эту точку зрения на какой-нибудь конференции по уголовному 
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праву, я бы услышал шквал критики. Но он достаточно серьезно, ссылаясь как раз 
на нейронауки, разрабатывает даже систему наказаний для искусственного ин-
теллекта. То есть, о чём идет речь? Уголовно-правовой науке так или иначе не-
обходимо обратить пристальное внимание на другие науки. В частности, я привел 
вам несколько примеров, на нейронауки. Потому что без этого, как мне кажется, 
уголовное право может просто отстать, потерять свою актуальность и не решать 
тех социальных задач, которые перед ним стоят. Всё, спасибо! Полминуты…

Лукин А.Л.: Да, Роман Игоревич, спасибо вам огромное. Даже, если бы Вы го-
ворили ещё на пару минут дольше, думаю, мы бы вас не остановили. Кстати, хочу 
немного пояснить, дело в том, что Роман Игоревич по своему первому образова-
нию – компьютерщик, математик, если я не ошибаюсь. Потом уже стал юристом, 
защитил кандидатскую диссертацию, юридическую. Он предмет искусственного 
интеллекта знает не как дилетант любитель, а именно как человек, который этим 
занимается. Коллеги, у нас прозвучало три доклада. Кстати, есть ли уточняющие 
вопросы к Роману Игоревичу, прежде чем мы перейдём к общей дискуссии.

Бондаренко Д.М.: Добрый день! Хочется ещё раз, пользуясь случаем, побла-
годарить всех докладчиков, все доклады были очень интересны. У меня есть 
уточняющий вопрос по поводу последнего доклада. Мы сейчас говорили, точнее 
Вы, говорили о том, что возникает тенденция к критике уголовного права, как 
основанного на презумпции свободной воли человека, и увязывали это с нейро-
науками. Возможно ли здесь какое-то восхождение к уже давней и в свое время 
отвергнутой теории Ломброзо о врождённости склонности к преступлению у 
определённых людей. За этим стоит та же самая идея отсутствия свободы воли у 
человека. Человек родился потенциальным преступником и, собственно, свобода 
воли его тут ни причём.

Дремлюга Р.И.: Да, сейчас появились такие исследования, которые пытаются 
реинкарнировать популярную в своё время теорию Ломброзо, но я прежде всего 
говорил о том, что всё-таки среда и ситуация, скорее, криминологический подход 
сейчас начинает доминировать, но такой перевернутый в этом, скажем, тренде, 
на пересмотр уголовного права. В то же время некоторые авторы обращаются к 
врожденной склонности к преступлениям, потому что если личность во многом 
определяется социальной средой и ситуацией, то, что у нее личного остается, кро-
ме какой-то уникальной последовательности ДНК. Но всё-таки я не склонен так 
считать, я озвучил больше, скажем, обзор чужих идей и думаю, что значение свобо-
ды воли просто следует пересмотреть, сместить с неё фокус. Но это не значит, что 
мы не должны учитывать свободу воли при определении наказания, при опреде-
лении виновности человека и т.д.

Лукин А.Л.: Коллеги, есть ли ещё уточняющие вопросы к Роману Игоревичу 
Дремлюге по его докладу. Хорошо, переходим собственно к общей дискуссии. Про-
звучало 3 доклада, они, конечно, разные, в то же время были затронуты общие 
темы: свобода воли, детерминированность, – мы к этому же вечному философ-
скому вопросу и пришли. Пожалуйста, открытый микрофон.

Конончук Д.В.: Уважаемые коллеги, со своей стороны глубокая признатель-
ность всем сегодняшним выступающим за доклады. В свое время доводилось мне 
внимательно читать двухтомник А. Маркова "Эволюция человека". Когда Анато-
лий Михайлович демонстрировал нам олдувайские чопперы и ашельские рубила, 
я вспомнил существенный момент из этой книги, где Марков цитирует современ-
ные концепции развития нашего интеллекта, нашего когнитивного развития в 
связи с орудийной деятельностью, увязывая успехи нашей орудийной деятельно-
сти с тем, что называется объемом кратковременной рабочей памяти. Объем кра-
тковременной рабочей памяти нас с вами, как сапиенсов, примерно равен семерке. 
Это число операций, идей, концепций, которые мы можем хранить в памяти одно-
временно. Вот у шимпанзе это где-то двойка-тройка, соответственно, у наших пер-
вобытных предков где-то от тройки к семерке это возрастало. В этой связи такой 
вопрос. Если мы отталкиваемся от концепции объема кратковременной рабочей 
памяти, то, предположим, резкий скачок нашей кратковременной рабочей памя-
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ти, этот количественный [скачок] вызвал бы качественные изменения в нашем 
человеческом поведении, если плясать от орудийной деятельности?

Лукин А.Л.: Вопрос, я так понимаю, адресован тому, кто захочет на него от-
ветить. Коллеги, кто-то готов попытаться ответить? Анатолий Михайлович, по-
жалуйста.

Кузнецов А.М.: Дмитрий Васильевич, во-первых, тут всё очень гипотетично, но 
могу сказать только одно: да, такие случайные всплески на уровне индивидов или 
отдельных групп могли быть, но поскольку это были отдельные какие-то [вспле-
ски], а не те, которые стали массовыми, никакого существенного влияния в ходе 
эволюции они не имели.

Лукин А.Л.: Да, вопрос, конечно, не из простых. Николай Сергеевич поднимает 
руку, пожалуйста.

Розов Н.С.: У меня некоторые замечания относительно орудий. Я очень кратко 
постараюсь сформулировать, какую роль они играют в происхождении языка и 
сознания. Почему-то никто не задумывается о том, что эти рубила распрекрасные, 
которые показывали, это было летальное оружие, им начали друг друга убивать. 
Поэтому самой главной заботой было умиротворить отношения внутри группы. И 
как раз нормативность, а это мостик к докладу Р. Дремлюги, это было совершенно 
необходимое условие для дальнейшего развития когнитивного, это что касается 
орудий. Теперь А. Лукин говорил: складывается какая-то грустная картина, чело-
век как машина, а где тут бог и так далее. Как только появилась вот это ментальное 
убегание, возможность говорить о чем-то далеком, а потом о чем-то абстрактном, 
появилось представление о благах, духах, богах, целях, предназначении и так да-
лее, это все, разумеется, и было, и есть, и вся эта духовная сфера никуда не делась. 
И последнее, относительно доклада Р. Дремлюги, он мне очень понравился, в неко-
тором смысле это вызов: как с точки зрения моей теории объяснить свободу воли 
и есть ли она вообще? Есть. Но здесь, что я бы рекомендовал и Роману Игоревичу, 
и всем коллегам: не следует перескакивать от социально значимых действий, о 
которых говорили (например, каждое преступление – это социально значимое 
действие), к нейронам. Не надо, это неправильно, потому что есть очень мощный 
слой психологический и микросоциологический. И здесь я бы порекомендовал 
обратить внимание на концепцию установок, потому что их всегда много, и это 
установки относительно того, как устроен мир, это установки идентичности, о ко-
торых сегодня говорилось (" а кто такой я?"), и это установки относительно цен-
ностей (" а что важно?"). Вот вроде бы украсть – это очень плохо, это преступле-
ние, это вот в этот фрейм. А если у меня ребенок голодает, я что – не украду хлеб 
для него? Это другой фрейм, и в этом фрейме я прав. И нужно понимать, что вор, 
преступник, самый что ни на есть авторитет, он в своей системе установок прав, 
потому что вокруг мужики и барыги, которых надо "стричь", а ответственность у 
него только между людьми, люди – это такие же воры. Для цыгана украсть ло-
шадь – это не позор, это доблесть, у них другие установки. Вот про это нужно го-
ворить. А свобода воли – это когда у меня есть и такая, и такая установка: вот 
вроде бы и ребенка надо накормить, и красть нехорошо – и вот тогда появляется 
свобода воли.

Лукин А.Л.: Спасибо. Коллеги, пожалуйста, у нас осталось минут 10. Кто еще 
хочет высказаться? Может быть, из тех, кто еще не высказывался.

Гаврилов В.В.: Коллеги, я хотел бы вопрос один задать. Я далек от мысли, что 
до конца всё понял из того, что было сказано, но, как водится, я экстраполирую 
всё сказанное на матрицу своего мировосприятия. Не пытаясь залезть на чужую 
территорию, хотел бы просто какие-то вещи уточнить. К сожалению, я понял, что 
мы движемся по грустному сценарию развития, и вот почему. Я, как изначальный 
юрист-международник, всегда исходил из того, что международное право может 
развиваться в условиях наличия определенного общего интереса, некоего согла-
сованного поведения, в основе которого лежит подход всех людей к другим людям 
как к людям, у которых есть некие общие стремления, интересы, поведенческие 
истории и так далее. Однако, первые два доклада мне почти стопроцентно доказа-
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ли, что мир идет по пути когнитивного раздробления. Получается, что, как было 
сказано одним из докладчиков, если раньше люди были одинаковые, то с какого-
то периода времени они стали становиться всё более и более разными. Анатолий 
Михайлович сказал, что сейчас человек западной цивилизации и российской ци-
вилизации – это совершенно разные люди, у которых разное восприятие того, 
что происходит вокруг. И в этой связи я пытаюсь понять: а осталась ли какая-то 
основа для поиска общего пути развития, или же мы будем идти по пути всё боль-
шего расхождения и просто перестанем понимать то, что происходит? Я раньше 
думал, что есть какие-то политологические, военные, экономические и прочие 
интересы разных стран, но они должны где-то сходиться, потому что есть общее 
представление о мире и человечестве, о планете, в конце концов, и так далее. Сей-
час выясняется, что нет, и чем дальше, тем сильнее это становится очевидным. 
Вот мне не хватило вашего видения того, что будет дальше, потому что всё, что 
было в ваших докладах – это о том, что было до. А вот что будет дальше? По-
тому что мне так кажется, что цель любого исследования, даже такого вот back 
vision [ретроспективного], – это опереться на то, что вы исследуете и посмотреть 
чуть-чуть вперед. Я не требую никаких рецептов, стопроцентных путей. Два-три 
тезиса: что будет происходить, есть ли у человечества какая-то надежда, в кон-
це концов? Потому что мы сейчас наблюдаем ситуацию, когда появляются некие 
транссистемы, компьютерные платформы со своими правилами пользователей, 
которые на наднациональном уровне пытаются выставить определенную линию 
поведения. А с учетом того, что они используют электронные, определенные алго-
ритмы поведения, они потихонечку начинают выстраивать свою субкультуру. Не 
является ли вот эта история некой альтернативой того или тому, к чему мы при-
выкли на национальном уровне? Вот об этом вопрос. Я ничего не предугадываю, 
ничего не предрешаю, я просто хочу спросить, куда дальше пойдет человечество в 
плане вот этих различий когнитивных, мировосприятельных и свободы воли. Мне 
не очень приятно это слышать, конечно, потому что я привык, что человек должен 
жить по законам государства. Конечно, внутри себя он имеет определенные пред-
ставления о том, что хорошо, а что плохо, но мир без права, [без] доминирующего 
регулятивного механизма трудно мне себе представить как счастливый мир. Вот у 
меня такой простой вопрос. Какие нас ждут перспективы? Ну, совсем просто, я не 
требую, не прошу развернутого анализа. Спасибо большое!

Лукин А.Л.: Кто следующий? Пожалуйста, Екатерина Сергеевна.
Юрченко Е.С.: Занимаясь инновационными проблемами в Китае, хотела бы 

добавить к нашей дискуссии, что на выбор человека в той или иной ситуации 
влияет множество факторов. Это позволяет говорить о таком понятии как "архи-
тектура выбора". Человек не является существом "абсолютно рациональным", то 
есть, имея две системы принятия решений: "рациональную или рефлексивную", 
связанную с анализом ситуации и "инстинктивную или автоматическую" – чело-
век в большинстве ситуаций с целью сохранения собственных ресурсов опирает-
ся в первую очередь на "инстинктивную" систему выбора. Можно говорить, что 
"абсолютно независимый выбор" человека – это миф, так как в любой ситуации, 
даже если не наблюдается внешних факторов, существенно ограничивающих вы-
бор человека, всегда будут присутствовать неявные обстоятельства и особенно-
сти процесса принятия решения. Здесь можно отметить: способ преподнесения 
информации о выборе (framing), стремление сохранения статуса-кво (status quo 
bias), неприятие потерь (loss averse), неоправданный оптимизм и чрезмерная са-
монадеянность (optimism and overconfidence), эвристика привязки и корректиров-
ки (anchoring and adjustment), эвристика доступности (availability heuristic), эври-
стика репрезентативности (representativeness). Все это обуславливает важность 
"подталкивания" (nudge), как неотъемлемой части архитектуры выбора. Напри-
мер, если при формулировании вариантов выбора определить какой-то из них как 
"вариант по умолчанию", зачастую именно он и будет пользоваться наибольшей 
популярностью. Под "подталкиванием" можно понимать неявные рычаги воз-
действия на человеческий выбор, такие аспекты архитектуры выбора, которые 
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позволяют изменять человеческое поведение предсказуемым путем без запрета 
каких-либо вариантов или ощутимого воздействия при помощи экономических 
стимулов.

Признание того факта, что "абсолютно независимого выбора" в реальной жиз-
ни не существует, так как воздействие на конечное решение человека начинается 
уже с этапа преподнесения ему этого выбора, отнюдь не отменяет понятий "свобо-
ды воли" или "свободы выбора" в целом, так как человек в большинстве ситуаций 
сохраняет способность принимать решения рационально. Тем не менее наличие 
таких неявных рычагов воздействия на человеческий выбор позволяет поставить 
вопрос о том, необходимо ли их использовать на различных уровнях управления, 
в том числе на государственном уровне. Можно ли за счет этих неявных рычагов 
уменьшить количество применяемых рычагов принуждения и одинакова ли будет 
их эффективность в обществах разного типа? Целесообразным при проведении 
подобных исследований будет учет не только культурных особенностей моделей 
принятия решения, но и других факторов, таких как степень доверия населения к 
государству.

Например, опираясь на результаты исследований профессора Цзэн Шицяна 
(тайваньский эксперт в области особенностей китайского стиля менеджмента), 
можно утверждать, что процесс принятия решений в Китае значительно отлича-
ется, как от западной практики, так и от опыта Японии. Цзэн Шицян утверждает, 
что Китай нельзя причислять ни к индивидуалистским культурам, ни к коллекти-
вистским [36]. Китайский стиль менеджмента можно назвать "интерактивист-
ским", что подразумевает разумный индивидуализм, соотносящийся с интереса-
ми коллектива посредством коммуникации. Профессор отмечает, что в системе 
китайского менеджмента решения должны приниматься в первую очередь исходя 
из текущей ситуации с учетом стратегического планирования и правовых рамок. 
Интересно, что требования момента и разумность имеют больший вес, чем любые 
зафиксированные нормы, так как они могут быстро устаревать. Кроме того, Ки-
тай традиционно относят к высококонтекстуальным культурам, где большое зна-
чение придается невербальной стороне сообщения. Можно предположить, что в 
китайской действительности использование неявных рычагов влияния на выбор 
будет обладать достаточно высокой эффективностью, что тем не менее требует 
проверки в рамках дальнейших исследований, в том числе и методами нейроког-
нитивной науки.

Лукин А.Л.: Да, спасибо большое! Слово представляется В.А. Ключареву.
Ключарев В.А.: Я вам предложу достаточно упрощенный взгляд: в нашей об-

ласти и в моей конкретной – нейробиологии тоже, в отличие от гуманитарных 
наук, специалисты избегают обобщений. У нас просто в журналах не приветству-
ется обобщение, нам сразу же сделают reject статьи. Поэтому мы стараемся опи-
раться на свои исследования и научные факты. Это отдельный разговор – как 
нам найти общий язык, потому что мне всегда хочется задать отдельный вопрос 
каждому докладчику. Как мы можем это проверить? Можем ли мы эксперимен-
тально проверить это в нашей лаборатории? К тому же, у нас достаточно разный 
язык и это затрудняет общение. Как нам сейчас рассказывали докладчики, дей-
ствительно, наш мозг за последние, по крайней мере, 10 тысяч лет существенно 
не изменился. Но он на самом деле – очень пластичен, и сегодня в исследованиях 
нейробиологии пластичность мозга – это очень горячая тема. Мы раньше счи-
тали, что мозг достаточно ригиден и все закладывается в детстве. Да, в детстве, 
действительно, многое закладывается. Но наш мозг достаточно сильно меняется 
в течение жизни, и отсюда возникает история о том, что мозг перенастраивается в 
результате опыта, а опыт в разных культурах, в разных социумах весьма различен. 
И это, мне кажется, важное открытие для нейробиологов, которые считали, что 
основные изменения происходят, может быть, в первые месяцы жизни. Что все за-
висит от мамы и богатства среды в самые ранние месяцы. А сейчас мы понимаем, 
что мозг формируется долго, этот наш "орган" завершает свое формирование, с 
точки зрения нейробиологов, примерно к 23 годам. И это огромный период, ис-
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ключительный в природе, на который сейчас нейробиологи тоже обращают вни-
мание. Это такой период, когда можно воздействовать на формирование мозга, 
и, действительно, за это время очень многое меняется в нашем поведении. Я бы 
сказал так, нейробиологи открыли для себя сейчас разнообразие. Для нас – это 
большая новость, она исследуется в самом разном ключе, от индивидуальных от-
личий, связанных с какими-то личностными вещами, вплоть до культурных. Для 
нейробиологов это обстоятельство до сих пор в новинку и мы здесь очень зависим 
от вас, гуманитариев. Поэтому я бы сказал, что вы найдете в нейробиологии два 
пласта: во-первых, фундаментальные механизмы, которые похожи у всех людей. 
Они обычно – базовые и связаны с некоторыми, хотя это и явное упрощение, бо-
лее старыми механизмами поведения. Если вы даже уйдете в теорию, например 
нейробиологических моделей принятия решения, то увидите, что все мы очень 
похожи, например, в решении базовых, моральных дилемм. Так, убить человека 
руками, задушить его сложно всегда и везде, во всяком случае, уж точно в запад-
ной и восточной культурах. Но все, что у нас эволюционно, новое: гигантские об-
ласти коры, так лобная кора упоминалась, связанная с рабочей памятью, – они 
достигают невероятных размеров. Поэтому, во-вторых, в более сложных дилем-
мах – когнитивных, мы находим существенные различия. В этом смысле, для нас 
интересно понимание разнообразия, причин возникновения разнообразия, здесь 
мы закидываем мяч на ваше поле, нам интересно узнать про это от вас. Какие мо-
гут быть сложные причины, которые приводят к этому разнообразию? Поэтому и 
для вас, и для нас здесь остается много вопросов.

По поводу той же юриспруденции, все-таки здесь очень много разных пла-
стов, например, зона ответственности. Та же свобода воли предполагает, что мы 
с вами все разные и у нас действительно присутствуют самые разные мотивы по-
ведения. Поэтому мы должны по-другому сейчас смотреть и на ответственность. 
Огромные дискуссии на эту тему сейчас идут, целые тома выходят в юридических 
журналах, где об этом юристы рассуждают. Я вам больше скажу, когда я приехал в 
Школу экономики, одна из первых встреч была у меня со студентами-юристами. 
Так они задали мне такой вопрос: откуда вообще берутся разные нормы, напри-
мер наказания? Кто знает, что эти нормы эффективны? Они приводили несколько 
примеров того, что разные нормы неэффективны. Кто придумал такое наказание? 
Это – ступенька в поиске такой поведенческой обоснованности, которую можно 
продемонстрировать на следующем примере, связанном с поведенческой поли-
тикой. Вы можете принять прекрасные законы о вакцинации, и никто их не вы-
полнит. Но вы можете придумать такой закон, который люди выполнят, и в этом 
смысле он будет эффективный, так как он основан на реальных причинно-след-
ственных связях. Поэтому я бы сказал, что наши науки привносят в юриспруден-
цию не только такие вопросы и сомнения, но и какие-то новые подходы, которые 
помогут юридическим наукам быть эффективными. На этом я заканчиваю кол-
леги. Скорее всего, это ваша дискуссия, и я с огромным удовольствием к вам при-
слушаюсь.

Лукин А.Л.: Да, спасибо большое. Я, кстати, напомню, что Василий Андреевич 
Ключарев – это директор института когнитивных нейронаук Высшей школы 
экономики. Так, и Николай Сергеевич, я так понимаю, тоже хочет высказаться. По-
жалуйста.

Розов Н.С.: Дело в том, что я по основной специальности сейчас все-таки не 
антрополог, а философ, поэтому тот вопрос, который прозвучал о международных 
отношениях и о глобальном будущем, конечно же, это вызов для меня как фило-
софа. Международными отношениями и теорией ценностей я уже не интересуюсь. 
Хочу же сказать, что нам не столько необходимо объяснять разнообразие, сколь-
ко понять, объяснять, когда что-то происходит одинаковое. Разнообразие в чело-
веческом роде – это, как раз, очень естественно и очень натурально, также как и 
разнообразие культуры – тоже очень естественно. Я смело могу прогнозировать, 
отвечая на вопрос, что и дальше будут сохраняться большое разнообразие, слож-
ность и много конфликтов. Это точно будет. Я много занимаюсь, пожалуй, боль-
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шую часть своей жизни, философией, историей и макросоциологией. И одна из 
моих схем – это эпохи турбулентности, когда происходили революции и большие 
войны, а потом как-то более или менее "устаканивалось". Появилась международ-
ная система безопасности, политологи об этом хорошо знают, а потом она опять 
рушилась. Как мне представляется, сейчас мы находимся внутри вялой эпохи тур-
булентности, то есть войны какие-то идут, но по "краешкам", небольшие, где- то 
какие-то революции, и никому ничего не понятно. Не секрет, что, увы, западные 
либеральные демократические ценности несколько потеряли свой блеск, по срав-
нению с концом 80-х и 90-х гг. И эта непонятность будет продолжиться до тех пор, 
пока вдруг не появится какая-то стабильность. Не навсегда она может появиться, а 
может и совсем не появится. Вот это очень важно. Возвращаясь к установке – есть 
культуры, у которых установки очень четкие и, скажем так, противоречащие мир-
ному общежитию. Вот, если я исламский фундаменталист, а вы все не веруете в 
Аллаха, то ваша жизнь вообще не нужна, она не имеет значения. Убить вас – это 
доблесть, потому что для правоверных освободится место. Просто нужно понять, 
что есть и такие установки у немалого числа людей. Таким был ИГИЛ [запрещен-
ный в РФ], а сейчас Талибан [запрещенный в РФ]. Просто он – слабый, а если был 
бы сильный, мы бы увидели его и за пределами Афганистана. Вот это опасно, и что 
с этим делать и как – вот вопрос. Значит, опять нужно действовать через какие-
то договоры, ценности, угрозы, санкции и прочее. Это большая и сложная область. 
Опять же точно могу сказать – простых решений не будет.

Лукин А.Л.: Николай Сергеевич, спасибо. Спасибо, коллеги. А есть ли еще же-
лающие высказаться? У нас время уже завершается, поэтому давайте короткие за-
ключительные ремарки. Дмитрий Васильевич, пожалуйста.

Конончук Д.В.: Если не будем обсуждать человечность, давайте обсудим буду-
щее. Относительно будущего – два слова. Тенденцию к дальнейшей фрагмента-
ции мира не стоит преувеличивать. Анатолий Михайлович всех запугал, заявив, 
что у представителей разных культур отличается работа разных областей мозга. 
Мне кажется, что не стоит преувеличивать этот фактор, поскольку все то, что от-
носится к области различия, будет сдерживаться общей экономикой, глобали-
зацией, которая несмотря на повороты и на встречные процессы, тем не менее 
продолжается. Человеку сегодня выгодно жить в едином мировом пространстве. 
А это значит, он будет стараться, несмотря на глокализации, видеть общее. Это 
диалектический процесс, но это благой диалектический процесс, и глобализация, 
и деглобализация будут продолжаться до тех пор, пока они просто не войдут в 
какое-то противоречие. Теперь относительно вопроса о степени ответственности, 
который уже поставил Роман Игоревич. Честно говоря, этот вопрос мне не кажется 
достойным обсуждения, скажем так, на высоком уровне, потому что логически его 
достаточно просто обойти, а ситуация заключается вот в чем. Действительно, на 
кого-то агента преступления, то есть через преступника могут действовать фак-
торы среды, могут действовать какие-то условия, ну, например, как было сказано, 
мужик должен кормить семью. Но мужик он потому и мужик, что он осознает от-
ветственность за свои деяния, за любые деяния, поэтому если ты хочешь все же 
воровать – воруй, но пожалуйста, не называй это дело чем-то благим. Преступле-
ния – всегда преступления, поэтому ответственность – всегда ответственность. 
И если некто заявляет, о том, что с меня нужно снять ответственность по такой-то 
причине, он фактически заявляет о своей дегуманизации, потому что ответствен-
ность за свои деяния – это признак человеческого. То есть я человек, потому что 
я имею право за это ответить. Вот что я могу сказать по поводу двух поднятых 
сегодня проблем.

Лукин А.Л.: Спасибо, Дмитрий Васильевич, коллеги.
Гаврилов В.В.: Коллеги, я послушал мнения выступающих, мне кажется, они 

предсказали опять продолжение не очень хороших перспектив, вот я согласен со 
вторым докладчиком, что, наверное, где не сохраняется разнообразие, а довольно 
точно вырисовывается нечто общее, единая тенденция. В этом плане то, что ска-
зал только что Дмитрий Васильевич, мне представляется опасным. В каком пла-
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не. Все захотят жить в глобализирующемся мире, но проблема в том, что этот мир 
будет строиться двумя, тремя сильными игроками, а все остальные будут подво-
диться под те стандарты, механизмы, перспективы и те ценности, которые видят 
эти супер игроки. Вот в этом проблема, на мой взгляд. Мы сейчас действительно 
живем в эпоху перемен, правда, я не считаю ее, к сожалению, вяло текущей. Она 
идет очень активно, и хотя бы потому, что у нас появляется новый невидимый 
игрок, помимо суверенных государств. Я говорю об этих ИИ в лице технических 
платформ и прочих вещей, то есть появляются негосударственные акторы, кото-
рые в какой-то момент могут стать гораздо сильнее государств. Значит, появляет-
ся еще одна дополнительная ипостасия того, что происходит вокруг нас. Так вот 
я полагаю, что, к сожалению, мы действительно живем в мире, который строит 
новую систему международных отношений. Эта перспектива не очень далекая, 
все будет сделано достаточно быстро, и проблема в том, что когнитивные способ-
ности человеческие, на мой взгляд, будут понижаться, постольку в конкуренции 
с технологиями, гаджетами и ИИ, человек будет постепенно терять свое место и 
роль в этом мире, а это будет означать, что он станет гораздо более управляем. Не 
внесет ли все это абсолютно новую ноту в перспективу развития человечества как 
такового? Но это совсем общие высказывания, которыми я хотел бы закончить 
свое мнение по этому поводу.

Лукин А.Л.: Спасибо, Вячеслав Вячеславович! Сейчас мне на ум сразу пришла 
вот такая мысль, и я очень коротко отреагирую. Знаете, я, как международник, 
верю в теорию баланса сил. Что, если будет несколько центров сил, если будет 
американский и китайский центры, они будут друг друга уравновешивать, и мо-
жет быть Россия в этом пространстве, мы сумеем выжить, маневрируя между 
ними, что уже хорошо.

Конончук Д.В.: А что так сразу выжить, Артем Леонидович? Не надо Россию 
унижать.

Лукин А.Л.: Нет, нет. Я думаю, что мы сейчас анализировать не будем тему по-
литики. Я просто высказался. Так, пожалуйста, давайте, наверное, предоставим за-
ключительное слово Анатолию Михайловичу Кузнецову, чтобы он резюмировал 
коротко то, что сегодня у нас произошло, нашу сегодняшнюю дискуссию, может 
быть пути на будущее обозначил, потому что, я так подозреваю, интерес очень 
большой, может быть мы еще соберемся. Анатолий Михайлович, пожалуйста.

Кузнецов А.М: Спасибо! Прежде всего, благодарность всем, кто принял участие 
в семинаре. И очень рад, что у нас тут были представители основных гуманитар-
ных направлений, от философии до собственно науки. Отдельное спасибо, конеч-
но, Василию Андреевичу, который внес естественнонаучное начало в обсуждение, 
но при этом сказал, что с нами нужно сотрудничать. Хотелось бы отметить еще два 
момента. Вячеслав Вячеславович, по поводу того, какие у нас перспективы, и что 
нас ждет. Не забываем, долгое время Европа была центром мира, потом был коло-
ниализм и много чего другого. Только сейчас мы пришли к пониманию того, что 
на самом деле мы разные, и осознать это еще не все смогли и не все хотят с этим 
мириться, учитывая претензии лидеров некоторых стран на свою исключитель-
ность. Поэтому мы должны вместе поднимать и обсуждать эти вопросы. Я очень 
благодарен Николаю Сергеевичу за то, что он сделал доклад про язык, потому что 
языка я вообще не касался и пока мало в этом что понимаю. Я старался осветить 
некоторые моменты, которые еще нуждаются в более подробном обсуждении. 
Коллеги, я думаю, у нас есть еще много сложнейших проблем, которые нам пред-
стоит решать, и я уверен, что они и есть действительно передовой фронт науки, 
которым и надо заниматься. Еще раз спасибо большое всем!

Лукин А.Л.: Коллеги, я присоединяюсь к Анатолию Михайловичу, всем огром-
ное спасибо за участие. Мне кажется, мероприятие действительно получилось 
успешным, продуктивным, и мы не зря потратили два с лишним часа. На этом по-
звольте попрощаться, и до новых встреч.
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Информация для авторов

К публикации в журнале принимаются, как правило, работы, ранее не выходившие в русскоязычных изданиях. Предо-
ставление автором/авторами рукописи в редакцию журнала рассматривается как заключение договора в устной форме 
о передаче издателю права на использование своего произведения (п. 2; ст. 1286; ГК РФ) в печатном и электронном 
виде. Принятие рукописи к публикации предполагает бесплатную бессрочную передачу автором/авторами текста неис-
ключительных авторских прав редакции.
Предоставляя рукописи в редакцию журнала, авторы тем самым подтверждают согласие с принципами публикационной 
этики издания и процедурами обработки рукописей (см. детали на сайте издания).
В работе с рукописями редакция исходит из существования нескольких жанров научных текстов: 1) научная статья, 2) 
отчёт о работе круглого стола/научного семинара, 3) научная рецензия, 4) публикация исторического источника и науч-
ный комментарий к нему, 5) сообщение о научном событии. Разделение на жанры преследует цель совершенствования 
научной экспертизы рукописей и дифференцированного подхода к текстам разного назначения. Обобщённо редакция 
выделяет жанр статьи и жанр материалов (с поджанрами; см. ниже).
Стремясь к совершенствованию исследовательской практики научного сообщества, редакция понимает под научной 
статьёй отчёт о логически завершённом исследовании познавательной проблемы, осуществлённом посредством при-
менения научного метода. Соответственно, характерной чертой научной статьи является её методолого-методическая 
насыщенность, признаками которой являются а) чёткое описание объекта, предмета, цели и задач исследования, б) 
обсуждение и оценка фактологической и методолого-методической основы исследования, в) обобщение и выводы. 
Именно эти четыре признака лежат в основе различения "статей" и "материалов" в практике редакционной работы.
Материалы включают следующие поджанры:

○○ материалы круглого стола/семинара  –  стенограмма или авторские материалы научного обсуждения актуаль-
ной познавательной проблемы;

○○ научная рецензия  –  критический отзыв на публикацию, раскрывающий её содержание и дающий оценку её 
познавательного значения;

○○ научный комментарий к историческому источнику  –  текст, сопровождающий публикацию документа, задающий 
его исторический контекст, разъясняющий необходимые детали (упоминаемые в нём события и персоналии и 
т. п.), дающий оценку документа как источника по указываемым в комментарии познавательным проблемам;

○○ сообщение о научном событии  –  краткий обзор одного или нескольких научных событий (конференций, се-
минаров и т. п.), включающий содержательное мнение автора о значении этих событий для развития области 
знаний.

Рукописи статей подлежат научному рецензированию. Рукописи иных материалов проходят редакционную экспертизу 
на предмет соответствия тематическому профилю журнала и научно-познавательной актуальности.
Рукописи проходят редакционный отбор. Рукописи, не соответствующие содержательно-тематическому профилю жур-
нала, редакционным требованиям к оформлению и комплектности, не рассматриваются.
Рукописи статей публикуются в порядке их поступления в редакцию. Редакция журнала оставляет за собой право со-
кращать и редактировать рукописи статей, а также переносить их публикацию в один из ближайших номеров. Право на 
первоочередную публикацию имеют статьи членов редколлегии журнала, а затем статьи аспирантов и докторантов.
Один автор (индивидуально и в соавторстве) не может опубликовать в журнале в течение календарного года более 
двух статей.
Доля заимствований из предыдущих публикаций автора в рукописи, направляемой им в журнал, не может превышать 
25%.
Плата за публикацию статей не взимается, гонорар не выплачивается. Авторские экземпляры иногородним авторам не 
высылаются.

Требования к оформлению направляемых в редакцию материалов

1.	 Формат файла должен быть совместим с Microsoft Office Word.
2.	 Файл не должен содержать встроенных стилей и специального форматирования.
3.	 Формат страницы A4. Поля страницы: верхнее и нижнее  –  2 см, правое  –  1,5 см, левое  –  2,5 см.
4.	 В заголовках не применять ЗАГЛАВНЫЕ символы без необходимости, простановка буквы "ё" в тексте рукописи обя-

зательна.
5.	 Шрифт Times New Roman, размер знака 14 пт, межстрочный интервал 1,5.
6.	 Объём основного текста присылаемых рукописей (без учета аннотаций и списка литературы):

○○ статей  –  от 0,5 до 1,0 авторского листа (20–40 тыс. знаков с пробелами);
○○ материалов в рубрику "Научная жизнь"  –  не более 0,3 авт. листа (12 тыс. знаков);
○○ комментариев к историческому источнику (в рубрику "Архив")  –  не более 0,3 авт. листа (12 тыс. знаков), текст 
исторического источника не должен превышать 1,0 авт. листа (40 тыс. знаков);

○○ материалов в рубрику "Рецензии"  –  не более 0,5 авт. листа (20 тыс. знаков).
7.	 Порядок оформления статьи: УДК, Ф. И. О. автора (авторов) на русском языке и их транслитерация латиницей, на-

звание статьи (на русском и английском языках), аннотация (на русском и английском языках), ключевые слова (на 
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русском и на английском языках), текст статьи, список использованной литературы, список сокращений (если есть), 
подписи к рисункам и диаграммам (если есть), информация об авторе (авторах) на русском и английском языках.

8.	 Аннотация должна включать информацию о предмете, методологии и результатах исследования. Объём аннотации 
на русском языке  –  500 (±100) знаков, на английском языке  –  1000 (±100) знаков.

9.	 Количество ключевых слов и фраз 5–7, количество слов внутри ключевой фразы не более 3  –  так, чтобы общее 
количество слов не превышало 15. Ключевые слова должны быть упорядочены  –  от общих, соответствующих про-
блеме, к частным, отражающим детали исследования, методику.

10.	Текст рукописи может включать не более двух уровней заголовков.
11.	Ссылки в тексте статьи являются внутритекстовыми и оформляются квадратными скобками. В скобках сначала 

указывается порядковый номер цитируемой работы в списке литературы, затем, через запятую, номер страницы 
приведённой цитаты или упомянутого факта. В случае одновременной ссылки на несколько работ, сами ссылки по-
мещаются внутрь одной пары скобок и отделяются друг от друга точкой с запятой.

12.	Ссылка на неопубликованный архивный или иной документ внутритекстовая, она не помещается в список литерату-
ры. Такая ссылка оформляется круглыми скобками.

13.	В случае, если рукопись включает таблицы, иллюстрации, диаграммы, в тексте должны быть ссылки на эти объекты.
14.	Таблицы, иллюстрации, диаграммы должны снабжаться поясняющей подписью, в которой даются название/заголо-

вок и указывается авторство или источник происхождения: ссылка на элемент списка литературы, неопубликован-
ный источник, иная ссылка.

15.	В силу того, что изображения в текстовый файл не вставляются, поясняющие подписи к иллюстрациям помещаются 
после списка литературы особым списком (даже если иллюстрация одна). Все подписи к иллюстрациям необходимо 
сопровождать переводом на английский язык.

16.	Рисунки, карты и т. п. принимаются в наиболее распространённых графических форматах (eps, ai, jpeg, bmp, tif) от-
дельными файлами с разрешением 300–450 dpi; вставлять графический файл в текстовый не следует!

17.	Имя графического файла с иллюстрацией  –  порядковый номер иллюстрации в рукописи.
18.	Диаграммы должны быть представлены в исходном виде, а не как рисунок, т. е. сопровождаться таблицей данных. 

Для этого диаграммы необходимо выполнять и предоставлять в формате электронных таблиц Microsoft Excel. Каж-
дая диаграмма должна быть расположена на отдельном листе файла электронной таблицы.

19.	Ввиду чёрно-белой печати журнала цветовая гамма иллюстраций, графиков, карт и т. д. по возможности не должна 
содержать более трёх цветов (чёрный, белый, серый 50%).

20.	Расшифровка сокращений и аббревиатур (кроме общепринятых, ГОСТ Р 7.0.12-2011) обязательна и даётся в конце 
текста рукописи после списка литературы.

21.	Нумерованный список литературы составляется в алфавитном порядке, по фамилиям первых авторов и названиям 
работ без учёта соавторов и хронологии.

22.	В списке сначала указывается литература на русском языке, затем на кириллице, далее на латинице, и после на 
других системах письма.

23.	В одном пункте списка литературы не может больше одной ссылки на один том издания.
24.	Библиографическое описание элементов списка литературы выполняется по ГОСТу Р7.0.100–2018 "Библиографи-

ческая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления" (см. образец оформления 
рукописи).

25.	Ссылка на работу, опубликованную на восточном языке, должна включать описание на языке оригинала и полный 
перевод описания данной публикации на русский язык.

26.	При наличии у цитируемой публикации идентификатора цифрового объекта (DOI), его необходимо указывать.
27.	Русскоязычный список литературы должен сопровождаться его англоязычной версией (" References"). В "References" 

после полного перевода описания неанглоязычной публикации на английский должен быть указан ее оригинальный 
язык. Например: (In Russian). Порядок расположения публикаций в списке литературы и "References" идентичен. 
Транслитерация неанглоязычных имен и фамилий выполняется по стандарту BSI (British Standards Institution).

28.	Сведения об авторе (авторах) рукописи должны включать: фамилию, имя, отчество, учёную степень, учёное звание, 
место работы, должность, адрес электронной почты, ORCID (при наличии).

29.	Присылаемому файлу (файлам) следует присваивать только фамилию автора (первого автора). В случае, если ру-
копись имеет нескольких авторов, редакция ведёт переписку с первым автором.

30.	Материалы предоставляются в редакцию в электронном виде без архивации в виде набора файлов. Адрес электрон-
ной почты: izvestyavi@yandex.ru

Обращаем внимание авторов, 
что рукописи статей, подготовленные с нарушением вышеуказанных требований, 

редакцией к рассмотрению не принимаются.



№ 2 (54) • 2022

Ответственный редактор А. А. Киреев
Редактор английского текста В. Л. Завьялова
Корректор О. А. Золотухина
Компьютерная верстка В. Н. Караман
Дизайн обложки Е. А. Андреева

Журнал зарегистрирован Федеральной службой по надзору в сфере 
связи, информационных технологий и массовых коммуникаций.
Свидетельство о регистрации ПИ № ФС77–36364 от 20 мая 2009 г.

Учредитель и издатель:
Федеральное государственное автономное образовательное уч-
реждение высшего образования "Дальневосточный федеральный 
университет", 690922, Приморский край, г. Владивосток, о. Русский, 
п. Аякс, 10.

Цена свободная

Дата выхода в свет
Формат 70x100/16. Усл. печ. л. 14,19. Уч.-изд. л. 16,56.
Тираж 100 экз.
Заказ

Отпечатано в типографии Издательства Дальневосточного 
федерального университета, 690091, Владивосток, ул. Пушкинская, 10.




